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EDITORIAL 
 
 
 

h ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƴǵƳŜǊƻ ŘŜ h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭ ǇǳōƭƛŎŀ ŀƭƎǳƴǎ ŀǊǘƛƎƻǎ ŎƻƳ ŎŀǊŀŎǘŜǊƝǎǘƛŎŀǎ 
ŘƛǾŜǊǎŀǎΣ ŘŜǎŘŜ ŀ ŀǊǉǳŜƻƭƻƎƛŀ ǇǊŞπƘƛǎǘƽǊƛŎŀ Ł ŜǇƛƎǊŀŦƛŀ ƭŀǘƛƴŀ Ŝ ǾƛǎƛƎƽǘƛŎŀΣ ŘŜǎŘŜ ŀǎ ƭŜƴŘŀǎ 
ŘŜ ŎǳƴƘƻ ǊŜƭƛƎƛƻǎƻ Ł ŀǊǘŜ ƴŜƻŎƭłǎǎƛŎŀ Ŝ Ł ŀǊǘ ƴƻǳǾŜŀǳΣ ǎŜƴŘƻ ŀǇǊŜǎŜƴǘŀŘƻǎ ǇƻǊ ƻǊŘŜƳ 
ŎǊƻƴƻƭƽƎƛŎŀΦ 
O primeiro texto, intitulado Murialdo (Savona, Italia): Il popolamento dalla preistoria al 
secolo XVIII, é escrito por Carmelo Prestipino, abordando questões arqueológicas e 
históricas do município de Murialdo, situado no vale do Rio Bormida, na província de 
Savona (Ligúria, Itália). Trata-se de investigação efetuada no âmbito do projeto άaǳǊǳǎ 
!ƭǘǳǎέΣ divulgando vestígios de megalitismo, de povoados da Idade do Bronze Final e da 
Idade do Ferro e, principalmente, de interessantes testemunhos patrimoniais que se 
estendem da Idade Média ao século XVIII. 
Segue-se, da autoria de WƻǎŞ ŘΩ9ƴŎŀǊƴŀœńƻΣ ƻ ŀǊǘƛƎƻ CIL II 45 ς em reconsideração, que 
άǊŜǾƛǎƛǘŀέ ǳƳŀ ƛƴǎŎǊƛœńƻ ǇǳōƭƛŎŀŘŀ ǇƻǊ 9ƳƝƭƛƻ IǸōƴŜǊ com base em um desenho de Frei 
Manuel do Cenáculo, elaborado a partir de uma árula votiva romana, que 
posteriormente desapareceu. A feliz redescoberta do monumento permitiu ultrapassar 
algumas dificuldades de interpretação anteriormente apontadas, referindo-se ainda a 
importância documental que esta epígrafe demonstra, quer no Império, quer no âmbito 
local de Pax Iulia, onde, no século I d. C., foi gravada em mármore de Trigaches.   
O terceiro artigo, escrito em colaboração por Pau Marimon Ribas, Ignacio Triguero e 
Jordi Pérez González aborda uma inscrição visigótica inédita encontrada em Cacín 
(Granada), que menciona o rei Witiza. Trata-se de um trabalho de investigação que 
documenta a epígrafe através de fotogrametria e modelos 3D, permitindo otimizar a sua 
leitura e análise. Para além disso, os autores examinam detalhadamente o traçado das 
letras, a técnica lapidária e as possíveis abreviaturas e ligações empregues. Esta peça 
constitui um importante documento histórico, que evidencia a sobrevivência do mundo 
cristão na Bética durante as últimas décadas do reino visigodo.  
Após dois artigos de epigrafia, passamos à questão das lendas como património, através 
de um texto interessante escrito por Ana Cristina Tavares, intitulado Breve interpretação 
de duas lendas sobre Nossa Senhora da Nazaré. Uma delas é sobre uma escultura de 
Nossa Senhora da Nazaré, utilizando-se a autora de informações existentes em textos 
latinos, o que contribui para uma melhor compreensão de diversos acontecimentos 
ocorridos entre os séculos V e VI no âmbito da Cristandade. Com base em documentação 
antiga, a autora disseca alguns pormenores sobre a figura de D. Fuas Roupinho, 
personagem envolvido em outra lenda relativa à Senhora da Nazaré. 
O último artigo publicado no presente número de O Ideário Patrimonial denomina-se 
Arte Neoclássica e art nouveau nas áreas habitacionais no centro da cidade do Porto: 



 

uma breve visão pictórica, sendo da responsabilidade de Cátia Teixeira, Sofia Albino, 
António Gomes e Luís Ribeiro. Os autores refletem sobre o desenvolvimento artístico e 
arquitetónico do Porto dos finais do século XIX/ início do século XX, com base em 
exemplos de alguns edifícios existentes na cidade, explicando com mestria as 
características dos tipos de arte referidos no seu texto.  
Tal como tem sido hábito nos últimos números da revista, o presente volume encerra 
com uma recensão, ŘŜǎǘŀ ǾŜȊ ǇƻǊ WƻǎŞ ŘΩ 9ƴŎŀǊƴŀœńƻ, sendo a temática o património 
gastronómico da Figueira da Foz.  Esperamos que abra o apetite pela leitura aos nossos 
leitores. 
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Riassunto 
 

5ŀƭ мффм ŀƭ нлнр ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ŝ ǎǘŀǘŀ ŀƭ ŎŜƴǘǊƻ ŘŜƭ άtǊƻƎŜǘǘƻ aǳǊǳǎ !ƭǘǳǎέΣ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘƻ 
ŀ ǊƛǾŜǊǎŀǊŜ ǎǳƭƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ Ǝƭƛ ǎǘǳŘƛ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƛΣ ǎǘƻǊƛŎƛΣ ŀǊǘƛǎǘƛŎƛ ŜŘ ŀǊŎƘƛǘŜǘǘƻƴƛŎƛ ŎƻƳǇƛǳǘƛ ǎǳƭ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻΣ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǊƴŜ ƭϥŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Ŝ ǊŜƴŘŜǊƴŜ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭƛ ƛ ǊŜǎƛŘŜƴǘƛΦ 
[ŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ŝ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘŀ ƭǳƴƎƻ ƛƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ǎƻƭŜƎƎƛŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭ ŦƛǳƳŜ .ƻǊƳƛŘŀΣ  
ǎǘǊŜǘǘŀΣ Ŏƻƴ ǘƻǊǘǳƻǎƛ ƳŜŀƴŘǊƛ Ŝ ǇƛŀƴŜ ŀƭƭǳǾƛƻƴŀƭƛΣ ŎƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀ ς ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ π ŦŜƴƻƳŜƴƛ ŎŀǊǎƛŎƛ 
Ŏƻƴ ŀƴǘǊƛ Řƛ ƎǊŀƴŘƛ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛΣ ƴƻƴŎƘŞ ǘǊŀŎŎŜ Řƛ ƳƛƴŜǊŀƭŜ Řƛ ǊŀƳŜΦ  [ǳƴƎƻ ƛƭ ŎǊƛƴŀƭŜ ŎƘŜ ŘƛǾƛŘŜ ƭŀ 
ǾŀƭƭŜ .ƻǊƳƛŘŀ Řŀ ǉǳŜƭƭŀ ŘŜƭ ¢ŀƴŀǊƻ ŜƳŜǊƎƻƴƻ ǘǊŀŎŎŜ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƘŜ Řƛ ŜǘŁ 9ǘŁ ŘŜƭ .ǊƻƴȊƻ ŦƛƴŀƭŜΣ 
Řƛ ƳŜƎŀƭƛǘƛǎƳƻΣ Řƛ ǳƴ Ŏǳƭǘƻ ŘŜƭƭŀ ǘŜǊǊŀΣ Ŝ ǘǊŀŎŎŜ ǘƻǇƻƴƻƳŀǎǘƛŎƘŜ Řƛ ŎŀǎǘŜƭƭŀǊƛ ƭƛƎǳǊƛΦ 

Lƭ ǘƻǇƻƴƛƳƻ άaǳǊƛŀƭŘƻέ ǇƻǊǘŀ ŀƭƭϥƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ ƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ƭƻƴƎƻōŀǊŘƻ Ǉƻǎǘƻ ƭǳƴƎƻ ǳƴŀ ŘƛǊŜǘǘǊƛŎŜ 
ǾƛŀǊƛŀ ǘǊŀ ƭŀ ǇƛŀƴǳǊŀ ǇƛŜƳƻƴǘŜǎŜ Ŝ ƭŀ ŎƻǎǘŀΣ ƎŜƴŜǊŀǘƻ Řŀ ǘǊŀƴǎǳƳŀƴȊŜ ǊƛǎŀƭŜƴǘƛ ŀƭ .ǊƻƴȊƻ ŦƛƴŀƭŜΦ 
/ƻƴ ƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǇƻƴǘŜ Ŝ Řƛ ǳƴ ŎŀǎǘŜƭƭƻ Ŏƻƴ ǊƛŎŜǘǘƻ ŘŜƭ ǎŜŎΦ ·LLLΣ ƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ŘƛǾŜƴƴŜ ƭŀ 
Ǿƛŀ  ǇŜǊ ƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ ǇƛŜƳƻƴǘŜǎƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀƴŘƻ ŀƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ǳƴ ŎŜǊǘƻ ōŜƴŜǎǎŜǊŜΦ 
vǳŜǎǘŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŎŜǎǎŜǊŁ ƴŜƭ ǎŜŎΦ ·±LLLΣ ǉǳŀƴŘƻ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ǎƛ ǘǊƻǾƼ ŀƭ ŎƻƴŦƛƴŜ ŘŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ǎŀōŀǳŘŜ 
ŜŘ ƛǎƻƭŀǘŀ Řŀƭƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁ ƴǳƻǾŀΦ 
 
tŀǊƻƭŜ ŎƘƛŀǾŜΥ .ǊƻƴȊƻ ŦƛƴŀƭŜΣ ŀǎǎŜ ǾƛŀǊƛƻΣ ǇƻƴǘŜΣ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ 
 

 
!ōǎǘǊŀŎǘ 

 
CǊƻƳ мффм ǘƻ нлнрΣ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ aǳǊƛŀƭŘƻ ǿŀǎ ŀǘ ǘƘŜ ŎŜƴǘǊŜ ƻŦ ǘƘŜ άaǳǊǳǎ !ƭǘǳǎ tǊƻƧŜŎǘέΣ 
ŀƛƳŜŘ ŀǘ ǇƻǳǊƛƴƎ ƛƴǘƻ ǘƘŜ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ǘƘŜ ŀǊŎƘŀŜƻƭƻƎƛŎŀƭΣ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƭΣ ŀǊǘƛǎǘƛŎ ŀƴŘ ŀǊŎƘƛǘŜŎǘǳǊŀƭ 
ǎǘǳŘƛŜǎ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ƛƴ ǘƘŜ ŀǊŜŀΣ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŜƴƘŀƴŎŜ ƛǘǎ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŀƴŘ ƳŀƪŜ ǊŜǎƛŘŜƴǘǎ ŀǿŀǊŜ ƻŦ ƛǘΦ 
¢ƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ƻŦ aǳǊƛŀƭŘƻ ƛǎ ǎǇǊŜŀŘ ƻǳǘ ŀƭƻƴƎ ǘƘŜ ǎǳƴƴȅ ǎƛŘŜ ƻŦ ǘƘŜ .ƻǊƳƛŘŀ ǊƛǾŜǊ ǾŀƭƭŜȅΣ ǿƘƛŎƘ 
ƛǎ ƴŀǊǊƻǿΣ ǿƛǘƘ ǿƛƴŘƛƴƎ ƳŜŀƴŘŜǊǎ ŀƴŘ ŀƭƭǳǾƛŀƭ ǇƭŀƛƴǎΣ ŀƴŘ ǿƘƛŎƘ ǇǊŜǎŜƴǘǎ π ƻƴ ǘƘŜ ǎƭƻǇŜ π ƪŀǊǎǘ 
ǇƘŜƴƻƳŜƴŀ ǿƛǘƘ ƭŀǊƎŜ ŎŀǾŜǊƴǎ ŀƴŘ ǘǊŀŎŜǎ ƻŦ ŎƻǇǇŜǊ ƻǊŜΦ !ƭƻƴƎ ǘƘŜ ǊƛŘƎŜ ǘƘŀǘ ŘƛǾƛŘŜǎ ǘƘŜ 
.ƻǊƳƛŘŀ ǾŀƭƭŜȅ ŦǊƻƳ ǘƘŀǘ ƻŦ ǘƘŜ ¢ŀƴŀǊƻΣ ŀǊŎƘŀŜƻƭƻƎƛŎŀƭ ǘǊŀŎŜǎ ƻŦ ǘƘŜ [ŀǘŜ .ǊƻƴȊŜ !ƎŜΣ ƳŜƎŀƭƛǘƘǎΣ  

mailto:c.prestipino@virgilio.it


 
 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                          у 

 
 
ŀƴ ŜŀǊǘƘ ŎǳƭǘΣ ŀƴŘ ǘƻǇƻƴȅƳƛŎ ǘǊŀŎŜǎ ƻŦ [ƛƎǳǊƛŀƴ ƘƛƭƭŦƻǊǘǎ ŜƳŜǊƎŜΦ 
¢ƘŜ ǘƻǇƻƴȅƳ άaǳǊƛŀƭŘƻέ ƭŜŀŘǎ ǘƻ ǘƘŜ ƘȅǇƻǘƘŜǎƛǎ ƻŦ ŀ [ƻƳōŀǊŘ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ ƭƻŎŀǘŜŘ ŀƭƻƴƎ ŀ ǊƻŀŘ 
ǊƻǳǘŜ ōŜǘǿŜŜƴ ǘƘŜ tƛŜŘƳƻƴǘ Ǉƭŀƛƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎƻŀǎǘΣ ƎŜƴŜǊŀǘŜŘ ōȅ ǘǊŀƴǎƘǳƳŀƴŎŜ ŘŀǘƛƴƎ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘŜ 
[ŀǘŜ .ǊƻƴȊŜ !ƎŜΦ 
²ƛǘƘ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ƻŦ ŀ ōǊƛŘƎŜ ŀƴŘ ŀ ŎŀǎǘƭŜ ǿƛǘƘ ŀ моǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǊŜŎŜǇǘŀŎƭŜΣ ǘƘŜ ǎŜǘǘƭŜƳŜƴǘ 
ōŜŎŀƳŜ ǘƘŜ ǊƻǳǘŜ ŦƻǊ tƛŜŘƳƻƴǘΩǎ ƳŜǊŎƘŀƴǘǎΣ ŜƴǎǳǊƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǇǊƻǎǇŜǊƛǘȅΦ 
¢Ƙƛǎ ŦǳƴŎǘƛƻƴ ŎŜŀǎŜŘ ƛƴ ǘƘŜ муǘƘ ŎŜƴǘǳǊȅ ǿƘŜƴ ǘƘŜ ŎƻƳƳǳƴƛǘȅ ŦƻǳƴŘ ƛǘǎŜƭŦ ƻƴ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊ ƻŦ ǘƘŜ 
{ŀǾƻȅ ƭŀƴŘǎ ŀƴŘ ƛǎƻƭŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ƴŜǿ ǊƻŀŘ ǎȅǎǘŜƳΦ 
 
YŜȅπǿƻǊŘǎΥ [ŀǘŜ ōǊƻƴȊŜ ŀƎŜΣ ǊƻŀŘ ŀȄƛǎΣ ōǊƛŘƎŜΣ ǾŀƭƻǊƛǎŀǘƛƻƴΦ 

 
  

 

LƴǘǊƻŘǳȊƛƻƴŜ 

aǳǊƛŀƭŘƻ ƻƎƎƛΥ ƛƭ άtǊƻƧŜǘƻ aǳǊǳǎ !ƭǘǳǎέ 
 
aǳǊƛŀƭŘƻ ŝ ǳƴ ŎƻƳǳƴŜ ƛǘŀƭƛŀƴƻ ŘŜƭƭϥŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ ƳƻƴǘŀƴƻΣ ƛƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ 
[ƛƎǳǊƛŀ ŜŘ ŀƭ ŎƻƴŦƛƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ wŜƎƛƻƴŜ tƛŜƳƻƴǘŜΤ ƛ ǎǳƻƛ ŎƻƴŦƛƴƛ ŎƻƳǳƴŀƭƛ ǎƻƴƻΣ ŀ bΣ Ŏƻƴ ƛ 
ŎƻƳǳƴƛ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ όtǊƻǾƛƴŎƛŀ {ŀǾƻƴŀ Ґ {± Ґ [ƛƎǳǊƛŀύΣ wƻŎŎŀǾƛƎƴŀƭŜ ό{±ύΣ /ŀǎǘŜƭƴǳƻǾƻ Řƛ 
/ŜǾŀ όtǊƻǾƛƴŎƛŀ /ǳƴŜƻ Ґ /b Ґ tƛŜƳƻƴǘŜύ Ŝ tǊƛŜǊƻ ό/bύΣ ŀ { Ŏƻƴ /ŀƭƛȊȊŀƴƻ ό{±ύΣ ŀŘ h Ŏƻƴ 
tŜǊƭƻ ό/bύ Ŝ aŀǎǎƛƳƛƴƻ ό{±ύΣ ŀ 9 Ŏƻƴ hǎƛƎƭƛŀ ό{±ύΦ 

.ŜƴŎƘŝ ǎƛǘǳŀǘƻ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭǳƴƎƻ ƭϥŀǎǘŀ ŘŜƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻΣ ǇŜǊ ǊŀƎƛƻƴƛ 
ǎǘƻǊƛŎƘŜ ǎƛ ǘǊƻǾƼ ƛƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǇƛŜƳƻƴǘŜǎŜ ό/ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛ ǇǊƛƳŀπ {ǘŀǘƻ ǎŀōŀǳŘƻ ǇƻƛύΣ ŘŀƭƭŜ 
ǎǳŜ ƻǊƛƎƛƴƛ ǎƛƴƻ ŀƭ ǇŜǊƛƻŘƻ ŘŜƭƭϥLƳǇŜǊƻ bŀǇƻƭŜƻƴƛŎƻ όмулп πмумпύΦ 
5ŀƭ мффм ŀŘ ƻƎƎƛ ƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ŘŜƭƭϥLǎǘƛǘǳǘƻ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ Ƙŀ  
ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻΣ ŀ ŦƛŀƴŎƻ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ /ƻƳǳƴŀƭŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ƛƭ άtǊƻƎŜǘǘƻ aǳǊǳǎ !ƭǘǳǎΣ 
Ȋƻƴŀ Řƛ ǘǳǘŜƭŀ {ǘƻǊƛŎƻπ!ǊŎƘƛǘŜǘǘƻƴƛŎƻπ!ƳōƛŜƴǘŀƭŜέΣ ǇǊƻƎŜǘǘƻ ŎƘŜ ǎƛ ǇǊŜŦƛƎƎŜ ƭŀ 
ǾŀƭƻǊƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ǎǘƻǊƛŎƻΣ ŀǊǘƛǎǘƛŎƻΣ ŀƳōƛŜƴǘŀƭŜ Ŝ ǎƻŎƛŀƭŜ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ 
ǎǘǳŘƛ Ŝ ǊƛŎŜǊŎƘŜ ǎǳƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜΣ Ǉƻƛ ƛƴŦƻǊƳŀǘŀ Ŏƻƴ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊŜΣ ƛƴŎƻƴǘǊƛ Ŝ 
ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴƛΣ ŦƛƴŀƭƛȊȊŀǘŜ ŀ ǊŜǎǘƛǘǳƛǊƭŜ ǳƴϥƛŘŜƴǘƛǘŁ ǎǘƻǊƛŎŀ ŜŘ ǳƴŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŘŜƭ ǎǳƻ 
ǊƛŎŎƻ ǇŀǘǊƛƳƻƴƛƻ ŀǊŎƘƛǘŜǘǘƻƴƛŎƻ ŜŘ ŀǊǘƛǎǘƛŎƻΣ ƴƻƴŎƘŞ ŘŜƭ ǎǳƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻ ǉǳŀŘǊƻ ǎƻŎƛŀƭŜΦ 

[Ŝ ƛƴŘŀƎƛƴƛ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƘŜ ό ŎŀƳǇŀƎƴŜ Řƛ ǎŎŀǾƻ Řŀƭ мффо ŀƭ мффс ƴŜƭƭϥŀǊŜŀ ŘŜƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻύ Ŝ 
ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ǉǳŜƭƭŜ ǎǘƻǊƛŎƘŜ ǇǊƻŘǳǎǎŜǊƻΣ ƴŜƭ ǘŜƳǇƻΣ ƴǳƳŜǊƻǎŜ ŎƻƴŦŜǊŜƴȊŜ ŜŘ ǳƴŀ 
ǎŜǊƛŜ Řƛ ǇǳōōƭƛŎŀȊƛƻƴƛ ŀ ǎǘŀƳǇŀΥ aǳǊƛŀƭŘƻ ƭŜ ǎǳŜ ŎƘƛŜǎŜ όмффпύΤ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ǘǊŀŎŎŜ Řƛ ǎǘƻǊƛŀ 
Ŝ ŎǳƭǘǳǊŀ όнллуύΤ  bŜǊƻ ŎƻƳŜ ƭŀ ƎǊŀŦƛǘŜΦ {ŜǘǘŀƴǘΩŀƴƴƛ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ƳƛƴŜǊŀǊƛŀ ƛƴ ǳƴ ǇƛŎŎƻƭƻ 
ǇŀŜǎŜ ŘŜƭƭŀ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ όнллрύΤ   {ǘƻǊƛŀ Řƛ ǳƴ ǊƛǘǊƻǾŀƳŜƴǘƻΦ [ŀ Ŏƻƭƻƴƴŀ ŀŦŦǊŜǎŎŀǘŀ Řƛ {ŀƴǘŀ 
/ŀǘŜǊƛƴŀ ƴŜƭƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ {ŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ ŜŘ ŀƭǘǊƛ ǊŜǎǘŀǳǊƛύ όнлмтύ ŜŘ ƛƴŦƛƴŜΣ ƴŜƭ нлнпΣ  ƭƻ ǎǘǳŘƛƻ 
ŎƻƳǇƭŜǘƻ άaǳǊƛŀƭŘƻΦ ±ƛŎŜƴŘŜ Řƛ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛέ ŀ ŎǳǊŀ ŘŜƭƭƻ ǎŎǊƛǾŜƴǘŜΦ 

bŜƭ нлмо ƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ ǎƻǎǘŜƴƴŜ π ŜŘ ŀŦŦƛŀƴŎƼ Ǉƻƛ Ŏƻƴ ƭŀ ŎƻƴǎǳƭŜƴȊŀ ǎǘƻǊƛŎŀ π ƭŀ ŦƻƴŘŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭϥ!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ aǳǊƛŀƭŘƻ !ǊǘŜ Ŝ {ǘƻǊƛŀ ŎƘŜ ς ƎǊŀȊƛŜ ŀƭƭŜ ƛƴƎŜƴǘƛ ǊƛǎƻǊǎŜ ǊŜǇŜǊƛǘŜ ŘŀƭƭŜ 
CƻƴŘŀȊƛƻƴƛ .ŀƴŎŀǊƛŜ ό/ƻƳǇŀƎƴƛŀ Řƛ {ŀƴ tŀƻƭƻΣ ¢ƻǊƛƴƻΤ CƻƴŘŀȊƛƻƴŜ !Φ 5Ŝ aŀǊƛΣ {ŀǾƻƴŀύ π 
ǊŜŀƭƛȊȊƼ ƛ ǊŜǎǘŀǳǊƛ ŘŜƭƭŀ ŎƘƛŜǎŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ Ŝ ŘŜƭƭϥhǊŀǘƻǊƛƻ ŘŜƛ 5ƛǎŎƛǇƭƛƴŀƴǘƛ 
Řƛ ǎŀƴǘϥ!ƎƻǎǘƛƴƻΣ ŜŘƛŦƛŎƛ ǊƛŎŎƘƛ Řƛ ŀǊǘŜ Ŝ Řƛ ŀŦŦǊŜǎŎƘƛ ƳŜŘƛŜǾŀƭƛΣ ƭǳƻƎƘƛ ǎƛƳōƻƭƛŎƛ ǇŜǊ ƭŀ 
ŎƻƳǳƴƛǘŁΦ 
 
 



 

 
ф                                                                                                                                                      tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 

 
 
 

hǊƻƎǊŀŦƛŀ Ŝ ǇƻǇƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΥ ƭŜ ƻǊƛƎƛƴƛ 
 
[ΩƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ Ŏƻƴǘŀ ƻƎƎƛ тмф ŀōƛǘŀƴǘƛΣ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘƛ ƛƴ нл ōƻǊƎŀǘŜ ǎǇŀǊǎŜ ƭǳƴƎƻ 
ƭŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ ǇŜǊ ǳƴ ǘǊŀǘǘƻ Řƛ ŎƛǊŎŀ ƴƻǾŜ ŎƘƛƭƻƳŜǘǊƛΣ ƛƴ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ 
ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ǎƻƭŜƎƎƛŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭǳƴƎŀ ŘƻǊǎŀƭŜ Ƴƻƴǘŀƴŀ ŎƘŜ ƭŀ ŘƛǾƛŘŜ Řŀƭƭŀ ǾŀƭƭŜ ¢ŀƴŀǊƻ όCƛƎΦ 
мύΦ 
 

 
 

CƛƎΦ м ς LǘŀƭƛŀΣ ǳōƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ [ƛƎǳǊƛŀΥ ƛƭ ǎƛǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ƻƎƎƛ όŎƛǊŎƻƭƻ Ǝƛŀƭƭƻύ Ŝ ƭŜ ǎǳŜ ŘƛǊŜǘǘǊƛŎƛ 
ǾƛŀǊƛŜ ŀƴǘƛŎƘŜΦ 



 
 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                          мл 

 
 
[ŀ ǾŀƭƭŜΣ ǎŎŀǾŀǘŀ Řŀƭ ŦƛǳƳŜ .ƻǊƳƛŘŀ ƴŜƭ ǎǳƻ ƳƛƭƭŜƴŀǊƛƻ ǇŜǊŎƻǊǎƻΣ ŝ ǎǘǊŜǘǘŀ Ŝ ǇǊƻŦƻƴŘŀΣ 
ŦƻǊƳŀǘŀ Řŀ ƳŜŀƴŘǊƛ Ŝ ǇƛŀƴŜ ŀƭƭǳǾƛƻƴŀƭƛ ƴŜƭƭŜ ŀƴǎŜ ŘŜƭ ŦƛǳƳŜ όŘŜƴƻƳƛƴŀǘŜάƛǎƻƭŜέύΣ ƛƭ  
ǾŜǊǎŀƴǘŜ { ŘŜƭƭŀ ǾŀƭƭŜΣ ŀǎǇǊƻ ŜŘ ŀŎŎƛŘŜƴǘŀǘƻΣ  ǊŜŎŀ  ǳƴ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘŜ ŦƛƭƻƴŜ Řƛ ƎǊŀŦƛǘŜΣ 
ǎŦǊǳǘǘŀǘƻ ƛƴ ǘŜƳǇƛ ƳƻŘŜǊƴƛ ό±ŜǊǊƛƴƛΣ нллрύ ƳŜƴǘǊŜ ƛƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ b  ŝ  ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘƻ Řŀ ǊƻŎŎŜ 
ŀǘǘǊƛōǳƛōƛƭƛ ŀƭƭŀ CƻǊƳŀȊƛƻƴŜ Řƛ aƻƭŀǊŜ Ŏƻƴ ŀǎǇŜǘǘƛ ŎŀǊǎƛŎƛ ŎƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘŀƴƻ ƎǊŀƴŘƛ ŀƴǘǊƛΣ  
ŎƻƳŜ ƛƭ ά¢ŀƴƻƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǊƳŀέ Ŝ ƭŀ ά¢ŀƴŀ ŘŜƭƭΩ!ǊƳŜǘǘŀέΣ Ǝƭƛ ŀƴǘǊƛ ŘŜƭƭŀ ά¢ŀƴŀ .ŀǎǎŀέ Ŝ ƭŀ 
άǾƻǊŀƎƛƴŜ Řƛ !ƭƳŀǊƻǎǎŀέ όDǊǳǇǇƻ {ǇŜƭŜƻƭƻƎƛŎƻ {ŀǾƻƴŜǎŜ π5[CΣ нллпΥ упπутύΣ ŜŘ ŝ 
ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻ Řŀ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘƛ ƎƛŀŎƛƳŜƴǘƛ Řƛ ǊŀƳŜ Ŝ Řƛ ŀǊƎŜƴǘƻ όtƛǇƛƴƻΣ нллрύΦ 

[ǳƴƎƻ ǉǳŜǎǘƻ ŎǊƛƴŀƭŜΣ ŜǎǘŜǎƻ Řŀƭ ōǊƛŎ {ŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƻ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ ǎƛƴƻ ŀƭ ǾŀƭƛŎƻ ŘŜƛ DƛƻǾŜǘǘƛ 
ƻƭǘǊŜ ōǊƛŎ {ŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛ ǎƻǇǊŀ aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǎƛǎǘŜǾŀΣ ƛƴ ŜǘŁ ǇǊŜπǇǊƻǘƻǎǘƻǊƛŎƘŜΣ ǳƴŀ Ǿƛŀ Řƛ 
ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ ǘǊŀ ƭϥŀǊŜŀ ǾŀƭōƻƳƛŘŜǎŜ Ŝ ƭϥŀƭǘŀ ǾŀƭƭŜ ¢ŀƴŀǊƻΣ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ǉǳŀƭŜ Ŝǎƛǎǘƻƴƻ ŎƻǇƛƻǎŜ 
ǘǊŀŎŎŜ Řƛ ƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƛ Řŀǘŀōƛƭƛ ǘǊŀ ƭΩ9ǘŁ ŘŜƭ .ǊƻƴȊƻ ŦƛƴŀƭŜ Ŝ ƭΩ9ǘŁ ŘŜƭ CŜǊǊƻ ό5Ŝƭ [ǳŎŎƘŜǎŜ 
Ŝǘ ŀƭΦ нлноύΣ ŎƘŜ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛŀƴƻ ŀǘǘƛǾƛǘŁ Řƛ ǇŀǎǘƻǊƛȊƛŀ ŜŘ ŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΣ Ŏƻƴ ǳƴŀ ǎƛŎǳǊŀ 
ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ Ŝ ǎŦǊǳǘǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǊŀƳŜ ŘŜƭƭŜ ŎŀǾŜ ƭƻŎŀƭƛ ό5Ŝƭ [ǳŎŎƘŜǎŜΣ 5ŜƭŦƛƴƻΣ нллуύ όCƛƎΦ 
нύΣ ƎŜƴǘƛ ŎƘŜ ǇǊŀǘƛŎŀǾŀƴƻ ƛƭ Ǌƛǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴŎƛƴŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŘŜŦǳƴǘƛΣ ŘŜǇƻǎǘƛ Ǉƻƛ ƴŜƭ ǘŜǊǊŜƴƻ ƛƴ 
ǳǊƴŜ Řƛ ŎŜǊŀƳƛŎŀ ƎǊŜȊȊŀ όCƛƎΦ оύ Ŝ ƭŀǎŎƛŀǊƻƴƻ ǘǊŀŎŎŜ ƳŜƎŀƭƛǘƛŎƘŜΣ ŎƻƳŜ ƛƭ ŘƻƭƳŜƴ ŘŜƭƭŀ 
ƭƛƳƛǘǊƻŦŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ wƻŎŎŀǾƛƎƴŀƭŜ όŦƛƎΦ пύ ƻ ƛ ƳŜƘƛǊ ŘŜƭ .ǊƛŎ ¢ŀƴŀΣ ƛƴ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ 
όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ мфупύΦ 

 
 
 

 
 

CƛƎΦ н ς aƛƭƭŜǎƛƳƻΣ .ǊƛŎ {ŀƭǾŜ wŜƎƛƴŀΥ ƳŀȊȊǳƻƭƻ ƭƛǘƛŎƻ όŦƻǘƻ /Φ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻύΦ 

 
 
 
 
 
 



 

 
мм                                                                                                                                            tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 

 
 
 

 
 
CƛƎΦ о ς aƛƭƭŜǎƛƳƻΣ .ǊƛŎ {ŀƭǾŜ wŜƎƛƴŀΥ ǳǊƴŀ ōƛŎƻƴƛŎŀΣ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǊŜŎǳǇŜǊƻύ όŦƻǘƻ /Φ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻύΦ 

 
 

 
 

CƛƎΦ п ς wƻŎŎŀǾƛƎƴŀƭŜΥ 5ƻƭƳŜƴ όŦƻǘƻ /Φ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻύΦ 
 
 



 
 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                         мн 
 
 

L ǘƻǇƻƴƛƳƛ άŎŀǎǘŜƭƭŀǊƻέ Ŝ άŎŀǎǘŜƛǊƻƭƻέ ǇǊŜǎŜƴǘƛ ƭǳƴƎƻ ƛƭ ŎǊƛƴŀƭŜ ǎǘŜǎǎƻ ŎƻƴŦŜǊƳŜǊŜōōŜǊƻ ƭŀ 
ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƛ [ƛƎǳǊƛ ό/ƛŎƛƭƛƻǘ Ŝ aŜǊƛŀƭŘƻΣ нлмтύΣ ǇǊŜǎǳƳƛōƛƭƳŜƴǘŜ ŘŜƭƭŀ ǘǊƛōǴ 
ŘŜƛ [ƛƎǳǊƛ 9ǇŀƴǘŜǊƛ aƻƴǘŀƴƛΦ vǳŜǎǘŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ŜōōŜ ǳƴ ƭǳƻƎƻ Řƛ ŎǳƭǘƻΣ ǊƛǾƻƭǘƻ ŀƭƭŀ 
ǇǊƻŦƻƴŘŀ ǾƻǊŀƎƛƴŜ ŘŜƭƭΩ!ǊƳŀǊƻǎǎŀ ŀōƛǘŀǘŀ ς ǎŜŎƻƴŘƻ ǳƴŀ ǎǳƎƎŜǎǘƛǾŀ ƭŜƎƎŜƴŘŀ ƭƻŎŀƭŜ 
Ǝƛǳƴǘŀ ŀƛ ƎƛƻǊƴƛ ƴƻǎǘǊƛ π Řŀ ǳƴ ƳƻǎǘǊǳƻǎƻ ōŀǎƛƭƛǎŎƻ ŎƘŜ ǇǊŜǘŜƴŘŜǾŀΣ ŀŘ ƻƎƴƛ ǇǊƛƳŀǾŜǊŀΣ 
ƭΩƻŦŦŜǊǘŀ Řƛ ǳƴŀ ŦŀƴŎƛǳƭƭŀ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜΤ ǳƴ ƎƛƻǾŀƴŜ ŘŜƭ ƭǳƻƎƻΣ ƛƴƴŀƳƻǊŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ǾƛǘǘƛƳŀ 
ǇǊŜǎŎŜƭǘŀΣ ǘŜǎŜ ǳƴŀ ǘǊŀǇǇƻƭŀ ŀƭ ƳƻǎǘǊƻ Ŝ ǊƛǳǎŎƜ ŀŘ ǳŎŎƛŘŜǊƭƻ ƭƛōŜǊŀƴŘƻ ŎƻǎƜ ƭŀ ǾŀƭƭŜ Řŀ 
ǉǳŜǎǘŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ό{ŎŀǾƛƴƻΣ мфтоύΦ 

Lƭ ǘǳǘǘƻ ǇŀǊŜǾŀ ŀǘǘǊƛōǳƛōƛƭŜ ŀŘ ǳƴŀ ŦƻǊƳŀ ŘƛǎǘƻǊǘŀ ŘŜƭƭŀ ƭŜƎƎŜƴŘŀ Řƛ ǎŀƴ DƛƻǊƎƛƻ Ŝ ƛƭ ŘǊŀƎƻΣ 
ǊƛǇƻǊǘŀǘŀ Řŀ WŀŎƻǇƻ Řŀ ±ŀǊŀƎƛƴŜ ƴŜƭƭŀ ǎǳŀ ά[ŜƎŜƴŘŀ !ǳǊŜŀέ ŘƛŦŦǳǎŀ ƛƴ ŜǘŁ ƳŜŘƛŜǾŀƭŜ 
ό±ƛǘŀƭŜ .ǊƻǾŀǊƻƴŜΣ мфффύ ŜŘ ŀŦŦǊŜǎŎŀǘŀ ƴŜƭƭŜ ŎƘƛŜǎŜ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭƭŜ όǎŀƴ bƛŎƻƭƼ ŀ .ŀǊŘƛƴŜǘƻΣ 
{ŀƴǘŀ aŀǊƛŀ Řƛ /ŀƭƛȊȊŀƴƻ Ŝ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ ŜȄǘǊŀ ƳǳǊƻǎ ŀ aƛƭƭŜǎƛƳƻύ όhƭƛǾƛŜǊƛΣ ǎŘύΦ 
¦ƴŀ ǊƛŎƻƎƴƛȊƛƻƴŜ  ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭŀ ōƻŎŎŀ ŘŜƭƭŀ ǾƻǊŀƎƛƴŜ π Ŝ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭ ǎǳƻ ƛƴǘŜǊƴƻ π  
ǇƻǊǘƼ ŀƭ ǊƛƴǾŜƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǎŜƛ ŘǊŀŎƳŜ ŘΩŀǊƎŜƴǘƻ Řƛ ƛƳƛǘŀȊƛƻƴŜ Ƴŀǎǎŀƭƛƻǘŀ Řŀǘŀōƛƭƛ ŀƭ рлл 
ŀΦ/Φ όCƛƎΦ рύΣ ŎƻƳŜ ƎŜǎǘƻ Řƛ ƻŦŦŜǊǘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƭƻŎŀƭŜ ς ŎƘŜ ŀǾŜǾŀ ŎƻǇƛŀǘƻ ƭŀ 
ƳƻƴŜǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ Ŏƻƭƻƴƛŀ ƎǊŜŎŀ Řƛ aŀǊǎƛƎƭƛŀ ς ŀŘ ǳƴŀ ŘƛǾƛƴƛǘŁ ŘŜƭƭŀ ǘŜǊǊŀ ŎƻƴǾŜǊǘƛǘŀ Ǉƻƛ 
ƴŜƭ ǊŀŎŎƻƴǘƻ ƭŜƎƎŜƴŘŀǊƛƻ ŘŜƭ ōŀǎƛƭƛǎŎƻ ǎŎƻƴŦƛǘǘƻ Řŀƭ ƎƛƻǾŀƴŜ ƎǳŜǊǊƛŜǊƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 

 
 
 

 
 

CƛƎΦ р π 5ǊŀŎƳŜ Řƛ ƛƳƛǘŀȊƛƻƴŜ Ƴŀǎǎŀƭƛƻǘŀ όŦƻǘƻ /Φ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻύΦ 

 
 
 
[ΩŀǊŜŀ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ Ŝ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŎƻƴǘƛƎǳŜ ƴƻƴ ǊŜŎŀƴƻ ǘǊŀŎŎŜ ŘŜƭƭŀ ŎƛǾƛƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ǊƻƳŀƴŀ ƴŞ 
ŘŜƭƭŀ ǎǳŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁΦ : ǇǊƻōŀōƛƭŜ ŎƘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘŜ ǘŜǊǊŜ ŀǎǇǊŜ Ŝ ƳƻƴǘǳƻǎŜ ƛ [ƛƎǳǊƛ άŀōōŀǎǘŀƴȊŀ 
ǊŜŦǊŀǘǘŀǊƛ ŀƭƭŜ ƴǳƻǾŜ ƛǎǘƛǘǳȊƛƻƴƛ ǊƻƳŀƴŜέ ό.ŀƭōƛǎΣ мфунΥ мрύΣ ŀōōƛŀƴƻ ŎƻƴǎŜǊǾŀǘƻ ƭŜ ƭƻǊƻ 
ŀƴǘƛŎƘŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ŀƎǊƛŎƻƭŜ Ŝ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛΣ ŎƻƴǘƛƴǳŀƴŘƻ ƭŜ ǘǊŀƴǎǳƳŀƴȊŜ ƳƛƭƭŜƴŀǊƛŜ ǘǊŀ ƭŜ ǘŜǊǊŜ 
ŘŜƭ  /Ŝōŀƴƻ Ŝ ǉǳŜƭƭŜ ŘŜƭƭŀ wƛǾƛŜǊŀ ǇŜǊ ƭƻ ǎǾŜǊƴŀƴŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƎǊŜƎƎƛΣ ƳŀƴǘŜƴŜƴŘƻ ŀǘǘƛǾƻ ǳƴ 



 

 
мо                                                                                                                                                   tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 
 
 

ǇŜǊŎƻǊǎƻ ǊŜǘǘƛƭƛƴŜƻ ŎƘŜ ǎŎŜƴŘŜǾŀ ŀƭƭŀ Ŏƻǎǘŀ ǾŜǊǘƛŎŀƭƳŜƴǘŜ ǎŜŎƻƴŘƻ ǳƴŀ ǊƛǇŀǊǘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ 
ǾŜŘŜǾŀ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ƭƛƎǳǊŜ ŦǊŀȊƛƻƴŀǘƻ ƛƴ ǘŀƴǘƛ ǎŜƎƳŜƴǘƛ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎƛ ǾŜǊǘƛŎŀƭƛ π Řŀƭ ƳŀǊŜ 
ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ƻ ǾƛŎŜǾŜǊǎŀ π  ŎŀŘŜƴȊŀǘƛ Řŀƭ ǎǳŎŎŜŘŜǊǎƛ Řƛ Ǿŀƭƭƛ ǇŀǊŀƭƭŜƭŜ ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ƳŀǊƛǘǘƛƳƻ 
ό.ŀƭōƛǎΣ мфтфύ π ƛƴŎǊƻŎƛŀƴŘƻ ƛƭ ǇŜǊŎƻǊǎƻ Řƛ ŎǊƛƴŀƭŜ ǎƻǇǊŀ Ŏƛǘŀǘƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴ 
DƛƻǾŀƴƴƛ ŘŜƭƭŀ [ŀƴƎŀ π ƭǳƴƎƻ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ǎƛ ŘƛŦŦǳǎŜ ƛƭ /ǊƛǎǘƛŀƴŜǎƛƳƻΣ ƛǇƻǘŜǎƛ ŎƘŜ ǘǊƻǾŀ 
ŎƻƴŦŜǊƳŀΣ ƴŜƭ монрΣ ƴŜƭƭŀ ƎƛǳǊƛǎŘƛȊƛƻƴŜ ŜŎŎƭŜǎƛŀǎǘƛŎŀ ŘŜƭƭŀ ǇƛŜǾŜ Řƛ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ Řƛ tǊƛŜǊƻ 
ŎƘŜ ǎƛ ŜǎǘŜƴŘŜǾŀ ƭǳƴƎƻ ǉǳŜǎǘƻ ƛǘƛƴŜǊŀǊƛƻ ǎƛƴƻ ŀƭƭŀ ŘƻǊǎŀƭŜ ŀǇǇŜƴƴƛƴƛŎŀ ŀŦŦŀŎŎƛŀǘŀ ǎǳƭ 
ƳŀǊŜό/ƻƴǘŜǊƴƻΣ мфтфΥ руύΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ǳƴŀ ŘƛƴŀƳƛŎŀ ōŜƴ ƴƻǘŀ ŎƘŜ ŦŀŎŜǾŀ ŘŜƭƭŜ ǎǘǊŀŘŜ ǳƴ 
ƳŜȊȊƻ Řƛ ŘƛŦŦǳǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ŦŜŘŜ όtƛǎǘŀǊƛƴƻΣ нллмΤ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлннύΦ 

5ŜƭƭŜ ǾƛŎŜƴŘŜ ŎƘŜ ǎŜƎǳƛǊƻƴƻ ŀƭƭŀ ŘƛǎǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇŜǊƻ ǊƻƳŀƴƻ ŘϥhŎŎƛŘŜƴǘŜ Ŝ 
ŀƭƭϥƛƴǉǳŀŘǊŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŎƻǎǘƛŜǊƻ ƴŜƭƭŀ tǊƻǾƛƴŎƛŀ aŀǊƛǘƛƳŀ LǘŀƭƻǊǳƳΣ ǎƻǘǘƻ ƭΩŜƎƛŘŀ 
ŘŜƭƭΩLƳǇŜǊƻ wƻƳŀƴƻ ŘΩhǊƛŜƴǘŜ ό[ŀƳōƻƎƭƛŀ мфооύ ǊƛƳŀǎŜ ǳƴŀ ǘǊŀŎŎƛŀ ŘŜƭƭŀ ōŀǊǊƛŜǊŀ 
ŘƛŦŜƴǎƛǾŀ όƛƭ ƭƛƳŜǎύ ŀ .ŀǊŘƛƴŜǘƻ ό.ŀƭōƛǎΣ мфулύΣ Ŏƻƴ ƭŀ ŦƻǊǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎŀƴ bƛŎƻƭƼΣ ŜŘ  ǳƴŀ 
ǘƻǊǊŜ ōƛȊŀƴǘƛƴŀ ǎǳƭ ōǊƛŎ {ŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƻΣ ǎǳƛ ǊŜǎǘƛ Řƛ ǳƴ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜ ŎŀǎǘŜƭƭŀǊŜ ƭƛƎǳǊŜ όtŀƭŀȊȊƛΣ 
Ŝǘ ŀƭΦ нллтύΦ 

vǳŜǎǘƻ ǇŜǊƛƻŘƻ ǎƛ ŎƻƴŎƭǳǎŜ Ŏƻƴ ƭŀ Ŏƻƴǉǳƛǎǘŀ ƭƻƴƎƻōŀǊŘŀ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŀ Ŏǳƛ ŘƻōōƛŀƳƻΣ 
ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜΣ ƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ  ƛƭ Ŏǳƛ ǘƻǇƻƴƛƳƻ ǎŀǊŜōōŜ ŘŜǊƛǾŀǘƻ Řŀƭ ƴƻƳŜ 
ǇǊƻǇǊƛƻ ŘŜƭ ǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛƻ ŘŜƭ ƭǳƻƎƻΣ ŎƻƳǇƻǎǘƻ Řŀ ƳŜǊƛƧŀ όŦŀƳƻǎƻύ Ҍ ǿŀƭŘŀπȊ όŘƻƳƛƴŀǘƻǊŜύ 
όCǊŀƴŎƻǾƛŎƘ hƴŜǎǘƛΦ нлллΤ /ƛŎƛƭƛƻǘ Ŝ aŜǊƛŀƭŘƻΣ нлмтύΦ 

LǇƻǘŜǎƛ ŎƘŜ ǘǊƻǾŜǊŜōōŜ ŎƻƴǾŀƭƛŘŀ ŀƴŎƘŜ ƴŜƭƭŜ ƳƻŘŜǎǘŜ ǘǊŀŎŎŜ ƭŀǎŎƛŀǘŜ Řŀ ǉǳŜǎǘƻ ǇƻǇƻƭƻ 
ƴŜƭƭŀ ǘƻǇƻƴƻƳŀǎǘƛŎŀ ŘŜƛ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘƛΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭ  ƭƛƳƛǘǊƻŦƻ ŎƻƳǳƴŜ Řƛ .ŀƎƴŀǎŎƻΣ 
Ŏƻƴ ƭŀ άǾŀƭƭŜ !ǊƛƳŀƴƴƻǊǳƳέ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нллрΤ /ƛŎƛƭƛƻǘ Ŝ hƎƎŜǊƛƴƻΣ нлмрύ π ŎƘŜ ǎŜƎƴŀƭŀ ƭŀ 
ǘǊŀŎŎƛŀ Řƛ ǳƴŀ ŀǊǊƛƳŀƴƴƛŀ ƭƻƴƎƻōŀǊŘŀ ς ǇŜǊ ǇŀǎǎŀǊŜ ŀƭƭŜ ǘƛǘƻƭŀȊƛƻƴƛ ŀ ǎŀƴǘƛ ǾŜƴŜǊŀǘƛ Řŀƛ 
[ƻƴƎƻōŀǊŘƛΣ ŎƻƳŜ ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ŎƘƛŜǎŀ ƳŀǘǊƛŎŜ ŘŜƭ ŎǊƛǎǘƛŀƴŜǎƛƳƻ ƛƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜ ŎƘŜ 
Ŧǳ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀ DƛƻǾŀƴƴƛ .ŀǘǘƛǎǘŀ π ǎŀƴǘƻ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŎŀǊƻ ŀƭƭŀ ǊŜƎƛƴŀ ¢ŜƻŘƻƭƛƴŘŀ 
ό[ŜƻƴŀǊŘƛΣ Ŝǘ ŀƭΦΣ мффуύ π Řƛ ǎŀƴ  aƛŎƘŜƭŜΣ ŀ Ŏǳƛ ǎƻƴƻ ŘŜŘƛŎŀǘŜ ƭŜ ŎƘƛŜǎŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ 
ŎƻƴŦƛƴŀƴǘƛ Řƛ tŜǊƭƻ όhŘŜƭƭƻΣ нлмлΥ  сфύ Ŝ  Řƛ  !ŎǉǳŀŦǊŜŘŘŀ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлмлύΣ ǇŜǊ ŦƛƴƛǊŜ Ŏƻƴ 
ƭŀ ŘŜŘƛŎŀȊƛƻƴŜ ŀ  ǎŀƴ 5ƻƴŀǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Řƛ aŀǎǎƛƳƛƴƻΣ ŎƘŜ ŎƻƳǇƭŜǘŜǊŜōōŜ ƛƭ 
ǉǳŀŘǊƻ ŘŜǾƻȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ ǉǳŜƭ ǇƻǇƻƭƻ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘŜ ό/ƻŎŎƻƭǳǘƻΣ wƛŎŎƘŜōƻƴƻΣ 
мфтпύΦ  
 
 
 

Lƭ aŜŘƛƻŜǾƻ 
 
bŜƭ фрм .ŜǊŜƴƎŀǊƛƻ LL ŘΩLǾǊŜŀΣ  ǊŜ ŘΩLǘŀƭƛŀΣ ǊƛƻǊƎŀƴƛȊȊƼ ǉǳŜǎǘƛ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛ  ƛƴ άaŀǊŎƘŜέΣ 
όǎǘǊǳǘǘǳǊŜ ǇƻƭƛǘƛŎƻπƳƛƭƛǘŀǊƛ πŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾŜύ ŜǎǘŜǎŜ ǘǊŀ ƛƭ ƳŀǊŜ Ŝ ƭŀ ǇƛŀƴǳǊŀ ǇŜŘŜƳƻƴǘŀƴŀΤ  
ǘǊŀ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŎƻǎǘƛŜǊŜ Ŝ ƭΩŀǊŜŀ ǇƛŜƳƻƴǘŜǎŜ ƴŀŎǉǳŜ ƭŀ aŀǊŎŀ !ǊŘǳƛƴƛŎŀ όŎƘŜ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜǾŀ ƛ 
ά/ƻƳƛǘŀǘƛέ Řƛ !ƭōŜƴƎŀΣ ±ŜƴǘƛƳƛƎƭƛŀΣ .ǊŜŘǳƭƻ όaƻƴŘƻǾƜύ !ǳǊƛŀǘŜ ό{ŀƭǳȊȊƻ Ŝ /ǳƴŜƻύ !ǎǘƛ Ŝ 
¢ƻǊƛƴƻ ŀŦŦƛŘŀǘƛ ŀŘ ǳƴ άaŀǊŎƘŜǎŜέΥ !ǊŘǳƛƴƻύΣ ŎƻƴŦƛƴŀƴǘŜ Ŏƻƴ ƭŀ aŀǊŎŀ !ƭŜǊŀƳƛŎŀ όŎƻƴ ƛ 
/ƻƳƛǘŀǘƛ Řƛ {ŀǾƻƴŀΣ !Ŏǉǳƛ Ŝ aƻƴŦŜǊǊŀǘƻ ŀŦŦƛŘŀǘƛ ŀŘ !ƭŜǊŀƳƻύΦ 

!ǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭΩŀƴƴƻ aƛƭƭŜ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǇŀǊǊŜōōŜ ŎƻƭƭƻŎŀǘƻ ǎǳƭ ŎƻƴŦƛƴŜ ǘǊŀ ƭŀ aŀǊŎŀ 
!ǊŘǳƛƴƛŎŀ Ŝ ǉǳŜƭƭŀ !ƭŜǊŀƳƛŎŀ όtǊƻǾŜǊƻΣ мффмύΦ 
[ŀ  ǇǊƛƳŀ ǘǊŀŎŎƛŀ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊƛŀ ŀǇǇŀǊŜ ƴŜƭ млнуΣ ǉǳŀƴŘƻ ƛƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ hōŜǊǘƻΣ ǎƛƎƴƻǊŜ 
ŘŜƭƭŀ aŀǊŎŀ hōŜǊǘŜƴƎŀΣ ŦƻƴŘŀƴŘƻ ƛƭ ƳƻƴŀǎǘŜǊƻ Řƛ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ Řƛ /ŀǎǘƛƎƭƛƻƴŜ ƛƴ ŘƛƻŎŜǎƛ Řƛ 



 

 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                        мп 
 
 

tŀǊƳŀΣ ƭƻ ŘƻǘƼ Řƛ ŘƛǊƛǘǘƛ Ŝ ǇƻǎǎŜŘƛƳŜƴǘƛ ƴŜƛ ƭǳƻƎƘƛ Řƛ CŀǳȄƻƭƛƻΣ bƛŜƭŀΣ /ŀƳƳŀǊƛŀƴƻΣ 
{ŀƭƛŎŜǘƻΣ /ŀǊƛΣ {ŀƭŀΣ tǊƛŜƭƛΣ /ŀǎǘǊƻƴƻǾƻΣ tǊƛƻƭŀΣ aƛǊŀǳŀƭŘƻΦόCŜǊǊŜǘǘƻΣ мфлфΤ .ŀƭōƛǎΣ мфунύΦ 

Lƭ т ƳŀǊȊƻ млоо ƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ {ǳǎŀΣ ǎƛƎƴƻǊƛ ŘŜƭƭŀ aŀǊŎŀ !ǊŘǳƛƴƛŎŀΣ ŘƻƴŀǊƻƴƻ ŀƭƭΩŀōōŀȊƛŀ Řƛ 
ǎŀƴ Dƛǳǎǘƻ Řƛ {ǳǎŀ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ tǊƛƻƭŀ ƛƴ Ǿŀƭ ¢ŀƴŀǊƻ όtŀǘǊƛŀΣ нллтύΣ ŘƻǾŜ ǎƻǊǎŜ ǳƴ 
ƳƻƴŀǎǘŜǊƻ Řŀ Ŏǳƛ ƴŀŎǉǳŜ Ǉƻƛ ǳƴŀ ŎŜƭƭŀ ŀƭ tŀƭƭŀǊŜǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ Řƛ Ŏǳƛ ǇŜǊƼ ƴƻƴ ŀōōƛŀƳƻ 
ƭϥ ŜǇƻŎŀ Řƛ ŦƻƴŘŀȊƛƻƴŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ CƻǊǎŜ ŎƻƴǘŜƳǇƻǊŀƴŜŀƳŜƴǘŜΣ ƛƴ ƳƻƳŜƴǘƛ ƴƻƴ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƛΣ ǎƻǊǎŜ ƭŀ ŎŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴ tƛŜǘǊƻ Řƛ ±ŀǊŀǘŜƭƭŀ ŀƭ tƛŀƴƻ ό.ŜƭǘǊǳǘǘƛ мфунύΦ 
vǳŜǎǘƛ ƳƻƴŀǎǘŜǊƛ ōŜƴŜŘŜǘǘƛƴƛ ŘƛŜŘŜǊƻ ƛƳǇǳƭǎƻ ŀƭƭŜ ǇǊŀǘƛŎƘŜ ŀƎǊŀǊƛŜ Ŝ ǇŀǎǘƻǊŀƭƛ ŘŜƭ ƭǳƻƎƻΣ 
ŎƻƳΩŜǊŀ ŎƻƴǎǳŜǘǳŘƛƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘƻ hǊŘƛƴŜ ƳƻƴŀǎǘƛŎƻΦ 
.ƻƴƛŦŀŎƛƻ ŘŜƭ ±ŀǎǘƻ ŘƛǎŎŜƴŘŜƴǘŜ Řƛ !ƭŜǊŀƳƻ ǳƴƛŦƛŎƼΣ ƴŜƭ млфмΣ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭƭŜ aŀǊŎƘŜ 
!ǊŘǳƛƴƛŎŀ Ŝ ƭ!ƭŜǊŀƳƛŎŀΣ Ƴŀ Ŏƻƴ ƭŀ ǎǳŀ ƳƻǊǘŜΣ  ŀǾǾŜƴǳǘŀ ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ƴŜƭ ммнтΣ ŜǎǎŜ ǎƛ 
ǎŦŀƭŘŀǊƻƴƻ ŘƛǾƛŘŜƴŘƻ ƛƭ ƭƻǊƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ƛƴ ǎŜǘǘŜ aŀǊŎƘŜǎŀǘƛΤ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǘǊŀ ƛƭ ƳŀǊŜ Ŝ 
ƭϥŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ  Ŧǳ ŘƛǾƛǎƻ ǘǊŀ ƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ όǎƛƎƴƻǊƛ ŘŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭ /ŀƛǊŜǎŜ Ŝ Řƛ CƛƴŀƭŜύ 
ŜŘ ƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ /ŜǾŀ όǎƛƎƴƻǊƛ ŘŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ǘǊŀ ƛƭ aƻƴǊŜƎŀƭŜǎŜ Ŝ ƭŜ [ŀƴƎƘŜύΣ Ŏŀǎŀǘƛ ŎƘŜ ς 
ŎƻƴǘŀƴŘƻ ǎǳƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ ǎǳƭƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁ ŘŜƭƭϥŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ π ƴŜ ƎŜǎǘƛǊƻƴƻ ƛ ǇŜŘŀƎƎƛ ƎŀǊŀƴǘŜƴŘƻǎƛ 
ǳƴŀ ŦƻǊȊŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜ ǾŜǊǎƻ ƛ ƎǊŀƴŘƛ /ƻƳǳƴƛ ŘŜƭ tƛŜƳƻƴǘŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
.Ŝƴ ǇǊŜǎǘƻ ǇŜǊƼ ǉǳŜǎǘŀ ŦƻǊȊŀ Ŧǳ ǇƛŜƎŀǘŀ Řŀƭ ŘŜƴŀǊƻΥ ƛƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ !ǎǘƛΣ ƎƻǾŜǊƴŀǘƻ Řŀ 
ŦŀƳƛƎƭƛŜ Řƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ Ŝ ǊƛŎŎƘƛ ōŀƴŎƘƛŜǊƛΣ ŎƻƳǇǊƼΣ ƴŜƭ ммфл Řŀƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ DǳƎƭƛŜƭƳƻ Řƛ /ŜǾŀΣ 
ƭŜ ǘŜǊǊŜ Řƛ ΦΦΦ aƻƴǘŜȊŜƳǳƭƻ ϧ ŘŜ aƛǊƻŀƭŘƻΦΦΦ όaƻǊƛƻƴŘƻ мтуфΥ LLΣ ŘƻŎΦ орсκмлύ  
ŎƻƴŎŜŘŜƴŘƻƎƭƛ Ǉƻƛ ƭϥƛƴǾŜǎǘƛǘǳǊŀΦ 

[ϥŀƴǘƛŎƻ ǇŜǊŎƻǊǎƻ Řƛ ǘǊŀƴǎǳƳŀƴȊŀ Ŧǳ ǉǳƛƴŘƛ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘƻ ǇŜǊ ǉǳŜǎǘŀ ƴǳƻǾŀ ŦǳƴȊƛƻƴŜΥ 
ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭ мнлл Ŧǳ ŎƻǎǘǊǳƛǘƻ ƛƭ ǇƻƴǘŜ ǎǳƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀΣ ǇǊƻǘŜǘǘƻ Řŀƭ ƭŀǘƻ b Řŀ 
ǳƴŀ ǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ŦƻǊǘƛŦƛŎŀǘŀ Ŝ ŀ { Řŀ ǳƴ ŦƻǊǘŜ ŎŀǎǘŜƭƭƻ Ƴǳƴƛǘƻ Řƛ ǳƴ ŀƳǇƛƻ άǊƛŎŜǘǘƻέ ǇŜǊ ƭŀ 
ǎƻǎǘŀ Řƛ Ƴǳƭƛ Ŝ ƳŜǊŎŀƴǘƛ ƛƴ ǾƛŀƎƎƛƻΤ όƭŀ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǉǳŜǎǘŜ ŘǳŜ ƻǇŜǊŜ ŀǊŎƘƛǘŜǘǘƻƴƛŎƘŜ 
ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ƴƻƴ ŝ ǎǘŀǘŀ ŘŀǘŀǘŀΥ ƭŜ ŎŀƳǇŀƎƴŜ Řƛ ǎŎŀǾƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘŜ Řŀƭƭŀ {ŜȊƛƻƴŜ 
±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ŘŜƭƭϥLǎǘƛǘǳǘƻ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ Řŀƭƭϥŀƴƴƻ мффо ŀƭ мффс ƴƻƴ ŘƛŜŘŜǊƻ 
ǊƛǎǇƻǎǘŜ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŜ ŀƴŎƘŜ ŀ Ŏŀǳǎŀ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Řƛ ŎǊƻƭƭƻ ŎƘŜ ǊŀƭƭŜƴǘŀǊƻƴƻ ƴƻǘŜǾƻƭƳŜƴǘŜ ƛ 
ƭŀǾƻǊƛύΦ 
Lƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ ŜŘ ƛƭ ǎǳƻ ǊƛŎŜǘǘƻ ŜǊŀƴƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭƛ ŀƭƭϥŀǎǎŜ ǾƛŀǊƛƻ ǘǊŀ !ǎǘƛ Ŝ ƭŀ ǊƛǾƛŜǊŀ ŦƛƴŀƭŜǎŜ ŜŘ 
ƛƴƎŀǳƴŀΣ Ŏƻƴ ƛƭ ŎǊƻŎŜǾƛŀ Řƛ ǎŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛ ŘŜƭƭŀ [ŀƴƎŀ ŎƻƳŜ ŎƘƛŜǎŀπ ƳŀŘǊŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ Ŝ 
Ǉǳƴǘƻ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜ ǘǊŀ ƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ /ŀǎǘŜƭƴǳƻǾƻ Ŝ wƻŎŎŀǾƛƎƴŀƭŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ 
нлнпΥ мумύΦ 
bŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ ŀƭǘŀ ŘŜƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ ǎƻǊǎŜ ƭŀ άŎŀǇǇŜƭƭŀ ŎŀǎǘǊƛέ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ aŀŘŘŀƭŜƴŀ 
όƛƳǇǊƻǇǊƛŀƳŜƴǘŜ ǊƛǘŜƴǳǘŀ  άǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ ŀƴǘƛŎŀέύ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΤ ƳŜƴǘǊŜ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ 
ŘŜƭ ǊƛŎŜǘǘƻ ƴŀŎǉǳŜ ǳƴ ǇƛŎŎƻƭƻ άōƻǊƎƻέΣ ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ŀōƛǘŀǘƻ Řŀ ŀŘŜǊŜƴǘƛ ǎǘǊŜǘǘƛ ŀƭ 
ǎƛƎƴƻǊŜ ŦŜǳŘŀƭŜ Ŝ ŀŘƛōƛǘƛ ŀƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ǎƻǎǘŜΦ 
[ŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŘŜƭƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ǎƛ ǎǾƛƭǳǇǇƼ ŘŀǇǇǊƛƳŀ ǎǳƛ ŘŜŎƭƛǾƛ ǎƻƭŜƎƎƛŀǘƛΣ 
Ǉƻƛ ŀ ŦƻƴŘƻǾŀƭƭŜ ŘƻǾŜ ς ŀ ǊƛŘƻǎǎƻ ŘŜƭ ǇƻƴǘŜ ς ǎƻǊǎŜ ƭŀ ƴǳƻǾŀ ŎƘƛŜǎŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜΣ ƛƴ 
ŦǳƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ  ŎƘŜ ǎƛ ǎǘŀǾŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀƴŘƻΦ 
[ǳƴƎƻ ƭŀ ǾŀƭƭŜ ǎƛ ǎǾƛƭǳǇǇŀǊƻƴƻ Ǝƭƛ ƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƛ ǎǇŀǊǎƛΣ ŀŦŦƛŘŀǘƛ ŀ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ŎƘŜ 
ŎƻǎǘǊǳƛǊƻƴƻ ƭŜ ƭƻǊƻ ǇƛŎŎƻƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ ŀƭ ŎŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŀǘŜ ƭƻǊƻ ƛƴ ŜƴŦƛǘŜǳǎƛΣ ƛƴ ŀƭƭƻŘƛƻ ƻ 
ƛƴ ƴƻǾŜƴƴƛƻ όǉǳŜǎǘϥǳƭǘƛƳŀ ǇǊŀǘƛŎŀ ŜǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƴŜƭ ǎŜŎΦ ·±LΣ Ƴŀ ŎƛƼ ƴƻƴ Ŏƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ŎƘŜ 
Ŝǎǎŀ ŦƻǎǎŜ ǇǊŀǘƛŎŀǘŀ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛύ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
[ŀ ōƻǊƎŀǘŀ ŘŜƭ άtƻƴǘŜέ ǎƛ ŀǘǘŜǎǘƼ ŀƭ ōƻǊŘƻ ŘŜƭƭϥŀƴƎǳǎǘŀ Ǉƛŀƴŀ Ŝ ǉǳƛ ǎƻǊǎŜ Ǉƻƛ ƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ 
ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ  Řƛ Ŏǳƛ  ƴƻƴ  ǎŀǇǇƛŀƳƻ  ƭϥŜǇƻŎŀ  Řƛ  ŦƻƴŘŀȊƛƻƴŜΥ ƴŜƭ монр  ǾŜƴƴŜ Ŏ ƛǘŀǘŀ ŎƻƳŜ 



 

 
мр                                                                                                                                                   tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 
 
 

ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ ǳƴŀ άŜŎŎƭŜǎƛŀ ŘŜ aƛǊǳŀƭŘƻέ Řƛ Ŏǳƛ ƴƻƴ Ŧǳ ƛƴŘƛŎŀǘŀ ƴŞ ƭΩǳōƛŎŀȊƛƻƴŜ ƴŞ ƛƭ ǘƛǘƻƭƻ 
ό/ƻƴǘŜǊƴƻΣ мфтфύΣ Ƴŀ ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƭϥŀǊŜŀ ŘŜƭ ǇƻƴǘŜ ŘƛǾŜƴƴŜ ƛƭ ŎǳƻǊŜ ŘŜƭƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ 
ǎǇŀǊǎƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ όaŀȊȊƛƴƻΣ мфуфύΦ 

!ƭ ŎǳƭƳƛƴŜ Řƛ ŦƛŜǊŜ ŎƻƴǘŜǎŜ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ /ŜǾŀ Ŧǳ ǾŜƴŘǳǘƻΣ ƴŜƭ мнфрΣ ŀƭ 
/ƻƳǳƴŜ Řƛ !ǎǘƛΣ ŎƘŜ ƭƻ ŎƻƴŎŜǎǎŜ ƛƴ ŦŜǳŘƻ ŀ DƛƻǊƎƛƻ ƛƭ bŀƴƻΣ ǇŜǊ Ŏǳƛ ǘǳǘǘŀ ƭϥŀǊŜŀ  ŘŜƭ ōŀǎǎƻ 
tƛŜƳƻƴǘŜ ǎƛ ǘǊƻǾƼ ŀƭƭϥƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ /ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛΣ ǇǳǊ ŎƻƴǘƛƴǳŀƴŘƻ ŀŘ ŜǎǎŜǊŜ ǎƻǘǘƻ ƛƭ 
ŘƻƳƛƴƛƻ ŦŜǳŘŀƭŜ ŘŜƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ /ŜǾŀΦ όaƻǊƛƻƴŘƻΣ мтуфΥ LLΣ ŘƻŎΦ тлуΣ ƴΦ нлпύ 
5ƻǇƻ ƭϥŀŎǉǳƛǎƛȊƛƻƴŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ŀǎǘƛƎƛŀƴƛΣ  aǳǊƛŀƭŘƻ ǎƛ ǘǊƻǾƼ ǎǳƭƭϥŜǎǘǊŜƳƻ  ŎƻƴŦƛƴŜ { 
ŘŜƭƭŀ ά/ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛέόtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύ Ŝ ǉǳŜǎǘŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŜǊǊŀ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜ ǇŜǊŘǳǊŜǊŁ 
ς ǇǳǊ ǎƻǘǘƻ ŘƛǾŜǊǎƛ ŘƻƳƛƴƛƛ ς ǎƛƴƻ ŀƭ мулп Ŏƻƴ ƭϥLƳǇŜǊƻ ƴŀǇƻƭŜƻƴƛŎƻΦ 
[ŀ ŎƻƴǘŜǎŀ ǘǊŀ ƛ /ŜǾŀ ƴƻƴ ŀǾŜǾŀ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻ ƛƭ ǇŀŜǎŜΣ ƎƛŁ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƎƭƛ ŀǎǘƛƎƛŀƴƛ ŜŘ ƛƴ ǳƴŀ 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ ς ǉǳŀǎƛ Řƛ άǘŜǊǊŀ ŦǊŀƴŎŀέ π ǇƻƛŎƘŞ ŀǇǇŀǊŜ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎŜ ŎƻƴǘŜǎŜ 
ƎƛǳǊƛŘƛŎƘŜ ŎƘŜ ƛ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎƛ ƴƻƴ ǎƛ ǊƛŎƻƴƻǎŎŜǾŀƴƻ ƴŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ /ŜǾŀΣ Ŏƻƴ Ŏǳƛ 
ŎƻƴŦƛƴŀǾŀƴƻΣ ŜǎƛōŜƴŘƻ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ƛƴŎƻƴǘǊƻǾŜǊǘƛōƛƭƛ ŎƘŜ ƴŜ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǾŀƴƻ ƭŀ ƭƻǊƻ 
ŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴȊŀ ŘƛǊŜǘǘŀ ŀŘ !ǎǘƛ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпΥ ǇŀǎǎƛƳύΦ 
Lƭ ŦŜǳŘŀǘŀǊƛƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ŘŜƭ Ŏŀǎŀǘƻ ŘŜƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ /ŜǾŀΣ ǊƛŎŜǾŜǾŀ ƭϥƛƴǾŜǎǘƛǘǳǊŀ ŘƛǊŜǘǘŀ 
Řŀƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ !ǎǘƛΤ [ŜƻƴŜ Řƛ /ŜǾŀ  ŦŜŎŜ ŘƻƴŀȊƛƻƴŜΣ ƴŜƭ моно ŀƭ ŦƛƎƭƛƻ .ŀǳŘǳƛƴƻΣ ŘŜƭ 
ŎŀǎǘŜƭƭƻ Ŝ ƭǳƻƎƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΤ ƴŜƭ мопн ƛƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ !ǎǘƛ ŘƻǾŜǘǘŜ ǎƻǘǘƻƳŜǘǘŜǊǎƛ ŀƛ ±ƛǎŎƻƴǘƛ 
Řƛ aƛƭŀƴƻΣ ŎƘŜ ŜǎǘŜǎŜǊƻ ŎƻǎƜ ƛƭ ƭƻǊƻ ŘƻƳƛƴƛƻ ǎǳƭƭŀ /ƻƴǘŜŀΤ ƴŜƭ моус  DŀƭŜŀȊȊƻ ±ƛǎŎƻƴǘƛ 
ŘƛŜŘŜ ƛƴ ǎǇƻǎŀ ƭŀ ŦƛƎƭƛŀ ±ŀƭŜƴǘƛƴŀ ŀ [ǳŘƻǾƛŎƻ Řƛ ¢ǳǊŜƴƴŀ ŘǳŎŀ Řƛ hǊƭŜŀƴǎ Ŝ ŦǊŀǘŜƭƭƻ ŘŜƭ ǊŜ 
Řƛ CǊŀƴŎƛŀΣ ŀǎǎŜƎƴŀƴŘƻƭŜ ƛƴ ŘƻǘŜ ƭŀ /ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛΦ 
vǳŜǎǘƛ ŀǾǾŜƴƛƳŜƴǘƛ ƛƴŦƭǳƛǊƻƴƻ ǇƻǎƛǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ǎǳƛ ŘŜǎǘƛƴƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ǇŜǊŎƘŞ ƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ 
5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ǎƛƎƴƻǊƛ ŘŜƭ ŎƻƴŦƛƴŀƴǘŜ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜΣ ǊƛŎŜǾŜǾŀƴƻ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ Řŀƛ 
±ƛǎŎƻƴǘƛ Řƛ aƛƭŀƴƻ ŎƻƴǘǊƻ ƭŜ ƳƛǊŜ ŘŜƭƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ Řƛ DŜƴƻǾŀΣ ǘŜǎŜ ŀŘ ŜƭƛƳƛƴŀǊŜ ǉǳŜƭ 
aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ ŎƘŜ ς ŦƻǊǘŜ ŘŜƭƭŀ ǎǳŀ ŎƻƭƭƻŎŀȊƛƻƴŜ ǘǊŀ ƛƭ ƳŀǊŜ Ŝ ƭŀ ǇƛŀƴǳǊŀ ǇƛŜƳƻƴǘŜǎŜ ƴƻƴŎƘŞ 
ŘŜƭ ǊŀƴƎƻ Řƛ άCŜǳŘƻ ƛƳǇŜǊƛŀƭŜέΣ Ŏƛƻŝ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ǎƻƭƻ ŀƭƭϥLƳǇŜǊŀǘƻǊŜ π ƛƴǘŜǊǊƻƳǇŜǾŀ ƭŀ 
ƭƛƴŜŀ ŘŜƛ ǎǳƻƛ ǇƻǎǎŜŘƛƳŜƴǘƛ ǊƛǾƛŜǊŀǎŎƘƛ ŎƘŜ ǎǇŀȊƛŀǾŀƴƻ ǎƛƴƻ ŀ ±ŜƴǘƛƳƛƎƭƛŀΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƛƭ 
ǎǳƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ƛƴǘŜǊƴƻ ŎƻƳŜ Ǿƛŀ Řƛ ǘǊŀƴǎƛǘƻ ǾŜǊǎƻ ƛƭ tƛŜƳƻƴǘŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
L 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ŦƛƴŀƭŜǎƛ ŀŎǉǳƛǎǘŀǊƻƴƻΣ ƴŜƭ моптΣ  ƛƭ ŦŜǳŘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ŘƛǾŜƴŜƴŘƻ Ǿŀǎǎŀƭƭƛ 
ŘŜƭƭŀ /ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛ όaǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ ǳƴ ŦŜǳŘƻ ŀŎǉǳƛǎƛǘƻ Řŀƛ 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ǇǊŜǎǎƻŎƘŞ ŀ ǘƛǘƻƭƻ 
ǇŜǊǎƻƴŀƭŜ ƴŜƭƭŀ /ƻƴǘŜŀύ ŜŘ ƛƭ ǇŀŜǎŜ ŘƛǾŜƴƴŜ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ǇǊƛǾƛƭŜƎƛŀǘƻ ǇŜǊ ƭŜ ŎŀǊƻǾŀƴŜ Řƛ Ƴǳƭƛ 
Ŝ Řƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ ŀǎǘƛƎƛŀƴƛ ŎƘŜ ǎŎŜƴŘŜǾŀƴƻ ŀƭ ƳŀǊŜ ƻ ƴŜ ǊƛǎŀƭƛǾŀƴƻ Řŀ CƛƴŀƭŜ ǾŜǊǎƻ ƭŜ [ŀƴƎƘŜΥ 
ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ ƳŀƴŎŀǾŀ Řƛ ŀƭƭŜǾŀƳŜƴǘƛ Řƛ ŀƴƛƳŀƭƛΣ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǘŜǎǎƛƭƛ Ŝ Řƛ ƎǊŀƴŀƎƭƛŜΣ ƳŜǊŎƛ 
ŎƘŜ ƎƛǳƴƎŜǾŀƴƻ ǉǳƛƴŘƛ ŘŀƭƭŜ ǇƛŀƴǳǊŜ ŀǎǘƛƎƛŀƴŜ ǎǳƭ ŘƻǊǎƻ Řƛ Ƴǳƭƛ ŎƘŜ ǊƛǘƻǊƴŀǾŀƴƻ Ǉƻƛ 
ŎŀǊƛŎƘƛ Řƛ ƻƭƛƻΣ ǇŜǎŎŜ Ŝ ǎŀƭŜ όǇǊƻŘƻǘǘƻ ŎƘŜ ƛƭ .ŀƴŎƻ Řƛ ǎŀƴ DƛƻǊƎƛƻ Řƛ DŜƴƻǾŀ ŀǾǊŜōōŜ Ǿƻƭǳǘƻ 
ƎŜǎǘƛǊŜ ƛƴ ƳƻƴƻǇƻƭƛƻύΦ 
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Lƭ 5ƻƳƛƴƛƻ ŘŜƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ CƛƴŀƭŜΥ ƭŜ /ŀǊǘŜ Řƛ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƭ мпоп 
 
Lƭ ǇŀŜǎŜ ŜōōŜ ǳƴ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǊƛƎǳŀǊŘƻΥ DŀƭŜƻǘǘƻ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ƳŀǊŎƘŜǎŜ Řƛ CƛƴŀƭŜΣ ƴŜƭ 
мпоо ŜǎŜƴǘƼ Řŀƛ ǇŜŘŀƎƎƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ƛ άǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛέ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŘŜƭƭŀ tƛŜǘǊŀΣ Řƛ 
DƛǳǎǘŜƴƛŎŜΣ Ŝ Řƛ ¢ƻƛǊŀƴƻΤ ŎƛƼ ŀǾǊŜōōŜ ǎǇƛƴǘƻ ƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ Řƛ ǉǳŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ǊƛǾƛŜǊŀǎŎƘŜ ŀ 
ǎŎŜƎƭƛŜǊŜ ƛƭ ǇƻƴǘŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǇŜǊ ƛ ƭƻǊƻ ŎƻƳƳŜǊŎƛΣ ŀǇǇƻǊǘŀƴŘƻ ōŜƴŜǎǎŜǊŜ ŀƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ 
ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
[ϥŀƴƴƻ ŘƻǇƻ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŜ DŀƭŜƻǘǘƻ ŎƻƴŎƻǊŘƼ ǳƴ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ Řƛ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŎƘŜ 
ŎƻƴŎŜŘŜǾŀ ŀƭƭŀ ΦΦΦǳƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘƛ ƭƻŎƛ aǳǊƛŀƭŘƛΦΦΦ ǳƴŀ ƭǳƴƎŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ŘƛǊƛǘǘƛΥ ΦΦΦǊŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ƻƎƴƛ 
ǘǊƛōǳǘƻ Řƛ ƴŀǘǳǊŀ ŦŜǳŘŀƭŜΦΦΦ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŎŀŎŎƛŀΣ ǇŜǎŎŀΣ ǊŀŎŎƻƭǘŀ Řƛ ŦǊǳǘǘƛ ǎŜƭǾŀǘƛŎƛΦΦΦ Řƛ ǇŀǎŎƻƭƻΣ 
Řƛ  ƻƎƴƛ ŘŜŎƛƳŀ Ŝ ƴƻǾŜƴƴƛƻ ǇŜǊ ŎŀǎŀƳŜƴǘƛΣ ǘŜǊǊŜƴƛ Ŝ ŎŀǎǘŀƎƴŜǘƛΦΦΦ DŀƭŜƻǘǘƻ  ǎƛ ǊƛǎŜǊǾƼ ƛƭ 
ǇǊƛǾƛƭŜƎƛƻ Řƛ ŀǾŜǊŜ ǳƴ ǉǳŀǊǘƻ Řƛ ƻƎƴƛ ƳŀƛŀƭŜ Ŝ ŎƛƴƎƘƛŀƭŜ ƴƻƴŎƘŞ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŀǾŜǊŜ ƛƭ 
ǎƻǎǘŜƎƴƻ ŘŜƛ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎƛ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǾƛŀƎƎƛƻ ŀ ǾƛǎƛǘŀǊŜ ƭϥLƳǇŜǊŀǘƻǊŜ ƻ ƭŀ ¢ŜǊǊŀǎŀƴǘŀΣ 
ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴŘƻ ŀƛ ǊŜǎǘŀǳǊƛ ŘŜƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻΣ ŘŜƭƭŜ ƻǇŜǊŜ ŘŜƭ Ƴǳƭƛƴƻ Ŝ ŘŜƭƭŜ ōƛŀƭŜǊŜ ŎƘŜ ƴŜ 
ŀƭƛƳŜƴǘŀǾŀƴƻ ƭŜ ǊǳƻǘŜΣ ƴƻƴŎƘŞ ǳƴŀ ǉǳƻǘŀ Řƛ мрл ƭƛǊŜ ŀƴƴǳŜ Řƛ ŎŜƴǎƻ Ŝ ƭϥŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭŀ ƎƛǳǎǘƛȊƛŀ ό/ƛŀǊƭƻΣ нлнпΥ мрфύΦ 
Lƭ  нм ŀǇǊƛƭŜ мпопΣ ƴŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ tƛŀƴƻ ΦΦΦŘŀǾŀƴǘƛ ƭŀ Ŏŀǎŀ Řƛ ¢ƻƳƛƴƻ DŀȊŀƴƻΦΦΦΣ ǎƛ ǊƛǳƴƜ 
ƭϥŀǎǎŜƳōƭŜŀ ŘŜƎƭƛ ŀōƛǘŀƴǘƛ ŎƘŜ ƎƛǳǊŀǊƻƴƻ ŦŜŘŜƭǘŁ ŀƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ Řƛ CƛƴŀƭŜΤ ƛƭ ƎƛǳǊŀƳŜƴǘƻ 
ŀǾǾŜƴƴŜ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŘŜƭ ǇǊŜǘŜ 5Ŝ /ŜǇƛǎΣ ǊŜǘǘƻǊŜ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻΣ ŘŜƭ ǎƛƎƴƻǊ LƻƘŀƴƴƛǎ 
{ŀƭǾŀƎƴƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ Řƛ DƛŀŎƻƳƛƴƻ .ŀƭŘƻΣ Řƛ DƛŀŎƻƳƛƴƻ !ǊŀǊŘƻ Ŝ Řƛ DƛƻŀƴŜǘǘƻ Řƛ {ŀƭƛŜǊǘƻ 
Řƛ CƛƴŀƭŜ ΦΦΦǘŜǎǘƛ ŎƻƴǾƻŎŀǘƛ Ŝ ǊƛŎƘƛŜǎǘƛ ǇŜǊ ƭŜ ŎƻǎŜ Řƛ Ŏǳƛ ǎƻǇǊŀΦΦΦ ό/ƛŀǊƭƻΣ нлнпύΦ 
5ŀ ŀǘǘƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ ǎŀǇǊŜƳƻ ŎƘŜ ƛ {ŀƭǾŀƎƴƻ ŜǊŀƴƻ ƛ ŎŀǎǘŜƭƭŀƴƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ 
нлнпύΦ 
Lƭ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭ ƎƛǳǊŀƳŜƴǘƻ  ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƻƳŜ  ƛƭ ǉǳŀŘǊƻ άƎƛǳǊƛŘƛŎƻέ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ǎƛ ǎǘŜǎǎŜ 
ŘŜƭƛƴŜŀƴŘƻΥ ƛƭ ǇƻǘŜǊŜ ǊŜƭƛƎƛƻǎƻ όǊŜǘǘƻǊƛŀ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻύ Ŝ ǉǳŜƭƭƻ ŦŜǳŘŀƭŜ όƛƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻύ ǎƛ 
ŎƻƴŎŜƴǘǊŀǾŀƴƻ ŀƭ tƻƴǘŜΣ ƳŜƴǘǊŜ  Ǝƭƛ ǳƻƳƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŀǾŜǾŀƴƻ ǳƴ ƭƻǊƻ ƭǳƻƎƻ Řƛ 
ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ƴŜƭƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ ŘŜƭ tƛŀƴƻΤ ŎƘŜ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŀǾŜǎǎŜ ƻǊŀ ǳƴŀ ǎǳŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ 
ƎƛǳǊƛŘƛŎŀ ŀǇǇŀǊŜ ŀƴŎƘŜ ŘŀƭƭϥŀǇǇǊƻǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǎǳƻ {ǘŀǘǳǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ DŀƭŜƻǘǘƻ ƴŜƭ мпор 
όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
!ƭƭϥŀǘǘƻ ŘŜƭ ƎƛǳǊŀƳŜƴǘƻ  нлт ǳƻƳƛƴƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ς ƛƴ ŜǘŁ ŎƻƳǇǊŜǎŀ ǘǊŀ ƛ мп ŜŘ ƛ тл ŀƴƴƛ Ŝ 
ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ млт ŎƻƎƴƻƳƛ π  ǎŦƛƭŀǊƻƴƻ ŘŀǾŀƴǘƛ ŀƭ ƴƻǘŀƛƻ 5ƻƳŜƴƛŎƻ ±ŜǎǇŀ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ 
ǎŎŀƴŘŜƴŘƻ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ƴƻƳŜΦ 
tƻƛŎƘŞ ǉǳŜǎǘƛ ǳƻƳƛƴƛ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀōƛƭƛ ŎƻƳŜ άŎŀǇƛ Řƛ ŎŀǎŀέΣ ŘƻǾǊŜƳƻ ǊƛǘŜƴŜǊŜ ŎƘŜ 
ƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ ǎƛ ŀƎƎƛǊŀǎǎŜ ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭŜ млор ǇŜǊǎƻƴŜ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΦ   
bŜƭƭŀ /ƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀƛƻƴƻ мм ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ǘǳǘǘƻǊŀ ŜǎƛǎǘŜƴǘƛ ŀ aǳǊƛŀƭŘƻΥ  .ŜǊǘƻƴǳǎ Ґ 
ƻƎƎƛ .ŜǊǘƻƴŜΤ  /ǊŀǾŜŀ Ґ /ǊŀǾŜŀΤ  CŜǊǊŀǊƛǳǎ Ґ CŜǊǊŀǊƻΤ DŀȊŀƴǳǎ Ґ DŀȊȊŀƴƻΤ DƘƛǎǳƭŦǳǎ Ґ 
DƘƛǎƻƭŦƻΤ  hŘŘƻƴǳǎ Ґ hŘŘƻƴŜΤ  wƻŎƘƛŀ  Ґ wƻŎŎƘƛŀΤ wǳŦŦƛƴǳǎ Ґ wǳŦŦƛƴƻΤ ±ŀǎǎŀƭƭǳǎ Ґ ±ŀǎǎŀƭƭƻΤ  
±ƛƎƭƛǘǳǎ Ґ±ƛƎƭƛȊȊƻΦ 
Lƭ ŎŜǇǇƻ  hŘŜƭƭŀ Ґ hŘŜƭƭŀ ŘƛŜŘŜ ƴƻƳŜ ŀƭƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ άhŘŜƭƭŜέ Ŝ Ŧǳ ƛƴǎŜŘƛŀǘƻ ŀƴŎƘŜ 
ŀƭƭϥϥέ!ǊƳŀǊƻǎǎŀέ ǇŜǊ ǎŜŎƻƭƛ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΤ ƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ ŘŜƛ άtŀǎǘƻǊƛέ ŝ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛōƛƭŜ 
ŎƻƳŜ ǎŜŘŜ ŘŜƭ ŎŜǇǇƻ tŀǎǘƻǊ Ґ tŀǎǘƻǊŜΣ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ǎƛƴƻ ŀƭƭŀ ƳŜǘŁ ŘŜƭ  ·±LL ǎŜŎƻƭƻ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ 
нлнпύΦ ¢Ǌŀ ƛ ƴƻƳƛ ǇŜǊǎƻƴŀƭƛ ŀǇǇŀǊŜ  ŀƴŎƻǊŀάaƛǊǳŀƭŘǳǎέ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƛƴ ǎŜƛ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ 
ό.ƻƭƻƎƴǳǎΣ .ƻƎƭƛǳǎΣ tŜȅǎŀƴǳǎΣ IŜƴǊƛŜƭƭƛΣ ±ŀǎǎŀƭƭǳǎύ  Ŝ άaǳǊƛŀƭŘƛƴǳǎέΣ ƴƻƳƛ ŎƘŜ ŜǾƻŎŀƴƻ  



 

 
мт                                                                                                                                                   tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 

 
 
ŀƴŎƻǊŀ ƭŀ ƳŜƳƻǊƛŀ ŘŜƭƭΩƛƴŘƛǾƛŘǳƻ Řƛ ƭƛƴƎǳŀ ƭƻƴƎƻōŀǊŘŀ ŎƘŜ ŘƛŜŘŜ ƛƭ ƴƻƳŜ ŀƭ ƭǳƻƎƻ 
ό/ƛŎƛƭƛƻǘΣ нлнпύΦ 
9Ω ŀǊŘǳƻ ǉǳŀƴǘƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩŜŎƻƴƻƳƛŀ Řƛ ǳƴŀ ǇƛŎŎƻƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŘŜƭ ǎŜŎΦ ·± ƛƴ ŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ Ŧƻƴǘƛ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǊƛŜΣ ǇŜǊƼ ƴƻǘŜǊŜƳƻ ŎƘŜ ƴŜƭ мппл ƛ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎƛ ƛƴƛȊƛŀǊƻƴƻ  ƭŀ ǊƛŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
ŎƘƛŜǎŀ Řƛ {ŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ Ŝ ŎƻƳǇǊŀǊƻƴƻ Řŀƛ ŎŜǊǘƻǎƛƴƛ Řƛ ǎŀƴ tƛŜǘǊƻ Řƛ ±ŀǊŀǘŜƭƭŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ Řƛ 
{ŀƴ tƛŜǘǊƻ ŀƭ tƛŀƴƻΣ Ŏƻƴ ǉǳŀƭŎƘŜ ǘŜǊǊŀ ŀƴƴŜǎǎŀ ό.ŀǊŜƭƭƛΣ мфлтΤ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ Lƴ ǉǳŜƎƭƛ 
ŀƴƴƛ Ŧǳ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘŀ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴǘϥ!ƴǘƻƴƛƻ ƴŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ά±ŀƭƭŜέ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ 
нлнпύΣ ǎŜƎƴƻ ŎƘŜ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ǇƻǘŜǾŀ ŀƎƛǊŜ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŘƛǎŎǊŜǘŀ ŦƻǊȊŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΦ 
[ŀ ŎƘƛŜǎŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ Ŧǳ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘŀ ƴŜƭ мппрΣ ŎƻƳŜ ǊŜŎƛǘŀ ƭϥŜǇƛƎǊŀŦŜ ǎǳƭ 
ǇƻǊǘŀƭŜΥ 
 
!bbh 5haLbL a////·[± 5L9 ·· W¦[LL {!ϣ¢h [!¦w9ϣ/Lh a!Dw Cw!b/L{/¦{ D!whb¦{ 
C9/L¢ 9//[9{L!a WIhϣ{ ±L[L/L¦{ t9¢w .!ϣ5Lb¦{ a!{!wL ¢9athw9 tw9{.L¢9wL WLhϣ{ 
±9wDhD[LhΣ ǘǊŀŘǳŎƛōƛƭŜ ŎƻƳŜΥ 
 
 ά!ƴƴƻ ŘŜƭ {ƛƎƴƻǊŜ мппр ƛƭ нн ƭǳƎƭƛƻκŀ {ŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ ƳŀŜǎǘǊƻ CǊŀƴŎŜǎŎƻ DŀǊƻƴŜ ŦŜŎŜ ƭŀ 
ŎƘƛŜǎŀ ŜǎǎŜƴŘƻ ƳŀǎǎŀǊƛ DƛƻǾŀƴƴƛ ±ƛƎƭƛȊȊƻ Ŝ tƛŜǘǊƻ .ŀǊŘƛƴƻΣ ŀƭ ǘŜƳǇƻ ŘŜƭ ǇǊŜǎōƛǘŜǊƻ 
WƘƻŀƴƴŜǎ ±ŜǊƎƻƎƭƛƻέ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύ όCƛƎΦ сύΦ 
 
 

 
 

CƛƎΦ с ς [ǳƴŜǘǘŀ ŘŜƭ ǇƻǊǘŀƭŜ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻ Ŏƻƴ ŜǇƛƎǊŀŦŜ όŦƻǘƻ /Φ tǊŜǎǘƛǇƛƴƻύΦ 
 
 
 
 



 

 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                        му 
 
 

vǳŜǎǘƻ ǇƻǊǘŀƭŜ ŝ ǳƴ ǳƴƛŎǳƳ ƴŜƭ ǇŀƴƻǊŀƳŀ ŀǊǘƛǎǘƛŎƻ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Ŝ Ŧǳ ŀǘǘǊƛōǳƛǘƻ ŀ 
ƳŀŜǎǘǊŀƴȊŜ ŎƘŜ ŜōōŜǊƻ ƳƻŘƻ Řƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘŀǊǎƛ Ŏƻƴ ƛƭ ŘǳƻƳƻ Řƛ DŜƴƻǾŀ ό5ƛ CŀōƛƻΣ мфумύΣ 
Ƴŀ ƴƻǘŜǊŜƳƻ ŎƘŜ ƛƭ ŎŜǇǇƻ ŘŜƛ DŀǊƻƴŜΣ ŀ Ŏǳƛ ŀǇǇŀǊǘŜƴŜǾŀ ƛƭ άƳŀƎƛǎǘŜǊέ CǊŀƴŎŜǎŎƻ  ŀǊǘŜŦƛŎŜ 
ŘŜƭƭϥŜŘƛŦƛŎƛƻΣ ŜǊŀ ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƎƛŁ ƴŜƭ мпоп ŜŘ ŝ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘƻ ŀƴŎƻǊŀ ƴŜƭ мртф Ŏƻƴ ǳƴ 
Dƛƻŀƴƴƛƴƻ DŀǊǊƻƴƻ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΣ ƭŀǎŎƛŀƴŘƻ ǘǊŀŎŎŜ ŀƴŎƻǊŀ ǾƛǾŜ ƴŜƭƭŀ ǘƻǇƻƴƻƳŀǎǘƛŎŀ 
ƻŘƛŜǊƴŀ Ŏƻƴ ƭŀ άŎŀ Řƛ DŀǊƻƴŜέ ŜŘ ƛƭ άǊƛƻ Řƛ DŀǊƻƴŜέ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нллсΤ /ƛŎƛƭƛƻǘΣ aŜǊƛŀƭŘƻΣ 
нлмтύ ƳŜǘǘŜƴŘƻ ƛƴ ŘǳōōƛƻΣ ǉǳƛƴŘƛΣ ƭϥŀǘǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŀ ƳŀŜǎǘǊŀƴȊŜ ŜǎǘŜǊƴŜΦ 

[ŀ ŎƘƛŜǎŀ Ŧǳ ŀŦŦǊŜǎŎŀǘŀ Řŀƭ άaŀŜǎǘǊƻ Řƛ wƻŎŎŀǾŜǊŀƴƻέ Ŝ ǊŜŎŀ ǎǘŜƳƳƛ ŎŀǊǊŜǘǘŜǎŎƘƛ ŎƘŜ 
ŘŜƴƻǘŀƴƻ ƭϥƛƴǘŜǊǾŜƴǘƻ ŘŜƛ ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ CƛƴŀƭŜ ό{ƛǎǘŀΣ нлнпύΦ 

bŜƭ мпрфΣ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ŎƻƭƻƴƴŜ ŘŜƭƭϥŜŘƛŦƛŎƛƻ Ŧǳ ŀŦŦǊŜǎŎŀǘŀ Řŀ ǳƴ ǇƛǘǘƻǊŜ ƛƎƴƻǘƻ ǎǳ 
ŎƻƳƳƛǘǘŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ŎŜǊǘƻ !ƴŘǊŜŀ wǳōŜǳǎ ŘŜ /ŀǊŘŀƴƻ όƭƻŎŀƭƛǘŁ ƴŜƛ ǇǊŜǎǎƛ Řƛ aŜƴŀƎƎƛƻ ƛƴ 
ŘƛƻŎŜǎƛ Řƛ /ƻƳƻύΣ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘŜ Řƛ ǳƴŀ Ŏƻƭƻƴƛŀ Řƛ ŎŀƭŘŜǊŀƛ ƭƻƳōŀǊŘƛ ƻǇŜǊŀƴǘƛ ƛƴ Ǿŀƭ 
.ƻǊƳƛŘŀ ό{ƛǎǘŀΣ нлмтύΦ   

[ŀ Ǿƛŀ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ όǇŜǊ CƛƴŀƭŜύ ƭϥŀŎŎŜǎǎƻ ƛŘŜŀƭŜ ŀƭ /Ŝōŀƴƻ Ŝ ŀƭ ōŀǎǎƻ tƛŜƳƻƴǘŜΣ 
ŜǎǎŜƴŘƻ ƭƻƴǘŀƴŀ Řŀƭƭŀ Ŏƻǎǘŀ Ŝ ŀƭ ǊƛǇŀǊƻ ŘŀƭƭŜ Ǉƻǎǎƛōƛƭƛ ƛƴŎǳǊǎƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ Řƛ 
DŜƴƻǾŀ ŎƘŜ ǇŜǊƼΣ ƴŜƭ мпптΣ  ŀǇǇǊƻŦƛǘǘƼ ŘŜƭƭŀ ƳƻǊǘŜ Řƛ CƛƭƛǇǇƻ aŀǊƛŀ ±ƛǎŎƻƴǘƛ ǎƛƎƴƻǊŜ Řƛ 
aƛƭŀƴƻΣ  ǇŜǊ ŀƎƎǊŜŘƛǊŜ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ŜǎǇǳƎƴŀƴŘƻƴŜ ƛƭ ōƻǊƎƻΦ DŀƭŜƻǘǘƻ ŘŜƭ 
/ŀǊǊŜǘǘƻ Ŧǳ ŎƻǎǘǊŜǘǘƻ ŀ ǊƛŦǳƎƛŀǊǎƛ Řŀƛ ŎǳƎƛƴƛ ŀ aƛƭƭŜǎƛƳƻΣ Ǉƻƛ ǇǊƻǎŜƎǳƜ ǇŜǊ ƭŀ CǊŀƴŎƛŀ ƛƴ 
ŎŜǊŎŀ Řƛ ŀǇǇƻƎƎƛΣ Ƴŀ ƳƻǊƜ  ƛƴ /ƻǊƴƻǾŀƎƭƛŀ ƛƴ ǳƴƻ ǎŎƻƴǘǊƻ ƴŀǾŀƭŜΦ 
Dƭƛ ǎǳŎŎŜǎǎŜ ƛƭ ŦǊŀǘŜƭƭƻ DƛƻǾŀƴƴƛ ŎƘŜΣ ƴŜƭ ŘƛŎŜƳōǊŜ ŘŜƭ мпрлΣ ǇƻǊǘƼ Ŏƻƴ ǎŞ ǇƻŎƘŜ ƳƛƭƛȊƛŜ Ŝ 
Ŏƻƴ Ǝƭƛ ǳƻƳƛƴƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǊƛǇǊŜǎŜ ƛƭ ōƻǊƎƻΦ bŜƭ мпрмΣ DŜƴƻǾŀ ŘƻǾŜǘǘŜ ŦƛǊƳŀǊŜ ƭŀ ǇŀŎŜ Ŏƻƴ 
DƛƻǾŀƴƴƛ 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜΣ ŎƘŜ ǘƻǊƴƼ ŀƭ ƎƻǾŜǊƴƻ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ όtƘƛƭŜƭǇƘƻΣ мтоуύΦ 
Lƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ DƛƻǾŀƴƴƛ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ƳƻǊƜ ƴŜƭ мпсуΣ ƭŀǎŎƛŀƴŘƻ ƻǘǘƻ ŦƛƎƭƛ ƳŀǎŎƘƛ ŜŘ ǳƴŀ 
ŦŜƳƳƛƴŀΣ ǘǳǘǘƛ ƛƴ ƳƛƴƻǊŜ ŜǘŁΣ ǇŜǊ Ŏǳƛ ƭŀ ǾŜŘƻǾŀΣ ±ƛǎŎƻƴǘƛƴŀ !ŘƻǊƴƻΣ ŀǎǎǳƴǎŜ ƭŀ ǊŜƎƎŜƴȊŀ 
ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Ŝ ƴŜƭ мпсф ŦŜŎŜ άŀŘŜǊŜƴȊŀέ ŀƭ 5ǳŎŀǘƻ ǎŦƻǊȊŜǎŎƻΣ ǇƻǊǘŀƴŘƻ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ 
ƴŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ǎŦƻǊȊŜǎŎƘŜ Ŝ ǊƛŎŜǾŜƴŘƻƴŜ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
bŜƭ мпфсΣ ƭΩLƳǇŜǊŀǘƻǊŜ aŀǎǎƛƳƛƭƛŀƴƻ ŘΩ!ǳǎǘǊƛŀ  ƛƴǾŜǎǘƜ  !ƭŦƻƴǎƻ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ŦƛƎƭƛƻ ŘŜƭ Ŧǳ 
DƛƻǾŀƴƴƛΣ Řƛ ǘǳǘǘƛ ƛ ǎǳƻƛ ŘƻƳƛƴƛƛΣ ǘǊŀ Ŏǳƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ Ƴŀ ƛ ŦǊŀǘŜƭƭƛ Řƛ ƭǳƛΣ /ŀǊƭƻ 5ƻƳŜƴƛŎƻΣ 
.ŀǊƴŀōŀ Ŝ [ǳŘƻǾƛŎƻ Ŏƻƴ ƭϥŀǇǇƻƎƎƛƻ Řƛ /ŀǊƭƻ ±LLLΣ ǊŜ Řƛ CǊŀƴŎƛŀΣ  ǎƛ ƛƳǇƻǎǎŜǎǎŀǊƻƴƻ ŘŜƭ 
ŎŀǎǘŜƭƭƻ ǊƛŎŜǾŜƴŘƻƴŜ ƭΩƛƴǾŜǎǘƛǘǳǊŀ ŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭ ŘǳŎŀ ŘΩhǊƭŜŀƴǎΦ 
bŜƭ ŎƻƴǘǊŀǎǘƻ ǘǊŀ ƛ ŎŀǊǊŜǘǘŜǎŎƘƛ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭƭŜ [ŀƴƎƘŜΣ ƛƭ CƛƴŀƭŜǎŜ Ŝ ƭŀ ǾŀƭƭŜ .ƻǊƳƛŘŀ ƴŜ 
ǳǎŎƛǊƻƴƻ ŘŜǾŀǎǘŀǘŜΦ bŜƭ ŦŜōōǊŀƛƻ ŘŜƭ мпффΣ !ƭŦƻƴǎƻ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ŜōōŜ ƭϥƛƴǾŜǎǘƛǘǳǊŀ ŘŜƭ 
ŎŀǎǘŜƭƭƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ  Řŀƭ ƎƻǾŜǊƴŀǘƻǊŜ Řƛ !ǎǘƛ ό tǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
/ŀǊƭƻ 5ƻƳŜƴƛŎƻ Ŧǳ ƴƻƳƛƴŀǘƻ ŎŀǊŘƛƴŀƭŜ ƴŜƭ мрлр Řŀ ǇŀǇŀ Dƛǳƭƛƻ LL όDƛǳƭƛŀƴƻ ŘŜƭƭŀ wƻǾŜǊŜύ 
ŜΣ ƴŜƭ мрмоΣ ƳŀƴŎƼ ƭϥŜƭŜȊƛƻƴŜ ǇŀǇŀƭŜΥ Ŧǳ ŜƭŜǘǘƻ DƛƻǾŀƴƴƛ ŘŞ aŜŘƛŎƛ όŎƘŜ ǇǊŜǎŜ ƛƭ ƴƻƳŜ Řƛ 
[ŜƻƴŜ ·ύ ŎƘŜ ŦŀǾƻǊƜ ƭϥŀŎŎƻǊŘƻ ǘǊŀ ƭǳƛ ŜŘ ƛƭ ŦǊŀǘŜƭƭƻ !ƭŦƻƴǎƻΣ ƛƭ Ŏǳƛ ǇǊƛƳƻƎŜƴƛǘƻΣ DƛƻǾŀƴƴƛΣ Ŧǳ 
ŘŜǎƛƎƴŀǘƻ ŀƭ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ƳŀǊŎƘŜǎŜ Řƛ CƛƴŀƭŜΦ Lƭ ŦǊŀǘŜƭƭƻ [ǳŘƻǾƛŎƻ Ŧǳ ƴƻƳƛƴŀǘƻ ŎŀƴƻƴƛŎƻ ŘŜƭƭŀ 
ŎŀǘǘŜŘǊŀƭŜ Řƛ ¢ƻǳǊǎ όƛƭ ŦǊŀǘŜƭƭƻ CŀōǊƛȊƛƻ ŜǊŀ ǎŀƭƛǘƻ ŀƭ ǾŜǊǘƛŎŜ ŘŜƭƭΩhǊŘƛƴŜ ŘŜƛ /ŀǾŀƭƛŜǊƛ Řƛ 
aŀƭǘŀΣ Ŏƻƴ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ DǊŀƴ aŀŜǎǘǊƻ ƴŜƭ мпффύ ό¢ŀŎŎƘŜƭƭŀΣ мфттύΦ 
vǳƛƴŘƛ ƴŜƭƭŀ ŦŀƳƛƎƭƛŀ ŎŀǊǊŜǘǘŜǎŎŀ ǎƛ ŜǊŀ ƛƴǎǘŀǳǊŀǘŀ ǳƴŀ ǎƛǘŀǳȊƛƻƴŜ ǎƻŘŘƛǎŦŀŎŜƴǘŜΦ  bŜƭ мрмт  
ƛƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ŘŜƭƭŀ ŎƛǘǘŁ Řƛ !ǎǘƛ ŀǇǇǊƻǾƼ ǳƴ ŀŎŎƻǊŘƻ Ŏƻƴ ƛ 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ǇŜǊ ŎǳƛΣ ǇŜǊ ƭŀ ǎƻƳƳŀ 
Řƛ нлΦллл ǎŎǳŘƛΣ ƭŜ ǘŜǊǊŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ {ŀƭƛŎŜǘƻ Ŝ tŀǊƻƭŘƻ ŦǳǊƻƴƻ ŜǎŜƴǘŀǘŜ Řŀ ƻƎƴƛ ŎŀǊƛŎƻ Ŝ 
ŎƻƴǘǊƛōǳȊƛƻƴŜΣ ŦŀǾƻǊŜƴŘƻƴŜ ǉǳƛƴŘƛ ƭŀ ǊƛƴŀǎŎƛǘŀ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
! aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ ƴŀǘŀ ƭŀ /ƻƴŦǊŀǘŜǊƴƛǘŀ ŘŜƭ CƭŀƎŜƭƭŀƴǘƛ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀ ǎŀƴǘϥ!ƎƻǎǘƛƴƻΣ 
ŘƻŎǳƳŜƴǘŀǘŀ ƴŜƭ мрнр όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύ ŜŘ ƛƴǎŜŘƛŀǘŀ ƛƴ ǉǳŜƭƭϥŜŘƛŦƛŎƛƻ ƎƛŁ ŀŘƛōƛǘƻ ŀ ŘƛŦŜǎŀ 
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 ŘŜƭ ǇƻƴǘŜ όaŀȊȊƛƴƻΣ мфуфύ Ŝ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ tƻƴǘŜ ŘƛǾŜƴƴŜ ƛƭ ŎŜƴǘǊƻ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻ Ŝ 
ǊŜƭƛƎƛƻǎƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƴǘǊŀŘŜ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎƛΣ ŎƘŜ ƛƴǘŀƴǘƻ ǎƛ ŘƻǘŀǊƻƴƻ ƻƎƴǳƴŀ Řƛ ǳƴ ƭƻǊƻ ŜŘƛŦƛŎƛƻ 
ǎŀŎǊƻΥ  ƻƭǘǊŜ ƭŀ άŎŀǇǇŜƭƭŀ ŎŀǎǘǊƛέ Řƛ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ aŀŘŘŀƭŜƴŀ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ Ŝ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ 
Řƛ ǎŀƴ tƛŜǘǊƻ ŀƭ tƛŀƴƻΣ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀŘŜ Řƛ ±ŀƭƭŜ .ǊƛƎƴŜǘŀΣ !ƭōŀǊŜǘŀ Ŝ LǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜ ŜōōŜǊƻ ƛƭ ƭƻǊƻ 
Ǉƻƭƻ ǊŜƭƛƎƛƻǎƻ ƛƴ ǎŀƴǘϥ!ƴǘƻƴƛƻ !ōŀǘŜ ŀ ±ŀƭƭŜΦ DƛŁ ƴŜƭ мрмфΣ ƭŀ ƎŜƴǘŜ Řƛ LǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜ ǎƛ ǊƛǳƴƜ 
ŀǘǘƻǊƴƻ ŀƭƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜƭƭŀ aŀŘƻƴƴŀ ŘŜƭƭΩ!ƴƴǳƴȊƛŀǘŀΦ [ŀ ōƻǊƎŀǘŀ ŘŜƭ tƻƎƎƛƻ ŎƻǎǘǊǳƜ ƭŀ 
ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜƭƭŀ aŀŘƻƴƴŀ ŘŜƭƭŀ bŜǾŜΣ ƳŜƴǘǊŜ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁ Řƛ [ŀƴƎŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜƛ 
{ŀƴǘƛ DŜǊǾŀǎƛƻ Ŝ tǊƻǘŀǎƛƻ ǾŜƎƭƛŀǾŀ ǎǳƭ ōƛǾƛƻ ǘǊŀ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ŀƭǘŀ Ŝ ƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ ŘŜƭ tƛŀƴƻΣ ŀ ǾŀƭƭŜΦ 
vǳƛ ǎǳƭƭϥŀŎŎŜǎǎƻ ŀƭ ǇŀŜǎŜΣ ǾŜƎƭƛŀǾŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴ {ŜōŀǎǘƛŀƴƻΣ Ǉƻǎǘŀ ŀ ŘƛŦŜǎŀ ŘŀƭƭŜ 
ŜǇƛŘŜƳƛŜ Řƛ ǇŜǎǘŜΣ ǊŀŦŦƻǊȊŀǘŀ Ǉƻƛ Řŀ ǉǳŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴ wƻŎŎƻ ƭǳƴƎƻ ƭŀ Ǿƛŀ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
{ǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ƻǇǇƻǎǘƻ ŘŜƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀΣ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƎƭƛ !ȊȊƛƴƛ ŜǊŀ Řƻǘŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ǇƛŎŎƻƭŀ 
ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴ DƛŀŎƻƳƻΣ Ǉƻǎǘŀ ǎǳƭƭϥŀƴǘƛŎŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁ  π ŀ ƳŜǘŁ ǘǊŀ ǎŀƴ DƛŀŎƻƳƻ ŘŜƛ wƻƴŎƘƛΣ 
ƎƛŁ ¢ŜƳǇƭŀǊŜ Ŝ Ǉƻƛ ŘŜƛ /ŀǾŀƭƛŜǊƛ Řƛ aŀƭǘŀΣ  Ŝ ŘŜƭƭΩƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ǎŀƴ DƛŀŎƻƳƻ Řƛ tŜǊƭƻ π Řƛ ǳƴ 
ά/ŀƳƳƛƴƻέ ƧŀŎƻǇŜƻ ŎƘŜ Řŀ {ŀǾƻƴŀ ǊŀƎƎƛǳƴƎŜǾŀ ƭŀ CǊŀƴŎƛŀ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлннŀύΦ 

L ƳŀǊŎƘŜǎƛ Řƛ CƛƴŀƭŜ ŀŎǉǳƛǎǘŀǊƻƴƻ ŀƴŎƘŜ ƛ ŦŜǳŘƛ Řƛ .ŀƎƴŀǎŎƻ Ŝ Řƛ aƻƳōŀǎƛƎƭƛƻ ƴŜƭ мром ŜΣ 
Ŏƻƴ ƭŜ ǘŜǊǊŜ Řƛ /ŀƭƛȊȊŀƴƻ Ŝ aŀǎǎƛƳƛƴƻΣ ǊŜŀƭƛȊȊŀǊƻƴƻ ǳƴ ǇŜǊŎƻǊǎƻ ǇƛǴ ŀƎŜǾƻƭŜ ǘǊŀ CƛƴŀƭŜ Ŝ 
ƭŀ ±ŀƭƭŜ ¢ŀƴŀǊƻΣ Ƴŀ ŀ aǳǊƛŀƭŘƻ ƛƭ ƭŜƎŀƳŜ ŀƴǘƛŎƻ Ŏƻƴ CƛƴŀƭŜ ǎƻǎǘŜƴŜǾŀ ŀƴŎƻǊŀ ƛ ŎƻƳƳŜǊŎƛ 
ŜŘ ƛƭ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Řƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ ǎǳƭ ǎǳƻ ǇƻƴǘŜΦ 
[ŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ŀ ƳŜǘŁ ŘŜƭ aƛƭƭŜŎƛƴǉǳŜŎŜƴǘƻ ŜǊŀ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŀǘǘƛǾŀ ƴŜƭ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛƻ ŘŜƭƭŜ ŎŀǎǘŀƎƴŜ ǾŜǊǎƻ CƛƴŀƭōƻǊƎƻΣ ŎŀǇƛǘŀƭŜ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻΦ bŜƭ ǇŀŜǎŜΣ ƛƭ 
ƳŀǊŎƘŜǎŜ !ƭŦƻƴǎƻ LL ǇƻǎǎŜŘŜǾŀ ƛƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ ŎƘŜ ŜǊŀ ŀŦŦƛǘǘŀǘƻ ŀƭƭŀ ŦŀƳƛƎƭƛŀ {ŀǊǾŀƎƻ ŎƘŜ 
ǇŀƎŀǾŀ ƛƭ ƴƻǾŜƴƴƛƻ ƳŜǘŁ ŀ bŀǘŀƭŜ Ŝ ƳŜǘŁ ŀ {ŀƴǘƻ {ǘŜŦŀƴƻ ǇŜǊ ƛƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ ŘŜƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ Ŝ 
ŘŜƭ ǇŜŘŀƎƎƛƻ ŘŜƭ ǇƻƴǘŜΦ 
!ƭŎǳƴƛ ŎŀǎŎƛƴŀƭƛΣ ŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴǘƛ ŀƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜΣ ŦƻǊƳŀǾŀƴƻ ƛƭ ǇƛŎŎƻƭƻ ƴǳŎƭŜƻ Řƛ wƛƻŦǊŜŘŘƻΣ 
ŀŦŦƛǘǘŀǘƛ ŀƴŎƘΩŜǎǎƛ ǇŜǊ ǳƴ ƴƻǾŜƴƴƛƻΦ !ƴŎƘŜ ƛƭ Ƴǳƭƛƴƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ ŀŦŦƛŘŀǘƻ Ŏƻƴ ǉǳŜǎǘŀ 
ŦƻǊƳŀ ŘϥŀŦŦƛǘǘƻΣ ƭŀ ǎǘŜǎǎƻ ǾŀƭŜǾŀ ǇŜǊ ƛƭ άōŀǘǘŜƴŘŜǊƻέ ŜŘ ƛƭ άƳǳƭƛƴƻ Řŀ ǇƻƭǾŜǊŜέ όǇŜǊ ƭŀ 
ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǇƻƭǾŜǊŜ Řŀ ǎǇŀǊƻΣ ŀŦŦƛŘŀǘƻ ŀŘ ǳƴ ŎŜǊǘƻ Dƛƻŀƴƴƛ ½ǳŀƎƴƻΣ ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ 
ǎǇŜŎƛŀƭƛȊȊŀǘƻ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜύΦ   
9ǎƛǎǘŜǾŀ ŀƴŎƘŜ ǳƴ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ƴŀǘǳǊŀΥ ǳƴ ŀŦŦƛǘǘǳŀǊƛƻ ǇŀƎŀǾŀ Ŏƻƴ άƎǊŀƴƻΣ ǾƛƴƛΣ ŎŀǎǘŀƎƴŜΣ 
ŎŜǊŀΣ ŎŀǇƻƴƛ Ŝǘ Řƛ ƴƻŎŎƛ όΦΦΦύ Ŝ ǇƛǴ ŀ bŀǘŀƭŜ Ǌǳōƛ ǘǊŜƛ ŘŜ ŎŀǊƴŜ ǎŀƭŀǘŀέ όDŀǊƻƴƛΣ мутлΥ онлύΦ 
[ŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ǳƴ ōŀǘǘŜƴŘŜǊƻ ǇǊƻǾŀ ŎƘŜ ŀ aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ ŎƻƴǎǳŜǘŀ ƭŀ ŎƻƭǘƛǾŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
ŎŀƴŀǇŀΣ ŎƘŜ ŜǊŀ Ǉƻƛ ƳŜǎǎŀ ŀ ōŀƎƴƻ ƴŜƭƭŜ ƳŀǊŎƛǘŜ ŜŘ ƛƴŦƛƴŜ ǊƛŘƻǘǘŀ ƛƴ ŦƛōǊŜ ŎƘŜ ς ŦƛƭŀǘŜ ς 
ŜǊŀƴƻ ƻǘǘƛƳŜ ǇŜǊ ǘŜǎǎŜǊŜ ǳƴŀ Ǌƻōǳǎǘŀ ǘŜƭŀ Řŀ ōƛŀƴŎƘŜǊƛŀΦ 

aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ ǉǳƛƴŘƛ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŘŜŘƛǘŀ ŀƭƭΩŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΣ ŀƴŎƻǊŀ Ƴƻƭǘƻ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘŀ Řŀ 
ǘǊŀƴǎƛǘƛ Řƛ ƳŜǊŎŀƴǘƛ ǾŜǊǎƻ CƛƴŀƭŜΣ ōŜƴŎƘŞ ƻǊƳŀƛ ŦƻǎǎŜ ǾƛǾŀ ƭŀ ŎƻƴŎƻǊǊŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ǇƛŀȊȊŀ Řƛ 
/ŀƭƛȊȊŀƴƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
Lƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Ŧǳ ǇŜǊƼ ŎƻƛƴǾƻƭǘƻ ƴŜƭƭŜ ƎǳŜǊǊŜ ǇŜǊ ƛƭ ǇǊŜŘƻƳƛƴƛƻ ǘǊŀ ƭΩLƳǇŜǊƻ ŀǎōǳǊƎƛŎƻΣ ƭŀ 
{ǇŀƎƴŀ Ŝ ƭŀ CǊŀƴŎƛŀΣ ŀ Ŏǳƛ ǎƛ ŀǇǇƻƎƎƛŀǾŀƴƻ Ǉƻƛ Ǝƭƛ ŀƳōƛȊƛƻǎƛ ŘǳŎƘƛ Řƛ {ŀǾƻƛŀΣ ƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ 
Řƛ DŜƴƻǾŀΣ ƛƭ aƻƴŦŜǊǊŀǘƻ ŘŜƛ DƻƴȊŀƎŀ Ŝ Ǝƭƛ {ŦƻǊȊŀ Řƛ aƛƭŀƴƻΣ ŎƻǎǘǊƛƴƎŜƴŘƻ ƭŜ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴƛ 
ŀ ƭƻǊƻ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘŜ ŀ ǇŀƎŀǊƴŜ ƛƭ ǇǊŜȊȊƻΥ ƴŜƭ мррпΣ ƛƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ Ŧǳ ŘƛǎǘǊǳǘǘƻ Ŝ ƛƭ 
ǇŀŜǎŜ ǎŀŎŎƘŜƎƎƛŀǘƻ όaǳǎǎƻΣ нлнлύΦ 

! ¢ƻǊƛƴƻΣ ƴŜƭ мррпΣ ǎŀƭƜ ŀƭ ƎƻǾŜǊƴƻ ŘŜƭ 5ǳŎŀǘƻ ƛƭ ƎƛƻǾŀƴŜ ŜŘ ŀƳōƛȊƛƻǎƻ 9ƳŀƴǳŜƭŜ CƛƭƛōŜǊǘƻΣ 
ŎƘŜ ǎƛ ŀǇǇƻƎƎƛƼ  ŀƭƭΩƛƳǇŜǊŀǘƻǊŜ /ŀǊƭƻ ±Σ ǊƛŎŜǾŜƴŘƻƴŜ  ƛƭ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ±ƛŎŀǊƛƻ LƳǇŜǊƛŀƭŜ ǇŜǊ ƭŜ 
ǘŜǊǊŜ ŘŜƭƭŀ /ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛ Ŝ Řƛ bƛȊȊŀ όŜǊŜŘƛǘŀǘŜ Řŀ /ŀǊƭƻ LL Řƛ {ŀǾƻƛŀ Ŝ .ŜŀǘǊƛŎŜΣ ǎǳŀ ƳƻƎƭƛŜύΣ 
ǎƳŀƴƛƻǎƻ Řƛ ŜǎǇŀƴŘŜǊŜ ƛƭ ǎǳƻ ŘƻƳƛƴƛƻ ό/ƻƎƴŀǎǎƻΣ мфффύΦ 
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bŜƭ мрруΣ ƴŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ŜǎǇƭƻǎŜ ǳƴŀ ǊƛǾƻƭǘŀ ŎƻƴǘǊƻ ƛƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ !ƭŦƻƴǎƻ LL ŘŜƭ 
/ŀǊǊŜǘǘƻΣ ǊŜƻ Řƛ ǾŜǎǎŀȊƛƻƴƛ ǎǳƛ ǎǳŘŘƛǘƛΣ Ŝ ǇŜǊ ƭǳƴƎƻ ǘŜƳǇƻ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Ŧǳ ƛƴ ŘƛǎƻǊŘƛƴŜΣ 
ŀƴŎƘŜ ǇŜǊ ƭŜ ǎƻōƛƭƭŀȊƛƻƴƛ Řƛ DŜƴƻǾŀΣ {ŀǾƻƛŀ Ŝ {ǇŀƎƴŀΣ ǎǘŀǘƛ ŎƘŜ ŀƳōƛǾŀƴƻ ŀƭ ǇƻǎǎŜǎǎƻ Řƛ 
ǉǳŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ Řƛ ǘǊŀƴǎƛǘƻ όDŀǎǇŜǊƛƴƛΣ мфруύΦ 
[ŀ ŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀ Řŀ !ƭŦƻƴǎƻ LLΣ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ ŘǳŎŀ 9ƳŀƴǳŜƭŜ CƛƭƛōŜǊǘƻΣ ƻǊŀ ǎƛƎƴƻǊŜ ŘŜƭƭŀ 
/ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛΣ  ŎƻƳǇƭƛŎƼ Ƴƻƭǘƻ ƭŀ Ǿƛǘŀ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ƭŀ Ŏǳƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŜǊŀ ƎǳƛŘŀǘŀ Řŀ 
ǳƴ ǇƻŘŜǎǘŁ όŘƛ ƴƻƳƛƴŀ ŘŜƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ ƻ ŘŜƭ ǎǳƻ ƭǳƻƎƻǘŜƴŜƴǘŜύ Ŝ Řŀ ǳƴ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ ŦƻǊƳŀǘƻ 
Řŀ ǘǊŜ άƎƛǳǊŀǘƻǊƛέ Ŝ ƴƻǾŜ άŎƻƴǎƛƎƭƛŜǊƛέΣ ŎƘŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǾŀƴƻ ǉǳƛƴŘƛ ƭŜ ǘǊŜ άƎƛǳǊŀǊƛŜέ ƛƴ Ŏǳƛ 
ŜǊŀ ŘƛǾƛǎƻ ƛƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŜŘ ŜǊŀƴƻ ŜƭŜǘǘƛ ŀƴƴǳŀƭƳŜƴǘŜΣ ƎŜƴŜǊŀƴŘƻ ǘŜƴǎƛƻƴƛ Ŝ ŎƻƴŦƭƛǘǘƛ 
ǎǘƛƳƻƭŀǘƛ ŀƴŎƘŜ ŘŀƭƭŜ ǇƛŎŎƻƭŜ ŀƳōƛȊƛƻƴƛ ƭƻŎŀƭƛ ƎŜƴŜǊŀǘŜ Řŀ ǉǳŜǎǘƻ ŎƻƴǘǊŀǎǘƻΦ 
bŜƭ ƳŀƎƎƛƻ ŘŜƭ мрсу ƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǎƛ ǊƛǳƴƜ ƴŜƭƭΩƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ǎŀƴǘϥ !Ǝƻǎǘƛƴƻ 
ƴŜƭƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ tƻƴǘŜΣ ǇŜǊ ǳƴŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭƻ {ǘŀǘǳǘƻ ŎƻƳǳƴŀƭŜΦ 9Ǌŀƴƻ ǇǊŜǎŜƴǘƛ нло ŎŀǇƛ 
Řƛ ŎŀǎŀΣ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ тм ŎƻƎƴƻƳƛ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΦ 
9ϥ ƛǇƻǘƛȊȊŀōƛƭŜΣ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ ŎŀǎƻΣ ǳƴŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾŀ Řƛ Ŏκŀ млмр ŀōƛǘŀƴǘƛΣ 
ǇǊŜǎǎƻŎƘŝ ƛŘŜƴǘƛŎŀ ŀ ǉǳŜƭƭŀ ŘŜƭ мпопΣ ǇŜǊƼ ŜǊŀƴƻ ǎŎƻƳǇŀǊǎƛ Řŀƭ ƭǳƻƎƻ ōŜƴ ос ŎƻƎƴƻƳƛΣ 
Řƛ Ŏǳƛ ǳƴŀ ƳŜǘŁ Ŏκŀ ǎƛ ǊƛǘǊƻǾŀ Ǉƻƛ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘŀ ƴŜƭƭŜ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘƛ ǘŜǊǊŜ ƳŀǊŎƘƛƻƴŀƭƛΣ Ŝ ǳƴϥŀƭǘǊŀ 
ƳŜǘŁ ŎƘŜ ƛƴǾŜŎŜ ǎŎƻƳǇŀǊŜ Řŀƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻΦ 
Lƭ ǇŀŜǎŜ ŜǊŀ ŀƴŎƻǊŀ ǳƴ Ǉǳƴǘƻ Řƛ ǘǊŀƴǎƛǘƻ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ǎƻƭƛŘƻ ǎŜ ƛ ŦŀōōǊƛ ŦŜǊǊŀƛΣ ŎƘŜ 
ŎǳǊŀǾŀƴƻ ƭŀ ƳŀƴǳǘŜƴȊƛƻƴŜ ŘŜƎƭƛ ȊƻŎŎƻƭƛ ŘŜƛ Ƴǳƭƛ Ŝ ŘŜƎƭƛ ŀǎƛƴƛΣ ƴŜƭ ƎƛǳƎƴƻ ŘŜƭ мрсу ŜǊŀƴƻ 
ŀƴŎƻǊŀ ƛƴ ƴǳƳŜǊƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŀ ŦƻǊƳŀǊŜ ǳƴŀ άǎƻŎƛŜǘŁέΣ ǎƻǘǘƻ ƭŀ ǇǊƻǘŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ōŜŀǘƻ 
9ƭƛƎƛƻΣ ǎŀƴǘƻ ǇǊƻǘŜǘǘƻǊŜ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 

tƻŎƘƛ ŀƴƴƛ ǇǊƛƳŀ ƛ ŎƻƴŦǊŀǘŜƭƭƛ Řƛ ǎŀƴǘϥ!Ǝƻǎǘƛƴƻ ŀǾŜǾŀƴƻ ŀƳǇƭƛŀǘƻ ƛƭ ƭƻǊƻ ƻǊŀǘƻǊƛƻΣ ŎƘŜ ŜǊŀ 
ƎƛŁ ǎǘŀǘƻ ǊƛŎŎŀƳŜƴǘŜ ŀŦŦǊŜǎŎŀǘƻ Řŀ ǳƴ ǇƛǘǘƻǊŜ ƛƎƴƻǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƛŎƭƻ ŘŜƭƭŀ Ǿƛǘŀ Řƛ /Ǌƛǎǘƻ ό{ƛǎǘŀΣ 
нлнпΤ CǊŀŎŎƘƛŀΣ нлнпύΦ 
bŜƭ мртоΣ ƛƭ ǾŜǎŎƻǾƻ Řƛ !ƭōŀΣ ƳƻƴǎƛƎƴƻǊ ±ƛƴŎŜƴȊƻ aŀǊƛƴƻΣ ƛƴ Ǿƛǎƛǘŀ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜΣ ǾƛǎƛǘƼ ƭŀ 
ŎƘƛŜǎŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻΣ ƭϥƻǊŀǘƻǊƛƻ Řƛ ǎŀƴǘϥ!Ǝƻǎǘƛƴƻ ŜŘ ǳƴŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜŘƛŎŀǘŀ 
ŀ ǎŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƛƴƻΣ ǇƻŎƻ ŦǳƻǊƛ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ tƻƴǘŜΦ Lƴ ŀƭǘƻΣ ŀŎŎŀƴǘƻ ŀƛ ǊǳŘŜǊƛ ŘŜƭ 
ŎŀǎǘŜƭƭƻΣ ǾŜƎƭƛŀǾŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ aŀŘŘŀƭŜƴŀΣ ƻǊŀ ŀŘƛōƛǘŀ ŀƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ŘŜƭƭŀ 
ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭƭŀ /ƻǎǘŀΦ 
tƻŎƻ ǇƛǴ ŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭϥŀǊŜŀ ŘŜƭ tƻƴǘŜΣ ƭϥƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ tƛŀƴƻ ǎƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀǾŀ Ŏƻƴ ƭŀ 
ŎŀǇǇŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴ tƛŜǘǊƻΣ Ǉƻǎǘŀ άǇǊƻǇŜ ǇƭŀǘŜŀƳέΦ vǳŜƭƭŜ Řƛ ǎŀƴ {ŜōŀǎǘƛŀƴƻΣ ŀƭƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘŜƭ 
ǇŀŜǎŜΣ Ŝ Řƛ ǎŀƴ wƻŎŎƻΣ ǇƻǎǘŜ ƭǳƴƎƻ ƭŀ Ǿƛŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ŜǊŀƴƻ ŀ ŘƛŦŜǎŀ ŘŜƭƭŀ ǇŜǎǘŜΦ 
{ǳƭƭŀ ǾƛŀōƛƭƛǘŁ Řŀƭ /Ŝōŀƴƻ ŎϥŜǊŀ ŀƴŎƻǊŀ ƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛ ŘŜƭƭŀ [ŀƴƎŀΣ ŀƴǘƛŎŀ ŎƘƛŜǎŀπ
ƳŀŘǊŜΣ ƳŜƴǘǊŜ ǇƻŎƻ ƻƭǘǊŜΣ ǎǳƭ ōƛǾƛƻ ǇŜǊ tŜǊƭƻ ƻǊŀ ǾŜƎƭƛŀǾŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ Řƛ ǎŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƛƴƻΦ 
{ŎŜƴŘŜƴŘƻ ǾŜǊǎƻ ƛƭ ŦƻƴŘƻǾŀƭƭŜ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜΣ ŀ ǎŜƎƴŀƭŀǊŜ ƛƭ ōƛǾƛƻ ǘǊŀ ƭŀ ŘǳŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭƭŜΣ 
ǎƻǊƎŜǾŀ ƭŀ ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜƛ ǎŀƴǘƛ DŜǊǾŀǎƛƻ Ŝ tǊƻǘŀǎƛƻΦ 
!ƭƭŀ aŀŘƻƴƴŀ ŜǊŀƴƻ ŘŜŘƛŎŀǘŜ ƭŜ ŎŀǇǇŜƭƭŜ Řƛ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ ŀƭƭϥLǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜ Ŝ ǉǳŜƭƭŀ ŘŜƭƭŀ 
aŀŘƻƴƴŀ Řƛ [ƻǊŜǘƻ ŀƭ tƻƎƎƛƻΦ !ƭƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴǘϥ!ƴǘƻƴƛƻΣ ƛƴ ±ŀƭƭŜΣ ƛƭ ǾŜǎŎƻǾƻ ŀǎǎŜƎƴƼ ƛƭ 
ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ǎŜǇƻƭǘǳǊŀ ǇŜǊ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀŘŜ Řƛ ±ŀƭƭŜΣ .ǊƛƎƴŜǘŀΣ !ƭōŀǊŜǘŀ ŜŘ LǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜΣ ƛƴƻƭǘǊŜ 
ŀǳǘƻǊƛȊȊƼ Ǝƭƛ ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘŜƭ tŀƭƭŀǊŜǘƻ ŀ ǊƛŎƻǎǘǊǳƛǊŜ ƭŀ ƭƻǊƻ ŎƘƛŜǎŀ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ǘƛǘƻƭƻ ŘŜƛ ǎŀƴǘƛ 
DƛŀŎƻƳƻ Ŝ CƛƭƛǇǇƻΣ ǎǳƛ ǊǳŘŜǊƛ ŘŜƭƭŀ ŎŜƭƭŀ ōŜƴŜŘŜǘǘƛƴŀ ƎƛŁ ŘŜŘƛŎŀǘŀ ŀƛ ǎŀƴǘƛ aŀǳǊƻ Ŝ 
DƻǘǘŀǊŘƻ όaƻƭƛƴƻΣ нллуύ όCƛƎΦ уύΦ 
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CƛƎΦ т π .ŜƴƧŀƳƛƴ ²ǊƛƎƘǘΥ .ƻƭƻƎƴŀ мсмо π /ŀǊǘŀ ŘŜƭƭŀ wƛǾƛŜǊŀ Řƛ DŜƴƻǾŀ Řŀ ǇƻƴŜƴǘŜΦ Lƴ ŜǾƛŘŜƴȊŀ ƛ 
ŎƻƴŦƛƴƛ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ 

 
 
 
Lƭ ǇŀŜǎŜ ŀǾŜǾŀ ǉǳƛƴŘƛ ǳƴŀ ŎƘƛŜǎŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Ŝ ōŜƴ ǘǊŜŘƛŎƛ ŎŀǇǇŜƭƭŜ Ŝ ǎƛ ŀǾǾƛŀǾŀ ŀƭƭŀ 
ƴŀǎŎƛǘŀ ŘŜƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ǇŀǊǊƻŎŎƘƛŀƭŜ Řƛ ǎŀƴǘϥ!ƴǘƻƴƛƻΣ ǇƻƛŎƘŞ ƛƭ ǾŜǎŎƻǾƻ ŀǳǘƻǊƛȊȊƼ ƭŜ 
ǎŜǇƻƭǘǳǊŜ ŀƴŎƘŜ ƛƴ ǉǳŜǎǘŀ ŎƘƛŜǎŀΣ ƛƴƛȊƛŀƴŘƻ ƭŀ ǎŜǇŀǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇŀǊǘŜ ŀƭǘŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ 
ŘŀƭƭϥŀƴǘƛŎŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻΦ 
[ŀ ŘŜŎƛǎƛƻƴŜ ŘŜƭ ǾŜǎŎƻǾƻ ŜǊŀ ƭŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀ ŀƭƭŀ ŎƻƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜΣ ŎƘŜ Ŏƻƴ 
ƭŜ ǎǳŜ ŎŀǇǇŜƭƭŜ Řƛ ōƻǊƎŀǘŀ ǘŜǎǘƛƳƻƴƛŀǾŀ ƛƭ ǎǳƻ ǇǊƻŦƻƴŘƻ ƭŜƎŀƳŜ Ŏƻƭ ŎŀǘǘƻƭƛŎŜǎƛƳƻΣ Ƴŀ 
ŀƴŎƘŜ ŎƻƳŜ ƻǊƎƻƎƭƛƻ Řƛ ōƻǊƎŀǘŀ ŎƘŜ ƎŜƴŜǊŀǾŀ ǳƴŀ ŎƻƳǇǊŜƴǎƛōƛƭŜ ŘƻǎŜ Řƛ άŎŀƳǇŀƴƛƭƛǎƳƻέ 
Ŝ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾƛǘŁ ǘǊŀ ƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜΦ 
[ŀ ŘƛǾƛǎƛƻƴŜ ƛƴ άDƛǳǊŀǊƛŜέΣ ŎƘŜ ŘƻǾŜǾŀ ŘŀǊŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛǾƛǘŁ ŀ ǘǳǘǘŜ ƭŜ ŎƻƴǘǊŀŘŜΣ ƴƻƴ 
ōŀǎǘƼ ŀ ǎŜŘŀǊŜ ƭŜ ǘŜƴǎƛƻƴƛ ƭŀǘŜƴǘƛ ƴŜƭ /ƻƴǎƛƎƭƛƻ Ŝ Ǿƛ ŦǳΣ ƴŜƭ мртфΣ ǳƴŀ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀ 
ŘŜƎƭƛ {ǘŀǘǳǘƛ ŎƻƳǳƴŀƭƛΣ Ŏƻƴ ƭϥŀǎǎŜƳōƭŜŀ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƛ άŎŀǇƛ Řƛ Ŏŀǎŀέ ŎƘŜ ƻǊŀ ŜǊŀƴƻ нлнΣ 
ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ ту ŎƻƎƴƻƳƛΦ 
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CƛƎΦ у π aǳǊƛŀƭŘƻΥ ƳŀǇǇŀ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜ Ŏƻƴ ǳōƛŎŀȊƛƻƴŜ ŎƘƛŜǎŜ Ŝ ŎŀǇǇŜƭƭŜ όŎŀǊǘƻƎǊŀŦƛŀ CΦ /ƛŎƛƭƛƻǘύΦ 

 
 
 
 

aǳǊƛŀƭŘƻ ƴŜƭ 5ǳŎŀǘƻ Řƛ {ŀǾƻƛŀ 
 
bŜƭ мрулΣ ǎŀƭƜ ŀƭ ƎƻǾŜǊƴƻ /ŀǊƭƻ 9ƳŀƴǳŜƭŜ L Řƛ {ŀǾƻƛŀ ŎƘŜ ŎƻƴŦƛǎŎƼ ŀŘ !ƭŦƻƴǎƻ LL ŘŜƭ 
/ŀǊǊŜǘǘƻ ƭŜ ǘŜǊǊŜ Řŀ ƭǳƛ ǇƻǎǎŜŘǳǘŜ ƴŜƭƭŀ /ƻƴǘŜŀ Řƛ !ǎǘƛΣ Ŏƛƻŝ aǳǊƛŀƭŘƻΣ .ŀƎƴŀǎŎƻΣ {ŀƭƛŎŜǘƻ 
tŀǊƻƭŘƻΣ ŀǎǎŜƎƴŀƴŘƻƭŜΣ ƴŜƭ мрууΣ ŀ  {ŎƛǇƛƻƴŜ ŘŜƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ŎǳƎƛƴƻ ŘŜƛ ŎŀǊǊŜǘǘŜǎŎƘƛ ŦƛƴŀƭŜǎƛΣ 
Ŏƻƭ ǘƛǘƻƭƻ Řƛ ƳŀǊŎƘŜǎŜ ŘŜƭ άaŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ .ŀƎƴŀǎŎƻ Ŝ {ŀƭƛŎŜǘƻέΣ Řƛ Ŏǳƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǎŀǊŜōōŜ 
ǎǘŀǘƻ ǇŀǊǘŜ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нллрύΦ 
9Ǌŀ ƛƭ ŘƛǎǘŀŎŎƻ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾƻ ŘŀƭƭϥŀƴǘƛŎƻ ƭŜƎŀƳŜ Ŏƻƴ ƭŀ wƛǾƛŜǊŀΣ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻΣ ƛƭ му ƳŀƎƎƛƻ ŘŜƭ 
мрфуΣ Řŀƭƭŀ ǾŜƴŘƛǘŀ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ŀƭƭŀ {ǇŀƎƴŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ {ŦƻǊȊŀ !ƴŘǊŜŀ ŘŜƭ 
/ŀǊǊŜǘǘƻΣ ǳƭǘƛƳƻ ƳŀǊŎƘŜǎŜ Řƛ CƛƴŀƭŜ όDŀǎǇŜǊƛƴƛΣ мфруύΦ 9ōōŜ ƛƴƛȊƛƻ ƭŀ ŘƻƳƛƴŀȊƛƻƴŜ 
ǎǇŀƎƴƻƭŀΣ ŎƘŜ ǇǊƛǾƛƭŜƎƛƼ ƭŀ ǎǘǊŀŘŀ ǇŜǊ ƭŀ [ƻƳōŀǊŘƛŀ ƭǳƴƎƻ ƭŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀ Řƛ tŀƭƭŀǊŜΣ 



 

 
но                                                                                                                                                     tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 
 
 

ŎƘŜ ǇƻǊǘŀǾŀ ǾŜǊǎƻ aƛƭŀƴƻ Ŝ ƭŜ CƛŀƴŘǊŜΣ ǇŜǊ ŦŀǊǾƛ ǘǊŀƴǎƛǘŀǊŜ ƭŜ ǎǳŜ ǘǊǳǇǇŜΣ ŦŀŎŜƴŘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ 
ƭŀ άǇƻǊǘŀ Řƛ {ǇŀƎƴŀέΦ bŜƭ Ǉƛŀƴƻ ŘŜƎƭƛ ǎǇŀƎƴƻƭƛ ƛƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ ŎƻƳǇƭŜǘŀǾŀ ƛƭ άŎŀƳƛƴƻ 
ŜǎǇŀƎƴƻƭέ ŎƘŜ Řŀƭƭŀ [ƛƎǳǊƛŀ ŀƴŘŀǾŀ ŀ aƛƭŀƴƻ ŜŘ ŀƭ aƻƴŎŜƴƛǎƛƻΣ ƻ ŀƭ tƛŎŎƻƭƻ ǎŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƻ 
Ŝ Řŀ ƭƜ ŀƛ ǘŜŀǘǊƛ Řƛ ƎǳŜǊǊŀ ŘŜƭƭŜ CƛŀƴŘǊŜ ό/ŀƭŎŀƎƴƻΣ нллфύΦ   

[ŀ ǘŜǊǊŀ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǇŀǎǎƼ Řŀƭ ǎǳƻ ŀƴǘƛŎƻ Ǌǳƻƭƻ Řƛ ŎƻǊǊƛŘƻƛƻ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ǾŜǊǎƻ 
ƛƭ tƛŜƳƻƴǘŜ ŀ ǉǳŜƭƭƻ π ŀǎǎŀƛ ǎŎƻƳƻŘƻ π Řƛ ǘŜǊǊŀ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜ Ŏƻƴ aŀǎǎƛƳƛƴƻΣ /ŀƭƛȊȊŀƴƻ ŜŘ 
hǎƛƎƭƛŀ όǘŜǊǊŜ ǎǇŀƎƴƻƭŜύ Ŝ Ŏƻƴ wƻŎŎŀǾƛƎƴŀƭŜΣ aƛƭƭŜǎƛƳƻ Ŝ /ƻǎǎŜǊƛŀΣ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭ /ƻƴǘŀŘƻ Řƛ 
aƛƭƭŜǎƛƳƻ ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƻ ŀƭ aƻƴŦŜǊǊŀǘƻΣ ǘǳǘǘŜ ǘŜǊǊŜ ƛƴ Ƴŀƴƻ ŀ ǇƻǘŜǊƛ ƻǎǘƛƭƛΦ 
{ƛ ŜǊŀ ŘŜŦƛƴƛǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊǊƻǘǘƻ ƭΩŀƴǘƛŎƻ ƭŜƎŀƳŜ Ŏƻƴ CƛƴŀƭŜ ŜŘ ƻǊŀ aǳǊƛŀƭŘƻ ŜǊŀ 
ǘƻǘŀƭƳŜƴǘŜ ƛǎƻƭŀǘƻ Řŀƛ ǘǊŀŦŦƛŎƛ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛΦ Lƭ ǇƻƴǘŜ ǎǳƭƭŀ .ƻǊƳƛŘŀ ƴƻƴ ŜǊŀ ǇƛǴ ǘǊŀŦŦƛŎŀǘƻ 
Řŀ ƳŜǊŎŀƴǘƛ Ŝ ƳǳƭƛΥ ǎŜǊǾƛǾŀ ǎƻƭƻ ǇŜǊ ǇŀǎǎŀǊŜ ŀƭƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ ŘŜƭƭŀ /ƻǎǘŀ ŜŘ ŀƭƭŜ ǇƻŎƘŜ ŎŀǎŜ 
ŘŜƭ άōƻǊƎƻέ ǊƛƳŀǎǘŜ ŘŜƴǘǊƻ ƭŜ ƳǳǊŀ Řƛ ǳƴ ŎŀǎǘŜƭƭƻ ǊƻǾƛƴŀǘƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
/ƻƴ ƛ ŎƻƴŦƛƴƛ ŘŜƭƭŜ ǘŜǊǊŜ ǎǇŀƎƴƻƭŜ ǎǳƭ ƭŀǘƻ Řƛ hǎƛƎƭƛŀ Ŝ Řƛ /ŀƭƛȊȊŀƴƻΣ ǇŜǊ ƛƭ ǇŀŜǎŜ ƛƴƛȊƛƼ ǳƴ 
ǎŜŎƻƭƻ ŘŜƴǎƻ Řƛ ƎǳŜǊǊŜΣ ǎŀŎŎƘŜƎƎƛ Ŝ ǇŜǎǘƛƭŜƴȊŜΣ ǇŜǊŎƘŞ ƛ {ŀǾƻƛŀ ŜǊŀƴƻ ǇŜǊŜƴƴŜƳŜƴǘŜ ƛƴ 
ƎǳŜǊǊŀ ς ƻǊŀ ŀƭƭŜŀǘƛ ŘŜƎƭƛ ǎǇŀƎƴƻƭƛ ƻǊŀ ŘŜƛ ŦǊŀƴŎŜǎƛ π ŜŘ ƛƴ ŎŜǊŎŀ Řƛ ŜǎǇŀƴǎƛƻƴŜ ǾŜǊǎƻ ƛƭ 
ƳŀǊŜΦ 
[ŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ǇǊƻǾǾƛŘŜΣ ƴŜƭ мслнΣ ŀ ǊƛƻǊƎŀƴƛȊȊŀǊŜ ƛ άǎŜǊǾƛȊƛέ ŘŜƭ ǇŀŜǎŜΥ ŦǳǊƻƴƻ 
ŜƭŜǘǘƛ Ǝƭƛ άǎǘŀƴȊƛŀǘƻǊƛέ όƛƴŎŀǊƛŎŀǘƛ Řƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ƴŜƭ ŎƻƳƳŜǊŎƛƻ ƭƻŎŀƭŜύΣ 
Ǝƭƛ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘƛ ŀƭƭŜ άǇƛŀƴŎƘŜέ όǇŀǎǎŜǊŜƭƭŜ ǎǳƭ ŦƛǳƳŜΥ ǉǳŜƭƭŀ ŘŜƛ tƛŀƴƛΣ ŘŜƎƭƛ !ȊȊƛƴƛΣ Řƛ LǎƻƭŜǘǘŀΣ 
Řƛ ±ŀƭƭŜΣ Řƛ LǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜ Ŝ άŘŜƭƭŀ /ŀƴŀƭŜέύΣ ŦƻƴŘŀƳŜƴǘŀƭƛ ǇŜǊ ǇŀǎǎŀǊŜ ƭŀ .ƻǊƳƛŘŀΣ ƛƴŦƛƴŜ ƛ 
άŘŜǇǳǘŀǘƛ ŀƭƭŜ ŎŀǇǇŜƭƭŜέ όŎƘŜ ŜǊŀƴƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ǇǳōōƭƛŎŀύΥ ŎŀǇǇŜƭƭŀ ŘŜƭƭΩLǎƻƭŀ DǊŀƴŘŜΣ Řƛ 
ǎŀƴǘΩ!ƴǘƻƴƛƻΣ ǎŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛΣ ǎŀƴ .ŜǊƴŀǊŘƻΣ ǎŀƴǘŀ aŀǊƛŀ aŀŘŘŀƭŜƴŀΣ ǎŀƴ tƛŜǘǊƻΣ ǎŀƴ wƻŎŎƻΣ 
ǎŀƴ .ŀǎǘƛŀƴƻΣ ǎŀƴǘƛ DŜǊǾŀǎƛƻ Ŝ tǊƻǘŀǎƛƻ Ŝ ǎŀƴ DƛŀŎƻƳƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 

Lƭ ǇŀŜǎŜ ŀǾŜǾŀ ƻǊŀ ŘǳŜ ƳǳƭƛƴƛΣ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜΣ ŎƘŜ ǇƻǎǎŜŘŜǾŀ ŀƴŎƘŜ ǳƴ ōƻǎŎƻ 
ǘǊŀ ƭŜ ƳǳǊŀ ŘŜƭƭϥŀƴǘƛŎƻ ŎŀǎǘŜƭƭƻΦ 
¦ƴƛŎŀ ƴƻǘŀ ǇƻǎƛǘƛǾŀ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻΥ ƭŜ ŜǇƛŘŜƳƛŜ Řƛ ǇŜǎǘŜ ŎƘŜ Řŀƭ мрфу 
ŀƭ мсомπŘŜǾŀǎǘŀǊƻƴƻ ƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘƛ ǇƻǎǘŜ ƭǳƴƎƻ ƭŜ ǾƛŀōƛƭƛǘŁΣ ƭŀǎŎƛŀǊƻƴƻ ƛƴŘŜƴƴŜ 
ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ŎƘŜ ƛǎƻƭƼ ƻƎƴƛ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ǊƛǳǎŎŜƴŘƻ ŀŘ ŜǾƛǘŀǊŜ ƭϥƛƴƎǊŜǎǎƻ ŘŜƭ 
ƳƻǊōƻ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
[ϥƛǎƻƭŀƳŜƴǘƻ ǇŜǊƳŜǘǘŜǾŀ ǇŜǊƼ ǎƻƭǘŀƴǘƻ ǳƴ Ǉƻϥ Řƛ ŀƎǊƛŎƻƭǘǳǊŀΦ Lƭ ƎƻǾŜǊƴƻ ǎŀōŀǳŘƻ ƛƳǇƻǎŜ 
ŘŀȊƛ Ŝ ƭŀ ƎŀōŜƭƭŀ ŘŜƭ ǎŀƭŜΣ ƴƻƴŎƘŞ ƛƭ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ƳƛƭƛǘŀǊŜΣ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŜōōŜ ŀƴŎƻǊŀ ƭŀ 
ŦƻǊȊŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΣ ƴŜƭ мсслΣ Řƛ ǊƛǎǘǊǳǘǘǳǊŀǊŜ ƭŀ ŎƘƛŜǎŀ Řƛ ǎŀƴ [ƻǊŜƴȊƻΣ ŀŘŀǘǘŀƴŘƻƭŀ ŀƭ ƴǳƻǾƻ 
ǎǘƛƭŜ ōŀǊƻŎŎƻΦ 
 
Lƭ ǉǳŀŘǊƻ ŘƛǎŀǎǘǊƻǎƻ Ŧǳ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘƻ ƴŜƭ мсфп Ŏƻƴ ƛƭ ŎŜƴǎƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻΣ ŘŜǎŎǊƛǘǘƻΥ 
 

άLƴ ƳŀƎƎƛƻǊ ǇŀǊǘŜ ǎǘŜǊƛƭŜΣ ƳƻƴǘǳƻǎƻΣ Ŝ ǎŜƭǾŀǘƛŎƻΣ ǇƛŜƴƻ Řƛ ǊǳǇƛΣ ŜǎǎŜǊǾƛ ǎƻƭƻ ŀƭōŜǊƛ Řƛ ŎŀǎǘŀƎƴŜ Ŝ 
ŎŀƳǇŀƎƴŜ ǎŜƭǾŀǘƛŎƘŜ ƴƻƴ ǇƻǘŜƴŘƻǾƛǎƛ ƛƴ Ŝǎǎƻ ƭǳƻƎƻ ǳǎŀǊŜ ƭΩŀǊŀǘǊƻ Ƴŀ ǎƻƭƻ ƭŀ ȊŀǇǇŀ Ŝ ƴƻƴ Ǉǳƻƴƴƻ 
ƭƛ tŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ ǇǊŜǾŀƭŜǊǎƛ ŘŜ ōƻǾƛ Ŝ ōŜǎǘƛŜ Řŀ ōŀǎǘƻ ǇŜǊ ŜǎǎŜǊ ǘǊƻǇǇƻ ŘƛǎŀǎǘǊƻǎƻΣ Ŝǘ ŀǘǘŜǎŀ ƭΩŀƭǘŜȊȊŀ ŘŜƛ 
ƳƻƴǘƛΣ Ŝ ǎǘǊŜǘǘŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ǾŀƭƭŜ Ŏǳƛ ǇǳƼ ŀǇǇŜƴŀ ƛƭ ǎƻƭŜ ŘƻƳƛƴŀǊŜ ƴŜƭ ƳŜȊȊƻ ŘŜƭƭΩŜǎǘŀǘŜ όΦΦΦύ ƴƻƴ 
ŜǎǎŜǊǾƛ ŀƭŎǳƴ ƴŜƎƻǘƛƻΣ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻΣ ǎŎŀƭŀ Řƛ ǎŀƭŜΣ Ŝ ǘǊŀŦŦƛŎƻΦΦΦƛƭ ǉǳŀŘǊƻ Ŧǳ ŎƻƳǇƭŜǘŀǘƻ ŘŀƭƭϥϥŀǊŎƛǇǊŜǘŜ 
Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΥ όΦΦΦύ Ŝ Řƛ ŘǳŜŎŜƴǘƻ ŦǳƻŎƘƛ ŎƘŜ ŎƻƳǇƻǎŜǊƻ ƛƭ ƭǳƻƎƻ ŜǎǎŜǊǾŜƴŜ ŀ ƳŀƭŀǇŜƴŀ нр ŎƘŜ 
Ǉǳƻƴƴƻ ǇǊƻǾǾŜŘŜǊŜ ŀ ƭƻǊƻ ōƛǎƻƎƴƛΣ Ŝǘ ƛƭ ǊŜǎǘŀƴǘŜ ŎƻƴǾƛŜƴŜ ŀƴŘŀǊ ƳŜƴŘƛŎŀƴŘƻΦΦΦ ƭϥ ǳƭǘƛƳŀ ŎƻƴŦŜǊƳŀ 
ƎƛǳƴǎŜ Řŀƭ ƳŀǊŎƘŜǎŜ /ŀǊƭƻ 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ ŎƘŜ ŀǘǘŜǎǘƼΥ όΧύ CŀŎŎƛŀƳƻ ŦŜŘŜ ǎƛ ŎƻƳŜ ƴŜƭ ƭǳƻƎƻ Řƛ 
aǳǊƛŀƭŘƻ ǳƴƻ ŘŜƛ ƴƻǎǘǊƛ CŜǳŘƛ ƴƻƴ ǎƛ Ŧŀ ŀƭŎǳƴ ƳŜǊŎŀǘƻΣ Ŝǘ ŜǎǎŜǊŜ ǎƛǘǳŀǘƻ ǘǊŀ ƳƻƴǘŀƎƴŜ ƭŀ ƳŀƎƎƛƻǊ 
ǇŀǊǘŜ ƛƴŎǳƭǘŜΣ Ŝǘ ƛƴ ŘƛǾŜǊǎƛ Ŧƻǎǎŀǘƛ ƛƴŀŎŎŜǎǎƛōƛƭƛ ŘƛŎƘƛŀǊƛŀƳƻ Řƛ ǇƛǴ ŎƘŜ ƴŜƭ ǎǳŘŘŜǘǘƻ ƭǳƻƎƻ Řƛ 
aǳǊƛŀƭŘƻ ƴƻƴ ǾΩŝ  ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ  ŦǊŜǉǳŜƴǘŀǘƻ Řŝ  ŦƻǊŜǎǘƛŜǊƛ Ŝǘ  ŜǎǎŜǊǾƛ  Ƴƻƭǘƛ  ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ  ƳŜƴŘƛŎŀƴǘƛ ŀ 
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ŎŀƎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǊƛƭƛǘŁ ŘŜƭ tŀŜǎŜέΦ 
¢ƻǊƛƴƻ ƭƛ нн ŀǇǊƛƭŜ мсфуΦ /ŀǊƭƻ /ŀǊǊŜǘǘƻ Řƛ .ŀƎƴŀǎŎƻέ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпΥ упύΦ 
 
 

vǳŜǎǘŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀǊǾŜ ƛƴ ǳƴ ǉǳŀŘǊƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ Řƛ ǳƴƻ {ǘŀǘƻ ŘŜƭƭŜ !ƴƛƳŜ Řƛ ŦƛƴŜ 
ǎŜŎƻƭƻΣ ŎƘŜ ŜƭŜƴŎŀǾŀ ǎŎǊǳǇƻƭƻǎŀƳŜƴǘŜ Ǝƭƛ ŀōƛǘŀƴǘƛΣ ǇǳǊǘǊƻǇǇƻ ƳǳǘƜƭƻ Řƛ ŀƭŎǳƴŜ ǇŀƎƛƴŜΣ 
Ƴŀ ŎƻƳǳƴǉǳŜ Ƴƻƭǘƻ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜΦ vǳƛ ŦǳǊƻƴƻ ŜƭŜƴŎŀǘŜ нсс ŦŀƳƛƎƭƛŜΣ ŘƛǾƛǎŜ 
ƛƴ ст ŎƻƎƴƻƳƛΣ ǇŜǊ ǳƴ ǘƻǘŀƭŜ Řƛ мофо ǇŜǊǎƻƴŜΦ [ϥŜǘŁ ƳŜŘƛŀ ǎƛ ŀƎƎƛǊŀǾŀ ǎǳƛ нф ŀƴƴƛ Ŝ р ƳŜǎƛ 
ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΦ 
[ŀ ōƻǊƎŀǘŀ ǇƛǴ ǇƻǇƻƭƻǎŀ ŜǊŀ LǎƻƭŀƎǊŀƴŘŜΣ ǎŜƎǳƛǘŀ Řŀƭ tƻƴǘŜΣ ƳŜƴǘǊŜ wƛƻŦǊŜŘŘƻ ǎŜƎǳƛǾŀ 
Ŏƻƴ ǳƴŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ŎǊŜǎŎƛǘŀΦ 
L ŎƻƴŦƭƛǘǘƛ ŘŜƛ {ŀǾƻƛŀ ǊƛŎŀŘŜǾŀƴƻ ǎǳƛ ǎǳŘŘƛǘƛ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜΥ ƴŜƭ мтло Ǿƛ Ŧǳ ǳƴ ōƭƻŎŎƻ ŘŜƛ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛ Ŏƻƴ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭ ŘǳŎŀǘƻ Řƛ aƛƭŀƴƻ όŎƘŜ ƻǊŀ ŎƻƳǇǊŜƴŘŜǾŀ CƛƴŀƭŜύΣ ŎƘŜ ǊƛŎŀŘŘŜ 
ǎǳ ǘŜǊǊŜ ŎƘŜ ƎƛŁ ŜǊŀƴƻ ŀƭƭŜ ǇǊŜǎŜ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŎŀǊŜǎǘƛŀ όtǊŜǎǘƛǇƛƴƻΣ нлнпύΦ 
 
 

!ƭ ŎƻƴŦƛƴŜ Ŏƻƴ ƭŀ wŜǇǳōƭƛŎŀ Řƛ DŜƴƻǾŀ  
 
Lƭ ŎƻƭǇƻ Řƛ ƎǊŀȊƛŀ ƎƛǳƴǎŜ ƛƴŦƛƴŜ ƴŜƭ мтмо ǉǳŀƴŘƻ ƭŜ ǘŜǊǊŜ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ŦǳǊƻƴƻ 
ŎƻƳǇǊŀǘŜ Řŀƭƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ Řƛ DŜƴƻǾŀ π ŎƘŜ ŦƛƴŀƭƳŜƴǘŜ ǇƻǘŜǾŀ ŎƘƛǳŘŜǊŜ ǉǳŜƭ ŎƻǊǊƛŘƻƛƻ 
ǾŜǊǎƻ ƭϥƛƴǘŜǊƴƻ π Ŝ ǎǳƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŘŜƭƭΩŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ ŎŀŘŘŜ ǳƴŀ ƎǊŀǾŜ ŎǊƛǎƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀΣ 
ƳŀƴŎŀƴŘƻ ŘŜƭ ǘǳǘǘƻ ƛƭ ŎƻƳƳŜǊŎƛƻ Ŏƻƴ CƛƴŀƭŜΣ ƻǊŀ ƴƻƴ ǇƛǴ άŎŀǇƛǘŀƭŜέ Řƛ ǳƴ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻΣ 
Ƴŀ ǊƛŘƻǘǘŀ ŀŘ ǳƴ ǇƻǎǎŜŘƛƳŜƴǘƻ ƎŜƴƻǾŜǎŜΣ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ƻŘƛŀǘƻ Řŀƭƭŀ {ǳǇŜǊōŀ ŎƘŜ 
ŦƛƴŀƭƳŜƴǘŜ ǇƻǘŜǾŀ ŜǎŜǊŎƛǘŀǊǾƛ ƭŀ ǎǳŀ ǊƛǾƛƴŎƛǘŀ όCƛƎΦ фύΦ 
L ƎŜƴƻǾŜǎƛ ŦŀǾƻǊƛǊƻƴƻΣ ƴŜƭ мтноΣ ƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻ Řƛ ǳƴŀ ŦŜǊǊƛŜǊŀ ƛƴ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ /ŀƭƛȊȊŀƴƻ ǎǳƭ Ǌƛƻ 
{ƛƻƴŘƻΣ ŎƘŜ ŜǊŀ ƛƭ  ŎƻƴŦƛƴŜ Ŏƻƴ aǳǊƛŀƭŘƻ όŜ ǉǳƛƴŘƛ ǘǊŀ ƭŀ wŜǇǳōōƭƛŎŀ Řƛ DŜƴƻǾŀ Ŝ ƛƭ wŜƎƴƻ 
Řƛ {ŀǊŘŜƎƴŀύΣ ŘŜŦƛƴƛǘŀ άŦŜǊǊƛŜǊŀ ƴǳƻǾŀέΣ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀ ŀ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊŜ ƭΩŀǎǎŜǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ 
ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜ Řƛ wƛƻŦǊŜŘŘƻΥ ǉǳŜǎǘŀ ŦŜǊǊƛŜǊŀΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ƛƴ ǘŜǊǊŀ ƎŜƴƻǾŜǎŜΣ ƻŦŦǊƛǾŀ ŀƴŎƻǊŀ ǳƴ 
ƳƛƴƛƳƻ Řƛ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇŜǊ ƛ ŎŀǊōƻƴŀƛ Řƛ wƛƻŦǊŜŘŘƻ ŎƘŜ ŀǾǊŜōōŜǊƻ ǊƛŦƻǊƴƛǘƻ ƭϥƛƳǇƛŀƴǘƻΦ   
bƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƭŜ ƎǳŜǊǊŜ Ŝ ƭŜ ŎŀǊŜǎǘƜŜΣ ƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΣ Ǿƛǎǘŀ Řŀ ǳƴƻ {ǘŀǘƻ ŘŜƭƭŜ 
!ƴƛƳŜ ŘŜƭ мтнфΣ ŜǊŀ ǎŀƭƛǘŀ ŀ мфмт ǇŜǊǎƻƴŜΣ ǎǳŘŘƛǾƛǎŜ ƛƴ ост ŦŀƳƛƎƭƛŜΣ Řƛ тс ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛΣ 
ƭŀ ǇƛǴ ŎƻƴǎƛǎǘŜƴǘŜ ŜǊŀ ŀƴŎƻǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ Řƛ Lǎƻƭŀ DǊŀƴŘŜΣ Ŏƻƴ пл ƴǳŎƭŜƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ 
мс ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ 
όǊƛǎƛŜŘŜǾŀ ƛƴ Lǎƻƭŀ DǊŀƴŘŜ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ŦŀƳƛƎƭƛŀ tƛƎƴƻƴŜΣ ŘŜŦƛƴƛǘƻ άƳŀŜǎǘǊƻέ Ŝ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ 
Řŀ wƻǎǎƛƎƭƛƻƴŜΣ ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ǳƴ ǇŜǊǎƻƴŀƎƎƛƻ ƛƳǇƛŜƎŀǘƻ ƴŜƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ŦŜǊǊƛŜǊŀ Řƛ 
wƛƻŦǊŜŘŘƻύΦ 

bŜƭƭŀ Ǉƛŀƴŀ ŀƭƭǳǾƛƻƴŀƭŜ Ǿƛ ŜǊŀ Ǉƻƛ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ±ŀƭƭŜ Ŏƻƴ ƭŜ ǎǳŜ ол ŦŀƳƛƎƭƛŜ ŘƛǾƛǎŜ ƛƴ у 
ŎƻƎƴƻƳƛΦ 
hƭǘǊŜ ƛƭ ŦƛǳƳŜ Ŝ ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ŎΩŜǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ wƛǾŜ Ŏƻƴ р ŦŀƳƛƎƭƛŜ ŘƛǾƛǎŜ ƛƴ н ŎƻƎƴƻƳƛΦ 
! ǊƛŘƻǎǎƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ±ŀƭƭŜΣ Ƴŀ ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ƻƭǘǊŜ ƛƭ ŦƛǳƳŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ /ƻƴǊŀŘƛ ŜǊŀ 
ŀōƛǘŀǘŀ Řŀ ф  ŦŀƳƛƎƭƛŜ Řƛ р ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛΦ 
[ŀ ǇŜǊŎƻǊǊŜƴȊŀ Řŀƭƭŀ ±ŀƭƭŜ ǊƛǎŀƭŜƴŘƻ ǾŜǊǎƻ ǎŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛ ǇƻǊǘŀǾŀ ŀƭƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ tŀƭƭŀǊŜǘƻΣ 
ŘƻǾŜ ǾƛǾŜǾŀƴƻ мор ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ мм ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛΦ 
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CƛƎΦ ф π aŀǇǇŀ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭϥƛƴƎΦ .ƻǊƎƻƴƛƻΣ  мттмΥ tŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΤ ƛƴ ŜǾƛŘŜƴȊŀ ƭŀ ƭƛƴŜŀ ǎŎǳǊŀ ŘŜƭ 
ŎƻƴŦƛƴŜ Řƛ ǎǘŀǘƻ ǘǊŀ {ŀǾƻƛŀ Ŝ DŜƴƻǾŀΦ 

 
 
 

hƭǘǊŜ ƛƭ tŀƭƭŀǊŜǘƻ ǎƻǊƎŜǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ DǊŀǎǎƛ ŀōƛǘŀǘŀ Řŀ мп ǇŜǊǎƻƴŜΣ ǘǳǘǘŜ ŘŜƭ ŎŜǇǇƻ 
.ŜǊǘƻƴŜΦ wƛǎŀƭŜƴŘƻ ƛƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ǎƛ ǘǊƻǾŀǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭƭΩ!ƭǘƛǾƻ Ŏƻƴ по ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ о 
ƴǳŎƭŜƛ ŦŀƳƛƎƭƛŀǊƛΦ tƛǴ ƛƴ ŀƭǘƻ ǎǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ǎƛ ǘǊƻǾŀǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭƭŀ aŀǎǎƛƳƛƴŀ Ŏƻƴ пн 
ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ н ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
tƻŎƻ ŘƛǎǘŀƴǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊŜŀ ŘŜƭƭŜ /ŀƭŎƛƴŜǊŜ ǎƻǊƎŜǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ /ǳƴƛƻ Ŏƻƴ от ŀōƛǘŀƴǘƛΣ ǘǳǘǘƛ 
ŘŜƭƭŀ ŦŀƳƛƎƭƛŀ CǊŀƴŎƻΦ 
hƭǘǊŜ ƛƭ wŜǘŀƴƻ Řƛ DŀǊǊƻƴŜ Ŝ ǎǳƭƭŀ Ǿƛŀ ǇŜǊ ǎŀƴ DƛƻǾŀƴƴƛ ǎƻǊƎŜǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ tƻƎƎƛ ŀōƛǘŀǘŀ 
Řŀ ту ǇŜǊǎƻƴŜ ŘƛǾƛǎŜ ƛƴ с  ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
tǊŜǎǎƻŎƘŞ ŀƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ŀƭǘƛǘǳŘƛƴŜ ŘŜƛ tƻƎƎƛΣ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ hŘŜƭƭŜ ƻǎǇƛǘŀǾŀ ро ǇŜǊǎƻƴŜ ŘƛǾƛǎŜ 
ƛƴ п ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ tƛǴ ƛƴ ŀƭǘƻ ǎƛ ǘǊƻǾŀǾŀ ƭŀ ǇƻǇƻƭƻǎŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ tŀǎǘƻǊƛ Ŏƻƴ ƛ ǎǳƻƛ млт ŀōƛǘŀƴǘƛ 
ŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴǘƛ ŀ о ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
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CƛƎΦ мл π {ǘŀǘƻ ŘŜƭƭŜ !ƴƛƳŜ ŘŜƭ мтнфΥ ƛƭ ǇƻǇƻƭŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ  
όŎŀǊǘƻƎǊŀŦƛŀ CΦ /ƛŎƛƭƛƻǘΣ ŜƭŀōƻǊŀȊƛƻƴŜ wΦ ±ŀǎǎŀƭƭƻύ 

 
 
 
[ŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ !ƭōŜǊƎƘŜǘǘƛ Ŏƻƴ ƛ ǎǳƻƛ мн ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ н ŦŀƳƛƎƭƛŜ ŜǊŀ ŎƻƭƭƻŎŀǘŀ ǇƻŎƻ ǇƛǴ ƛƴ 
ōŀǎǎƻΦ 
{ǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ŘŜƭ .ǊƛŎ wƻƴŎƘŜǘǘƛ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ vǳŀǘǘŜǘƛŀ ƻǎǇƛǘŀǾŀ оу ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ о ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
Lǎƻƭŀǘŀ Ŝ ƭƻƴǘŀƴŀ ǎǳƭ ŎŀƳƳƛƴƻ ǾŜǊǎƻ aƛƭƭŜǎƛƳƻ ǎƻǊƎŜǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭƭΩ !ƭƳŀǊƻǎǎŀ ŘƻǾŜ 
ǾƛǾŜǾŀƴƻ ср ǇŜǊǎƻƴŜ ŘƛǎǘǊƛōǳƛǘŜ ƛƴ о ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
¦ƴŀ ŘŜƭƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ ǇƛǴ ǇƻǇƻƭƻǎŜ ŜǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ tƻƴǘŜ Ŏƻƴ мпф ǇŜǊǎƻƴŜ ǎǳŘŘƛǾƛǎŜ ƛƴ 
мп ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛΦ 
tƻŎƻ ǇƛǴ ŀ ǾŀƭƭŜ ŘŜƭ tƻƴǘŜ Ǿƛ ŜǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ ŘŜƭ tƛŀƴƻ Ŏƻƴ млп ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ мм 
ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ ! ǊƛŘƻǎǎƻ Ǿƛ ŜǊŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ tƛŀƴƛ {ƻǘǘŀƴƛ Ŏƻƴ тт ŀōƛǘŀƴǘƛ ǎǳŘŘƛǾƛǎƛ ƛƴ ф ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
[ŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ tƛŜǾŀǘŀ Ŏƻƴ ƛ ǎǳƻƛ ту ŀōƛǘŀƴǘƛ ŜǊŀ ǇƻŎƻ ŘƛǎǘŀƴǘŜΦ vǳƛ ǊƛǎƛŜŘŜǾŀƴƻ мл ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 



 

 
нт                                                                                                                                                      tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 
 
 

{ǳƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ ƻǇǇƻǎǘƻ ŘŜƭ ŦƛǳƳŜΣ ƳŜƴƻ ǎƻƭŜƎƎƛŀǘƻ Ŝ ǉǳƛƴŘƛ ƳŜƴƻ ƛŘƻƴŜƻ ŀƛ ŎƻƭǘƛǾƛ ŜŘ 
ŀƭƭΩƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ŀōƛǘŀǘƛǾƻΣ ǎƛ ǘǊƻǾŀǾŀ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ !ȊȊƛƴƛ Ŏƻƴ ут ŀōƛǘŀƴǘƛ ǎǳŘŘƛǾƛǎƛ ƛƴ ф 
ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ {ǳƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǾŜǊǎŀƴǘŜΣ ƻƭǘǊŜ ƛƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻΣ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ /ƻǎǘŀ ŜǊŀ ŀōƛǘŀǘŀ Řŀ ор 
ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ р ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ !ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŜ ƳǳǊŀ ŘŜƭ ŎŀǎǘŜƭƭƻ ƛƴ ǊƻǾƛƴŀ Ǿƛ ŜǊŀ ƛƭ .ƻǊƎƻ ƛƴ Ŏǳƛ 
ǊƛǎƛŜŘŜǾŀƴƻ мп ǇŜǊǎƻƴŜ Řƛ о ŦŀƳƛƎƭƛŜΦ 
Lǎƻƭŀǘŀ Ŝ ƭƻƴǘŀƴŀ Řŀ ǘǳǘǘƛ Ǿƛ ŜǊŀ ƛƴŦƛƴŜ ƭŀ ŎƻƴǘǊŀŘŀ wƛŦǊŜŘŘƻ Ŏƻƴ ƛ ǎǳƻƛ мнп ŀōƛǘŀƴǘƛ ŘƛǾƛǎƛ ƛƴ 
о ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƎƭƛŀǊƛ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΦ 
 
 
 

/ƻƴŎƭǳǎƛƻƴƛ 
 
[ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ƴŜƭ мтнф ƳƻǎǘǊŀ ǳƴŀ 
ƳŀƎƎƛƻǊŜ ŘŜƴǎƛǘŁ Řƛ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ Řƛ ǇƛŀƴǳǊŀΣ ŘƻǾŜ ŎƻƳǇŀƛƻƴƻ ƴǳƳŜǊƻǎƛ 
ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ άƴǳƻǾƛέΣ ƳŜƴǘǊŜ ƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ Řƛ ŀƭǘǳǊŀ ǘŜƴŘƻƴƻ ŀŘ ǳƴ ǇƻǇƻƭŀƳŜƴǘƻ ǇƛǴ 
άŘŀǘŀǘƻέΣ ŘƻǾŜ ǊŜǎǘŀƴƻ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛ Řƛ ŀƴǘƛŎŀ ŎƻƭƭƻŎŀȊƛƻƴŜΦ Cŀ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ƭŀ ōƻǊƎŀǘŀ Řƛ 
wƛƻŦǊŜŘŘƻ ŎƘŜΣ Ŏƻƴ ǎƻƭƛ ǘǊŜ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƭƛŀǊƛΣ Ŏƻƴǘŀ ōŜƴ мнп ŀōƛǘŀƴǘƛ vǳŜǎǘŀ ŎǊŜǎŎƛǘŀ ŝ ǇŜǊƼ 
ŦŀǾƻǊƛǘŀ Řŀƭƭŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ άŦŜǊǊƛŜǊŀ ƴǳƻǾŀέΣ ŎƘŜ ŘŁ ǳƴŀ ǎǇƛƴǘŀ ƴƻǘŜǾƻƭŜ ŀ ǉǳŜǎǘƻ 
ƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ ŎƘŜΣ ƴƻƴ ŀ ŎŀǎƻΣ ǎƛ ǎŜƴǘŜ ǘǳǘǘƻǊŀ ŀǳǘƻƴƻƳƻ Řŀƭ ŎŀǇƻƭǳƻƎƻΦ 
9Ω ŜǾƛŘŜƴǘŜ ŎƘŜ ƭΩƛƴǎŜŘƛŀƳŜƴǘƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ ƴƻƴ ǎƛ ŎƻŀƎǳƭƼ Ƴŀƛ ƛƴ ǳƴ ōƻǊƎƻ ƳǳǊŀǘƻΣ ŦƻǊǎŜ 
ǇŜǊŎƘŞΣ ƴƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƭŜ ǎǳŜ ŘƛƳŜƴǎƛƻƴƛ ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎƘŜΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊƼ ǎŜƳǇǊŜ ŎƻƳŜ ƭǳƻƎƻ Řƛ 
ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ Ŝ ƳŀƴŎƼ ǳƴ ƭŜƎŀƳŜ ŘŜƭƭŜ ōƻǊƎŀǘŜ Ŏƻƴ ƭŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ŎŀǎǘŜƭƭŀƴŀΣ ǎƻǊǘŀ 
ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŎƻƳŜ ŘƛŦŜǎŀ ŘŜƭ ǇƻƴǘŜΦ /ŜǊǘŀƳŜƴǘŜ ƴƻƴ Ǿƛ Ŧǳ ǳƴŀ ǾƻƭƻƴǘŁ ǇƻƭƛǘƛŎŀ Řƛ 
ǘǊŀǎŦƻǊƳŀǊƭƻ ƛƴ Ǿƛƭƭŀ ƴƻǾŀΣ ŜǎŀƭǘŀƴŘƻƴŜ ŎƻǎƜ ǳƴ Ǌǳƻƭƻ ǎǘǊŀǘŜƎƛŎƻπƳƛƭƛǘŀǊŜΦ 

Lƭ ǇƻǇƻƭŀƳŜƴǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁΣ ŎƘŜ ǎƛ ǎǾƛƭǳǇǇƼ ǎŜƴȊŀ ǇƛǴ ƳƻŘƛŦƛŎƘŜ ǎƻǎǘŀƴȊƛŀƭƛ ƴŞ 
ŜŎƻƴƻƳƛŎƘŜ π ŀƭƳŜƴƻ ǎƛƴƻ ŀƭƭϥƛƴǾŀǎƛƻƴŜ ƴŀǇƻƭŜƻƴƛŎŀ ŘŜƭ мтфп ŎƘŜ ǎŎƻƴǾƻƭǎŜ ƭϥŀǎǎŜǘǘƻ 
ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ Ŝ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ƎŜǎǘƛƻƴŜ π Ŏƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀ ŎƻƳŜ ƛ ŎŜǇǇƛ ŦŀƳƛƎƭƛŀǊƛ 
ǊŜƎƛǎǘǊŀǘƛ ƴŜƭ мпоп ŦƻǎǎŜǊƻ Ƴƻƭǘƻ ǇƛǴ ƴǳƳŜǊƻǎƛ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƎƭƛ ŀƴƴƛ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƛ ǇǊŜǎƛ ƛƴ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜΦ 

aƻƭǘƛ Řƛ ǉǳŜǎǘƛ ŎƻƎƴƻƳƛ ŀǇǇŀǊǾŜǊƻ Ǉƻƛ ƴŜƭƭŜ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴǘƛΣ Řƛ ǾŀǊƛŜ ƎƛǳǊƛǎŘƛȊƛƻƴƛ 
ŦŜǳŘŀƭƛΣ ŎƘŜ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀƴƻ ǉǳƛƴŘƛ ǳƴŀ ƳƻōƛƭƛǘŁ ƛƴ ǳǎŎƛǘŀ Řƛ ƴƻǘŜǾƻƭŜ ŜƴǘƛǘŁΦ 
bƻƴƻǎǘŀƴǘŜ ƭŜ ŘƛǾŜǊǎŜ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƴŜ ƳƻŘƛŦƛŎŀǊƻƴƻ ƛƭ Ǌǳƻƭƻ ƴŜƭ ǉǳŀŘǊƻ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭŜΣ 
Řŀƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ƳŜǘŁ ŘŜƭ ·±LL ǎŜŎƻƭƻ ŀƭ мтнф ƭŀ ǘŜƴŘŜƴȊŀ ŝ ǉǳŜƭƭŀ ǘǳǘǘƻ ǎƻƳƳŀǘƻ ŘŜƭƛƴŜŀǘŀ 
ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛΥ ŀǳƳŜƴǘŀƴƻ ƭŜ ŦŀƳƛƎƭƛŜΣ ŀǳƳŜƴǘŀ ƭŀ ǇƻǇƻƭŀȊƛƻƴŜ Ƴŀ ƛƭ ƴǳƳŜǊƻ ŘŜƛ 
ŎƻƎƴƻƳƛ ǊƛƳŀƴŜ ƛƴ ƭŜƎƎŜǊƛǎǎƛƳƻ ŀǳƳŜƴǘƻ ǎŜ ƴƻƴ ŎƻǎǘŀƴǘŜ ƴŜƎƭƛ ŀƴƴƛ ǎƛƴƻ ŀƭ мтнфΦ vǳŜǎǘƻ 
ǇƻǘǊŜōōŜ ǊƛƭŜǾŀǊŜΣ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀƭ ·±L ǎŜŎƻƭƻΣ ƭŀ ǘŜƴŘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜ ŀŘ ǳƴŀ 
ŎŜǊǘŀ ŎƘƛǳǎǳǊŀ ǎǳ ǎŝ ǎǘŜǎǎŀΣ ŦƻǊƳŀƴŘƻ ǎŜƳǇǊŜ ǇƛǴ ǳƴΩƛǎƻƭŀ ŘŜƳƻƎǊŀŦƛŎŀ ŀ ǎŝ ǎǘŀƴǘŜΣ 
ǇǊƻōŀōƛƭƳŜƴǘŜ ƎŜƴŜǊŀǘŀ Řŀ ǉǳŜƭƭŀ ǎǳŀ ŀƴǘƛŎŀ ǎƻǊǘŜ Řƛ ǘŜǊǊŀ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜ ό±ŀǎǎŀƭƭƻΣ нлнпύΦ 
vǳŜǎǘŀ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛǎǘƛŎŀ Řƛ ǘŜǊǊŀ Řƛ ŎƻƴŦƛƴŜ ƴƻƴ ƳǳǘƼ ƴŜƛ ǘŜƳǇƛ ƳƻŘŜǊƴƛΥ ƛƭ ŎƻƴŦƛƴŜ ǎƛ ǎǇƻǎǘƼ 
ǎƻƭǘŀƴǘƻ Řŀƭ ǾŜǊǎŀƴǘŜ { ŘŜƭƭϥŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴȊŀ ŀƭ tƛŜƳƻƴǘŜ ǎŀōŀǳŘƻ ŀ ǉǳŜƭƭƻ b π 
ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƻ π ŘŜƭƭŀ wŜƎƛƻƴŜ [ƛƎǳǊƛŀ ƛƴ ŜǘŁ ǊŜǇǳōōƭƛŎŀƴŀΦ vǳŜǎǘŀ ǇƛŎŎƻƭŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁΣ 
ŦƻǊƳŀǘŀ Řŀ ǘŀƴǘŜ ōƻǊƎŀǘŜ ǎǇŀǊǎŜΣ ƻƎƎƛ ŝ ǊƛǳǎŎƛǘŀ ŀ ǊƛŎƻǎǘǊǳƛǊŜ ǳƴŀ ǎǳŀ ƛŘŜƴǘƛǘŁ Ŧŀǘǘŀ Řƛ 
ƻǊƎƻƎƭƛƻ ǇŜǊ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ Ǉŀǎǎŀǘƻ Ŝ ƭŜ ǎǳŀ ƻǇŜǊŜΣ ŜŘ ǳƴŀ ŎƻƴǎŀǇŜǾƻƭŜȊȊŀ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ǎǘƻǊƛŀ 
ŀƴŎƘŜ ƎǊŀȊƛŜ ŀƭ άtǊƻƎŜǘǘƻ aǳǊǳǎ !ƭǘǳǎέ ŜŘ ŀƭ ƭŀǾƻǊƻ Řƛ ǎǘƻǊƛŎƛ ŜŘ ŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛ ŎƘŜ ƻǇŜǊŀǊƻƴƻ 
ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻΦ 



 

 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                         ну 
 
 
 

.ƛōƭƛƻƎǊŀŦƛŀ 
 
.![.L{Σ  DΦ όмфтфύΦ [ŀ [ƛƎǳǊƛŀ ōƛȊŀƴǘƛƴŀΥ ǳƴŀ ǇǊŜǎŜƴȊŀ ŘŜƭ ǇŀǎǎŀǘƻΦ bǳƻǾŀ wƛǾƛǎǘŀ {ǘƻǊƛŎŀΣ [·LLLΥ 
мпфπмусΦ 
 
.![.L{Σ DΦ όмфунύΦ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ƳŜŘƛŜǾŀƭŜΣ ƳƻƳŜƴǘƛ Řƛ ǳƴŀ ǎǘƻǊƛŀ ƛƴŜŘƛǘŀΦ /ƻƳǳƴƛǘŁ aƻƴǘŀƴŀ !ƭǘŀ 
±ŀƭ .ƻǊƳƛŘŀΣ /ŜƴƎƛƻΥ уо ǇΦ 

 
.!w9[[LΣ DΦ όмфлтύΦ Lƭ ƭƛōǊƻ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘŜƴŀ ŘŜƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ DŀǊŜǎǎƛƻΦ {ƻŎƛŜǘŁ {ǘƻǊƛŎŀ {ǳōŀƭǇƛƴŀΣ ¢ƻǊƛƴƻΦ 
сру ǇΦ 

 
.9[¢w¦¢¢LΣ DΦ όмфунύΦ [ŀ /ŜǊǘƻǎŀ Řƛ ¢ƻƛǊŀƴƻΦ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘł Řƛ {ŀƭȊōǳǊƎΥ рт ǇΦ 
 
/![/!DbhΣ tΦ όнллфύΦ [ŀ ǉǳŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇƻǊǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜΥ ǳƴ ōŀƴŎƻ Řƛ ǇǊƻǾŀ ŘŜƭƭϥŀƭƭŜŀƴȊŀ DŜƴƻǾŀπ
aŀŘǊƛŘΦ LƴΣ /![/!DbhΣ tΦ όŜŘΦύΣ !ǘǘƛ ŘŜƭ /ƻƴǾŜƎƴƻ {ǘƻǊƛŎƻΥ CƛƴŀƭŜ ǘǊŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴȊŜ Řƛ ŀƴǘƛŎƻ ǊŜƎƛƳŜΦ 
Lƭ Ǌǳƻƭƻ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ ǎǳƭƭŀ ǎŎŜƴŀ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ όǎŜŎƻƭƛ ·±L ς ·±LLLύΦ όǇǇΦ ффπмосύΣ {ƻŎƛŜǘŁ 
{ŀǾƻƴŜǎŜ {ǘƻǊƛŀ tŀǘǊƛŀΣ {ŀǾƻƴŀΦ    
 
/L!w[hΣ 5Φ όнлнпύΦ [Ŝ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŘŜƭ мпоп ǎǘƛǇǳƭŀǘŜ ŦǊŀ Ǝƭƛ ǳƻƳƛƴƛ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ Ŝ DŀƭŜƻǘǘƻ ŘŜƭ 
/ŀǊǊŜǘǘƻΥ ǘŜǎǘƻ ƭŀǘƛƴƻ Ŝ ǘǊŀŘǳȊƛƻƴŜ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ  LƴΣ tw9{¢LtLbhΣ /Φ όŜŘΦύΣ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ǾƛŎŜƴŘŜ Řƛ ǳƴŀ 
ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛ όǇǇΦ мртπмтлύΦ Lǎǘƛǘǳǘƻ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ ς {ŜȊƛƻƴŜ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ϧ 
!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ aǳǊƛŀƭŘƻ !ǊǘŜ Ŝ {ǘƻǊƛŀΣ ±ƛǘŜǊōƻΦ  

 
/L/L[Lh¢Σ CΦΤ hDD9wLbhΣ !Φ όнлмрύΦ ¢ƻǇƻƴƛƳƛ ŘŜƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ .ŀƎƴŀǎŎƻΦ tǊƻƎŜǘǘƻ ¢ƻǇƻƴƻƳŀǎǘƛŎŀ 
{ǘƻǊƛŎŀΣ ƴΦ нуΥ оπ нлΦ 

 
/L/L[Lh¢Σ CΦΤ a9wL![5hΣ !Φ όнлмтύΦ ¢ƻǇƻƴƛƳƛ ŘŜƭ /ƻƳǳƴŜ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻΦ tǊƻƎŜǘǘƻ ¢ƻǇƻƴƻƳŀǎǘƛŎŀ 
{ǘƻǊƛŎŀΣ ƴΦ осΥ оπ нпΦ 

 
/L/L[Lh¢Σ CΦ όнлнпύΦ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ŀǎǇŜǘǘƛ Řƛ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƳŜŘƛŜǾŀƭŜΥ LƴΣ tw9{¢LtLbhΣ /Φ όŜŘΦύΣ 
aǳǊƛŀƭŘƻΣ ǾƛŎŜƴŘŜ Řƛ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛΣ όǇǇΦ мтнπмтрύΦ Lǎǘƛǘǳǘƻ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ 
ς {ŜȊƛƻƴŜ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ϧ !ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ aǳǊƛŀƭŘƻ !ǊǘŜ Ŝ {ǘƻǊƛŀΣ ±ƛǘŜǊōƻΦ  

 
/h//h[¦¢hΣ DΦΣ wL//I9.hbhΣ aΦ όмфтпύΦ bƻǘŜ ǎǳƛ  [ƻŎŀ {ŀƴŎǘƻǊǳƳ ƛƴ [ƛƎǳǊƛŀΥ ŘǳŜ ŘŜŘƛŎŀȊƛƻƴƛ 
ŀ ǎŀƴ 5ƻƴŀǘƻΦ !ǘǘƛ Ŝ aŜƳƻǊƛŜΣ ƴΦ ǎΦ ǾƻƭΦ ±LLLΥ пмπссΦ 

 
/hDb!{{hΣ CΦ όмфффύΦ L {ŀǾƻƛŀΦ ŜŘΦ Lƭ /ƻǊōŀŎŎƛƻΣ aƛƭŀƴƻΥ оол ǇΦ 
 
/hb¢9wbhΣ DΦ όмфтфύΦ  tƛŜǾƛ Ŝ ŎƘƛŜǎŜ ŘŜƭƭŀ 5ƛƻŎŜǎƛ Řƛ !ƭōŀΦ .ƻƭƭŜǘǘƛƴƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǇŜǊ Ǝƭƛ {ǘǳŘƛ 
{ǘƻǊƛŎƛΣ !ǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƛ Ŝ !ǊǘƛǎǘƛŎƛ ŘŜƭƭŀ tǊƻǾƛƴŎƛŀ Řƛ /ǳƴŜƻΣ улΥ ррπууΦ 

 
59[ [¦//I9{9Σ !ΦΤ 59[CLbhΣ 5Φ όнллуύΦ aŜǘŀƭƭǳǊƎƛŀ ǇǊƻǘƻǎǘƻǊƛŎŀ ƛƴ Ǿŀƭ .ƻǊƳƛŘŀΦ !ǊŎƘŜƻƭƻƎƛŀ ƛƴ 
[ƛƎǳǊƛŀΣ мΥ орπптΦ 

 
59[ [¦//I9{9Σ !ΦΤ D!±!DbLbΣ {ΦΤ tLwh¢¢hΣ {ΦΤ tw9{¢LtLbhΣ /ΦΣ {¢!wbLbL 9Φ όнлноύΦ bǳƻǾƛ Řŀǘƛ 
ŘŀƭƭΩŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ ǎŀǾƻƴŜǎŜ ǘǊŀ .ǊƻƴȊƻ ŦƛƴŀƭŜ ŜŘ ŜǘŁ ŘŜƭ CŜǊǊƻΦ wƛǾƛǎǘŀ Řƛ {ŎƛŜƴȊŜ tǊŜƛǎǘƻǊƛŎƘŜΣ [··LLLΥ 
онфπ оппΦ 



 
 
нф                                                                                                                                                      tǊŜǎǘƛǇƛƴƻ 

 
 
5L C!.LhΣ /Φ όмфумύΦ L ǇƻǊǘŀƭƛ ǊƻƳŀƴƛŎƛ ŘŜƭƭŀ ŎŀǘǘŜŘǊŀƭŜ Řƛ DŜƴƻǾŀ όŎƻƴǘǊƛōǳǘƻ ŀƭƭŀ ǎǘƻǊƛŀ ŘŜƭ ŘǳƻƳƻ 
ƴŜƭ ·LL ǎŜŎƻƭƻύΦ .ƻƭƭŜǘǘƛƴƻ Řϥ!ǊǘŜΣ ƴΦ мнΥ уфπфлΦ 

 
C9ww9¢¢hΣ !Φ όмфлфύΦ 5ƻŎǳƳŜƴǘƛ ƎŜƴƻǾŜǎƛ Řƛ bƻǾƛ Ŝ ±ŀƭƭŜ {ŎǊƛǾƛŀΣ L όфпсπмнолύΦ .ƻƭƭŜǘǘƛƴƻ ŘŜƭƭŀ 
{ƻŎƛŜǘŁ {ǘƻǊƛŎŀ {ǳōŀƭǇƛƴŀΥ мнΦ 

 
Cw!//IL!Σ [Φ όнлнпύΦ wŜŎǳǇŜǊƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƭŜ ŘŜƭƭΩhǊŀǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŀ /ƻƴŦǊŀǘŜǊƴƛǘŀ Řƛ {ŀƴǘΩ !ƎƻǎǘƛƴƻΦ 
LƴǘŜǊǾŜƴǘƛ Řƛ ǊŜǎǘŀǳǊƻ нлму πнлноΦ LƴΣ tw9{¢LtLbhΣ /Φ όŜŘΦύΣ aǳǊƛŀƭŘƻΣ ǾƛŎŜƴŘŜ Řƛ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ 
ƴŜƛ ǎŜŎƻƭƛ όǇǇΦ офмπпмсύΦ Lǎǘƛǘǳǘƻ LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ ς {ŜȊƛƻƴŜ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀ ϧ 
!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ aǳǊƛŀƭŘƻ !ǊǘŜ Ŝ {ǘƻǊƛŀΣ ±ƛǘŜǊōƻΦ  

 
Cw!b/h±L/IΣ hΦ bΦ όнлллύΦ ±ŜǎǘƛƎƛŀ ƭƻƴƎƻōŀǊŘŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ όрсуπттпύΦ [ŜǎǎƛŎƻ Ŝ ŀƴǘǊƻǇƻƴƛƳƛŀΦ 
!ǊǘŜƳƛŘŜΣ  wƻƳŀΥ нлу ǇΦ 

 
D!whbLΣ bΦ /Φ όмутлύΦ /ƻŘƛŎŜ ŘŜƭƭŀ [ƛƎǳǊƛŀΣ ŘƛǇƭƻƳŀǘƛŎƻ ǎǘƻǊƛŎƻ Ŝ ƎƛǳǊƛŘƛŎƻΦ !ǊŎƘƛǾƛ ŎŀǊǘŜ ŎǊƻƴŀŎƘŜ 
ǎǘŀǘǳǘƛ ŜŘ ŀƭǘǊƛ ŘƻŎǳƳŜƴǘƛ ŘŜƛ ƳǳƴƛŎƛǇƛ ƭƛƎǳǎǘƛŎƛ ŘŀƭƭŜ ƻǊƛƎƛƴƛ ŀƭ ǎŜŎƻƭƻ ƴƻǎǘǊƻ ŘŜǎŎǊƛǘǘƛ ǊŀŎŎƻƭǘƛ Ŝ 
ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƛ Řŀ bƛŎƻƭƼ /ŜǎŀǊŜ DŀǊƻƴƛ ǎŀǾƻƴŜǎŜΦ¢ƛǇƻƎǊŀŦƛŀ ŘŜƭ wΦ L Řŝ {ƻǊŘƻ ς aǳǘƛΣ DŜƴƻǾŀΥ онл ǇΦ 

 
D!{t9wLbLΣ aΦ όмфруύΦ [ŀ {ǇŀƎƴŀ Ŝ ƛƭ CƛƴŀƭŜ Řŀƭ мрст ŀƭ мсмф ό5ƻŎǳƳŜƴǘƛ Řƛ ŀǊŎƘƛǾƛ ǎǇŀƎƴƻƭƛύΦ LƴΣ 
/ƻƭƭŀƴŀ {ǘƻǊƛŎƻπ !ǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎŀ ŘŜƭƭŀ [ƛƎǳǊƛŀ hŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜ όǇǇΦ оπ фпύΦ {ƻŎƛŜǘŁ {ǘƻǊƛŎƻπŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎŀ 
LƴƎŀǳƴŀΣ !ƭōŜƴƎŀΦ  

 
Dw¦tth {t9[9h[hDL/h {!±hb9{9 5[C όнллпύΦ DǊƻǘǘŜ Ŝ ŎŀǊǎƛǎƳƻ ŘŜƭƭΩ!ƭǘŀ ±ŀƭ .ƻǊƳƛŘŀΦ [ŀ 
.ƻǊƳƛŘŀ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻΦ LƴΣ DǊƻǘǘŜ Ŝ /ŀǊǎƛǎƳƻ ƛƴ [ƛƎǳǊƛŀΣ ǾƻƭΦ LL όǇǇΦ уп πутύΦ /ƭŀǳŘƛƻ ½ŀŎŎŀƎƴƛƴƻ 
9ŘƛȊƛƻƴƛΣ DŜƴƻǾŀΦ  

 
[!a.hD[L!Σ bΦ όмфооύΦ ¢ƻǇƻƎǊŀŦƛŀ ǎǘƻǊƛŎŀ ŘŜƭƭΩLƴƎŀǳƴƛŀ ƴŜƭƭΩŀƴǘƛŎƘƛǘŁΦ LƴΣ /ƻƭƭŀƴŀ {ǘƻǊƛŎƻ 
!ǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎŀ ŘŜƭƭŀ [ƛƎǳǊƛŀ hŎŎƛŘŜƴǘŀƭŜΣ  ǾƻƭΦ LLΣ ƴΦ п όǇǇΦ тπпоύΦ {ƻŎƛŜǘŁ {ǘƻǊƛŎƻπŀǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎŀ 
LƴƎŀǳƴŀΣ !ƭōŜƴƎŀΦ  

 
[9hb!w5LΣ /ΦΤ wL//!w5LΣ !ΦΤ ½!wwLΣ DΦ όмффуύΦ Lƭ ƎǊŀƴŘŜ ƭƛōǊƻ ŘŜƛ {ŀƴǘƛΦ LƴΣ 5ƛȊƛƻƴŀǊƛƻ 
9ƴŎƛŎƭƻǇŜŘƛŎƻΣ  ǾƻƭΦ LLΣ όǇǇΦ уруπ усмύΦ 9ŘΦ {ŀƴ tŀƻƭƻΣ ¢ƻǊƛƴƻΦ  

 
a!½½LbhΣ 9Φ όмфуфύΦ aǳǊƛŀƭŘƻΥ ǳƴŀ ŎƻƳǳƴƛǘŁ ƛƴǎŜŘƛŀǘƛǾŀ ŘŜƭƭΩ!ƭǘŀ ±ŀƭ .ƻǊƳƛŘŀΦ .ƻƭƭŜǘǘƛƴƻ 
[ƛƎǳǎǘƛŎƻ ǇŜǊ ƭŀ {ǘƻǊƛŀ Ŝ ƭŀ /ǳƭǘǳǊŀ wŜƎƛƻƴŀƭŜΣ ƴǳƻǾŀ ǎŜǊƛŜΣ мΥ рπмтΦ 
 
ah[LbhΣ .Φ όнллуύΦ [ŀ Ǿƛǎƛǘŀ ǇŀǎǘƻǊŀƭŜ ŘŜƭ ǾŜǎŎƻǾƻ ±ƛƴŎŜƴȊƻ aŀǊƛƴƻ ƴŜƭƭŀ 5ƛƻŎŜǎƛ Řƛ !ƭōŀ όмртоπ
мрулύΦ /ŜƴǘǊƻ /ǳƭǘǳǊŀƭŜ ǎŀƴ DƛǳǎŜǇǇŜΣ !ƭōŀΥ от ǇΦ 
 
ahwLhb5hΣ DΦ .Φ όмтуфύΦ aƻƴǳƳŜƴǘŀ !ǉǳŜƴǎƛŀΣ LLΣ ǊƛǎǘΦ ŀƴΦ 9ŘƛǘǊƛŎŜ CƻǊƴƛ  9ŘƛǘƻǊŜΣ .ƻƭƻƎƴŀΦ 
 
a¦{{hΣ wΦ όнллфύΦ ¦ƴ ǎƜ ōŜƴƛƎƴƻ ǎƛƎƴƻǊŜ Ŝǘ ǇǊƛƴŎƛǇŜ Ŝǘ ŀƳŀǘƻǊŜ Řŝ ǎǳŘŘƛǘƛ ǎǳƻƛΦ LƴΣ /ŀƭŎŀƎƴƻΣ tΦ 
όŜŘΦύΣ !ǘǘƛ ŘŜƭ /ƻƴǾŜƎƴƻ {ǘƻǊƛŎƻΥ CƛƴŀƭŜ ǘǊŀ ƭŜ ǇƻǘŜƴȊŜ Řƛ ŀƴǘƛŎƻ ǊŜƎƛƳŜΦ Lƭ Ǌǳƻƭƻ ŘŜƭ aŀǊŎƘŜǎŀǘƻ 
ǎǳƭƭŀ ǎŎŜƴŀ ƛƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ όǎŜŎƻƭƛ ·±L ς ·±LLLύΣ όǇǇΦ фπсуύΦ {ƻŎƛŜǘŁ {ŀǾƻƴŜǎŜ {ǘƻǊƛŀ tŀǘǊƛŀΣ {ŀǾƻƴŀΦ  

 
a¦{{hΣ wΦ όнлнлύΦ L 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻ Řƛ CƛƴŀƭŜ ǘǊŀ ƳŜŘƛƻŜǾƻ ŜŘ ŜǘŁ ƳƻŘŜǊƴŀΦ LƴΣ /ŀƭŘŜǊŀΣ aΦΤ 
aǳǊƛŀƭŘƻΣ DΦ 9 ¢ŀǎǎƛƴŀǊƛΣ aΦ όŜŘǎΦύΣ L 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ǇƻǘŜǊŜ Ŝ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴȊŀ ŀǊǘƛǎǘƛŎŀ Řƛ ǳƴŀ Řƛƴŀǎǘƛŀ 
ǎƛƎƴƻǊƛƭŜ ǘǊŀ [ƛƎǳǊƛŀ Ŝ tƛŜƳƻƴǘŜ ό·L±π·±L ǎŜŎƻƭƻύΣ όǇǇΦ мфπмлсύΦ 9ŘΦ {ŎŀƭǇŜƴŘƛΣ aƛƭŀƴƻΦ 
 



 
 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                          ол 
 
 
h59[[hΣ DΦaΦ όнлмлύΦ tŜǊƭƻ Ŝ ƭŀ ǎǳŀ ƎŜƴǘŜΦ /ƻƳǳƴŜ Řƛ tŜǊƭƻΣ ±ƛƭƭŀƴƻǾŀ aƻƴŘƻǾƜΥ сф ǇΦ 

 
h[L±L9wLΣ 5Φ όǎŘύΦ ¢ŜǎǘƛƳƻƴƛŀƴȊŜ Řƛ ŀǊǘŜ ǘŀǊŘƻπƳŜŘƛƻŜǾŀƭŜΣ ƭǳƴƎƻ ƭŀ .ƻǊƳƛŘŀ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻΦ ¢Ŝǎƛ Řƛ 
ƭŀǳǊŜŀ ƛƴ ǎǘƻǊƛŀ ŘŜƭƭϥŀǊǘŜ ƳŜŘƛƻŜǾŀƭŜΦ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŁ ŘŜƎƭƛ {ǘǳŘƛ Řƛ ¢ƻǊƛƴƻΣ CŀŎƻƭǘŁ Řƛ ƭŜǘǘŜǊŜΦ ¢ƻǊƛƴƻΦ 

 
t![!½½LΣ tΦΤ t!wh5LΣ [ΦΤ a¦wL![5hΣ DΦ Ŝ tw9{¢LtLbhΣ /Φ όнллтύΦ !ƭƭŜ ǊŀŘƛŎƛ ŘŜƭ ƳŀǊŎƘŜǎŀǘƻΥ ƛƭ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ Řƛ aƛƭƭŜǎƛƳƻ ǇǊƛƳŀ ŘŜƎƭƛ !ƭŜǊŀƳƛŎƛΦ LƴΣ tw9{¢LtLbhΣ /ΦΤ a!aah[!Σ {Φ όŜŘǎΦύΣ aƛƭƭŜǎƛƳƻ 
Ŝ ƛ 5Ŝƭ /ŀǊǊŜǘǘƻΣ ǾƛŎŜƴŘŜ ǎǘƻǊƛŎƘŜ ŜŘ ƻǇŜǊŜ Řƛ ǳƴ Ŏŀǎŀǘƻ όƛ ǎŜƎƴƛ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻύΦ όǇǇΦ тоπупύΦ Lǎǘƛǘǳǘƻ 
LƴǘŜǊƴŀȊƛƻƴŀƭŜ Řƛ {ǘǳŘƛ [ƛƎǳǊƛ ς {ŜȊƛƻƴŜ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀΣ /ŀƛǊƻ aƻƴǘŜƴƻǘǘŜΦ  

 
t!¢wL!Σ [Φ όнллтύΦ Lƭ ǇǊƛƻǊŀǘƻ ƳƻƴŀǎǘƛŎƻ Řƛ tǊƛƻƭŀ Ŝ ƭŀ ǊŜǘŜ ǇŜǊƛŦŜǊƛŎŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǇŜƴŘŜƴȊŜ Řƛ {ŀƴ Dƛǳǎǘƻ 
Řƛ {ǳǎŀ όǎŜŎƻƭƛ ·Lπ·LLLύΦ .ƻƭƭŜǘǘƛƴƻ ŘŜƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǇŜǊ Ǝƭƛ {ǘǳŘƛ {ǘƻǊƛŎƛ !ǊŎƘŜƻƭƻƎƛŎƛ !ǊǘƛǎǘƛŎƛ ŘŜƭƭŀ 
tǊƻǾƛƴŎƛŀ Řƛ /ǳƴŜƻΣ мосΥ мооπмруΦ 

 
tLtLbhΣ DΦ όнллрύΦ tƻǎǎƛōƛƭŜ ǎŦǊǳǘǘŀƳŜƴǘƻ ŀƴǘƛŎƻ ŘŜƭ ƎƛŀŎƛƳŜƴǘƻ ŎǳǇǊƻπŀǊƎŜƴǘƛŦŜǊƻ Řƛ aǳǊƛŀƭŘƻ π
tŀǎǘƻǊƛ ό{±ύΦ LƴΣ [ƛƎǳǊƛŀ aƛƴŜǊŀǊƛŀΥ ƳƛǎŎŜƭƭŀƴŜŀ Řƛ ƎƛŀǘƛƳŜƴǘƻƭƻƎƛŀΣ ƳƛƴŜǊŀƭƻƎƛŀ Ŝ ǎǘƻǊƛŀ 
ƳƛƴŜǊŀǊƛŀΦ όǇǇΦ ммπмуύΦ aǳǎŜƻ {ǘƻǊƛŎƻ hǊƻ LǘŀƭƛŀƴƻΣ hǾŀŘŀΦ  

 
tIL[9[tIhΣ WΦ aΦ όнлмнύΦ .ŜƭƭǳƳ CƛƴŀǊƛŜƴǎŜ мпптΦ !ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ 9ƳŀƴǳŜƭŜ /ŜƭŜǎƛŀΣ CƛƴŀƭŜ [ƛƎǳǊŜΥ 
ммт ǇΦ 
 
tL{¢!wLbhΣ DΦ όнллмύΦ 5ŀƭ aǳƴƛŎƛǇƛƻ ǇŀƎŀƴƻ Řϥ!Ŏǉǳƛ ŀƭƭŀ  ŎƛǘǘŁ ŎǊƛǎǘƛŀƴŀΦ ¦ǊōǎΦ {ƛƭǾŀ Ŝǘ ŦƭǳƳŜƴΣ 
ŀƴƴƻ ·L±Σ ƴΦ оπпΥ мтсπмумΦ 

 
tw9{¢LtLbhΣ /Φ όмфупύΦ !ǊǘŜ ǊǳǇŜǎǘǊŜ Ŝ ƳŜƎŀƭƛǘƛǎƳƻ ƴŜƭƭΩŜƴǘǊƻǘŜǊǊŀ ǎŀǾƻƴŜǎŜΦ {ŀōŀȊƛŀΣ тΥ тπмнΦ 

 
tw9{¢LtLbhΣ /Φ όнллсύΦ ¦ƴ άaŀŜǎǘǊƻέ ǎŜƳƛǎŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻΣ ƛƭ aŀƎƛǎǘŜǊ DŀǊƻƴǳǎΥ ǳƴ ƳǳǊƛŀƭŘŜǎŜΚ LƴΣ 
DΦ ±![[9whΣ DΦ όŜŘΦύΣ tƛǘǘƻǊƛ Ŝ ǎŎǳƭǘƻǊƛ ŘŜƭƭŀ ±ŀƭōƻǊƳƛŘŀΣ όǇǇΦ осπпмύΦ /ŜƴǘǊƻ /ǳƭǘǳǊŀƭŜ tƭƻŘƛƻΣ 
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Resumo  
 

Emílio Hübner publicou CIL II 45 a partir de um desenho de Frei Manuel do Cenáculo de um 
monumento que desaparecera (Fig. 1). As dificuldades de interpretação apontadas só agora 
puderam ser analisadas perante a descoberta do monumento. Procura-se justificar-se a 
confirmação de ser um ex-voto à divindade Iuventus; e, dada a circunstância de serem escassas 
as dedicatórias a esta divindade, aproveita-se para salientar a importância documental que esta 
epígrafe detém, tanto no plano geral do Império como, de modo especial, no contexto de Pax 
Iulia, capital do conventus Pacensis, na Lusitânia, nomeadamente tendo em conta a estreita 
relação de Iuventus com o poder imperial. 
 
Palavras-chave: CIL II 45, culto a Iuventus, servos, Pax Iulia, Lusitânia romana. 
 
 

Abstract 
 

Emílio Hübner published CIL II 45 from a picture of Frei Manuel do Cenáculo that had 
disappeared (Fig. 1). The mentioned difficulties in interpretation only now could be analyzed in 
face of the rediscovery of the monument. It is aimed to justify the confirmation of being an ex-
voto to the deity Iuventus; and, given the circumstance of being scarce the dedications to this 
divinity, we take the opportunity to highlight the documental importance that this inscription 
has, either in the general plan of the Roman Empire, or, in a special way, in the context of Pax 
Iulia, capital of conventus Pacensis, in Lusitania, namely having in consideration the close 
relation of Iuventus with the Imperial power.  
 
Key words: CIL II 455, the cult of Iuventus, slaves, Pax Iulia, Roman Lusitania 
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Indica-se noutro lugar (Encarnação 2025, no prelo) o que, ao longo dos anos, se foi 
escrevendo acerca deste monumento epigráfico, deveras intrigante pelas dificuldades 
de interpretação que colocava, mormente tendo em atenção que dele apenas se 
conhecia o desenho de Frei Manuel do Cenáculo, guardado na Biblioteca Pública de 
Évora. 
Trata-se de uma árula votiva romana, de mármore de Trigaches, encontrada em 
reutilização num edifício da cidade de Beja, e que pertence ao Sr. Carlos Mendes, 
morador nessa cidade de Beja, o qual prontamente acedeu a facultar a observação do 
monumento, o que muito se lhe agradece. 
O capitel desapareceu com a reutilização como material de construção. A sua 
graciosidade postula a, mui provável, existência de um foculus ladeado de toros. Da 
moldura que separava o capitel do fuste, possivelmente nas quatro faces, resta apenas 
a frontal, de dois toros desiguais no tamanho seguidos de gola directa. Também na base 
existiria moldura, que desapareceu por completo. 
  
Dimensões: 19,8/18,7 x 17/16 cm. 
 
 
 

 
 

Fig.1 - Desenho de Frei Manuel do Cenáculo 
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As fotos então feitas permitiram concluir: 
 

1º) Não se confirma que tenha havido uma linha 1 martelada: a imagem em pormenor 
da superfície da pedra (veja-se Fig. 2) não permite essa hipótese, por não haver o 
mínimo vestígio de uma gravação e ulterior martelagem: «Não só parece que onde 
deveria estar a primeira linha não há nenhum rebaixamento como parece mesmo que a 
área até não foi tão bem preparada para ser epigrafada como a própria área 
epigrafada», verificou Alexandre Canha. 
2º) Confirma-se o perfeito alinhamento do texto à esquerda e o esborcelado do lado 
direito não foi suficientemente amplo para levar alguma letra, de que, aliás, não há 
vestígio; só na l. 1 levou pouco mais de metade do O. 
3º) Na linha 2, ainda que o antropónimo habitual se grafe com G, o que está patente na 
pedra é C: por lapso de leitura do lapicida ƻǳ ǇƻǊ ǎŜǊ ŎƻǊǊŜƴǘŜ ŀ ΨŀƭǘŜǊƴŃƴŎƛŀΩ Řŀ ƎǊŀŦƛŀ 
desse som (veja-se Caius  e Gaius). 
4º) Se os dois UU podem, por vezes, fundir-se num só, sobretudo quando ambos detêm 
o mesmo som, aqui o ordinator optou pela supressão de um por razões estéticas, de 
paginação. Aliás, não se afigura estranho que, por idênticos motivos (fácil compreensão 
do texto e falta de espaço), tenha dispensado o V (de voto) no fim da linha 2; aliás, já 
Hübner indicara que a palavra voto estaria subentendida. 
5º) O desgaste ao nível do princípio da última linha fez com que desaparecesse A e 
ficasse menos clara a sigla seguinte, L. 
  
 
 

 
 

Fig.2 ς Pormenor da parte superior do campo epigráfico 

 
 
 
 
 
 



 

 
h LŘŜłǊƛƻ tŀǘǊƛƳƻƴƛŀƭΣ нм                                                                                                                          ор 

 
 
Deste modo, a leitura da epígrafe é como segue (Fig. 3): 
 
 ![tI±wLә κ /9b9{L{ 9· όvoto) / I[V]VENTVTI / [A(nimoύϐ ˜ [όibens)ϐ ˜ 5όonoύ ˜ 
D(edit) 
  

Alfurião, de Génesis, por voto à Juventude, de ânimo livre ofereceu. 
 
 

        
 

Fig. 3 ς Face epigrafada da árula. À direita, imagem com filtro. 
 
 

 
Altura das letras: l. 1: 2,6; l. 2: 2,1; l. 3: 2,3; l. 4: 2,5. Espaços: 1: 4,5; 2-4: 0,5; 5: 3. 
Bibliografia (sumária): CIL II 45; IRCP 230; Encarnação 2025 (no prelo). 
Paginação com rigoroso alinhamento à esquerda e regulares espaços interlineares. 
Verifica-se que o ordinator apontou para paginar o texto a meio do campo epigráfico, 
deixando um espaço sensivelmente igual tanto em cima como em baixo (Fig. 4). A 
pontuação, de pontos circulares, observa-se apenas nas siglas finais. 
Caracteres actuários, esguios, com ligeira inclinação para a frente: o P não é fechado; H 
apertado, de barra ligeiramente acima do nível médio; V assimétrico; o R claramente 
desenhado a partir do P; S estreito e alongado; os T de barras curtas. 
Por estar grafado com ph, parte-se do princípio de que Alphurio (nominativo) é 
antropónimo etimologicamente grego. Até ao presente, a crer na fiabilidade da base de 
dados EDCS, não se documentou nenhum outro testemunho do seu uso; foneticamente 
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próximo há Palphurius, nomen de uma família de Caesarobriga (HEp 2013 101; 
Encarnação 2023, 728), que também poderia ter sugerido a Hübner a probabilidade de 
aqui se reconstituir Palphuria; e, porventura, Alphius, de que Solin (1982, p. 640) 
registou 9 casos na epigrafia da cidade de Roma, dos quais seis a identificar libertos, 
havendo perto de três dezenas referenciados em EDCS. 
 
 
 

 
 

Fig.4 ς Aspecto da paginação 

 
 
 
O segundo antropónimo ς Cenesis (= Genesis) ς está em genitivo e é do género feminino: 
Solin (1982, p. 1201) cita, de Roma, Aburia Genesis, Sosia Genesis, Genesis Veneria, Aelia 
Genesis. Exerce, pois, nestes exemplos, a função de cognomen, o que, atendendo ao 
facto de Alphurio não ser um nomen e ser masculino, não pode considerar-se aqui. Opta-
se, daí, por lhe atribuir a função de determinativo: de posse ou de maternidade? Se de 
posse, dava-se claramente a Alphurio a condição de servo; acontece, porém, que a 
invulgar conotação de maternidade ς Génese, a mãe de Alfurião ς também não excluiria 
a sua pertença à classe dos servos, envolta aqui, portanto, num manto de ambiguidade, 
como não seria de admirar. Recordam-se ς por outro lado e, porventura, a propósito ς 
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 as inscrições votivas em que o servo identifica por extenso o nome do seu senhor, na 
clara intenção de o associar como dedicante do ex-voto: é o caso de Threptus, que se 
identifica C(ai) Appulei Silonis ser(vus), quando agradece a Fontano(a) o facto de ter 
encontrado água (IRCP 437); ou o de M(arcus) Octavius Theophilus, que faz um ex-voto 
Isidi Dominae e se identifica Octaviae M(arci) f(iliae) Marcellae Moderatillae lib(ertus) 
όLw/t мунύΧ 
À primeira vista, atendendo à dedicatória Iuventuti Augustae feita por C. Marcius Niger 
ob honorem flaminatus (CIL II 1935, de Casares, Málaga), ainda que possa ser caso único, 
houve, pelo menos em determinado momento, a ideia de associar Iuventus ao carácter 
sagrado, augusto, do imperador, ideia que esteve subjacente na frequente atribuição do 
título de princeps iuventutis, como J. A. Hild teve ocasião de assinalar: 
«Sob o Império, a religião de Juventas foi, de certo modo, usurpada a favor das famílias 
imperiais: o herdeiro do poder supremo foi declarado princeps juventutis e colocado à 
frente da ordem dos cavaleiros. Juventus tornou-se, então, a personificação não já de 
toda a juventude romana mas a personificação do chefe vindouro. Há numerosas 
inscrições em honra de Juventus Augusta e moedas que lhe reproduzem a imagem. Mais 
tarde, a antiga religião de Jupiter Juvenis confundir-se-á com a do imperador jovem, que, 
nas moedas, assume os atributos do deus» (in DA ǎΦ ǾΦ άWǳǾŜƴǘŀǎΣ WǳǾŜƴǘǳǎέ ς p. 785-
786). 
Compulsando a base de dados EDCS, verifica-se, de facto, a existência de largas dezenas 
de inscrições com a menção de princeps iuventutis. Anote-se, porém, que o vocábulo 
perderá, nesse contexto, a conotação estreitamente religiosa, divina, para ser 
ŜƴǘŜƴŘƛŘƻΣ ŘŜ ǇǊŜŦŜǊşƴŎƛŀΣ ŎƻƳƻ ΨǇǊƝƴŎƛǇŜΩ Řƻǎ ƧƻǾŜƴǎ Ŝ ƳŜǎƳƻ ŦŀǳǘƻǊ Ŝ ŜȄŜƳplo do 
vigor juvenil. Veja-se, nesse aspecto, a homenagem prestada, em 308-309, em Luxor, ao 
nobilissimus Caesar Flavius Valerius Constantinus pelo vir perfectissimus Aurelius 
Maximinus, que lhe atribui os títulos de Iuventutis auctor et pacis aeternae conservator 
(AE 2005 44). Auctor ƴƻ ǎŜƴǘƛŘƻ ŘŜ ΨŦƻƳŜƴǘŀŘƻǊΩΣ ΨǇǊƻǇƛŎƛŀŘƻǊΩΦ 
O mesmo se poderá dizer das associações de jovens (sodalicia, collegia...). Poderão estar 
implicitamente sob a protecção da divindade Iuventus, a eterna consorte de Hércules,2 
mas esse laço afigura-se ser muito ténue, sobretudo se pensarmos que depressa passam 
a ter uma preponderante conotação local, integrando-se no currículo dos notáveis3 as 
funções próprias do seu magister, sacerdos, flamen, pǊŀŜŦŜŎǘǳǎΧ 
Por outro lado, não seria admissível que, se colocadas sob a especial protecção de 
Iuventus, outras divindades se invocassem, como se verifica: em Mogontiacum, no ano 
de 220, a dedicatória Genio collegii iuventutis vici Apollinensis (CIL XIII 6688); nessa 
mesma Mogontiacum, no ano de 199, Genio iuventutis Vobergensis (CIL XIII 6689); em 
Concordia, no ano de 242, Genio collegii iuventutis (CIL XIII 7424); em Aquae Iasae, o 
collegium iuventutis fez dedicatória Dianae et Nymphis ό!9 мфоу мрсύΧ 
Alude Joseph-Antoine Hild ao culto a Iupiter Iuvenis. De semelhante poderá ser a 
dedicatória CIL XI 3245, de Sutrium, consagrada Iovi Iuventuti. Os editores não puseram 
dúvidas na leitura e, por conseguinte, não havendo a conjunção et, postular-se-á uma 
identificação de Júpiter com Juventus. Trata-se de um caso único. 
No concernente a inscrições dedicadas expressamente a Juventus, há conhecimento das 
seguintes: 
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 ς Num texto de Brescia (antiga Brixia) ς CIL V 4244 ς diz-se que Glycerus fez uma 
oferta Iuventuti. Vêm depois três siglas ς / ˜ a ˜ { ς, certamente de qualificativos da 
divindade, cujo desdobramento por enquanto ainda se não logrou. 

ς Na inscrição CIL V 4088, da antiga Bedriacum, lê-se Iuventuti Artanorum 
posuit collegium. Desconhece-se o significado de Artani, na medida em que, até ao 
momento, este é o único testemunho do termo. 
 ς Procede de Vobarno (antiga Voberna, na Península Itálica) a inscrição que 
Tiberius Publicius Primitivos [sic], identificando-se como saltuarius pagi Veneri, ofereceu 
Iuventuti. Parece, pois, ser esta, juntamente com a inscrição de Pax Iulia, as únicas em 
que a Iuventus se presta culto sem epítetos a singularizá-la, o que não deixa de ser 
curioso, atendendo a que Primitivus é guarda florestal, profissão que, à primeira vista, 
pouco terá de relacionável com a Juventude. Vale, contudo, a pena transcrever o 
comentário exarado em [Ω!ƴƴŞŜ ;ǇƛƎǊŀǇƘƛǉǳŜ (AE 2020, 592), a propósito dessa 
epígrafe: 
 

«O culto de Iuventus é raro fora de Roma. Conhece-se em Brescia um colégio Iuvenum 

Brixianorum que tinha os seus próprios sacerdotes. O dedicante desta inscrição era 

provavelmente um antigo servo público dos habitantes de Brescia, liberto quiçá na época de 

Tibério, dado o seu nome. Exercia a função de guarda florestal. O pagus, como acontece 

frequentemente, tem o nome duma divindade». 

 

Adianta-se como datação o século I d. C. 

 

Conclusões 

  

Permitam-se-me, por consequência, três conclusões, na sequência do que se acaba de 
transcrever: 
 1ª) Não parece ter sido alvo frequente de estudo o culto à divindade Iuventus. 
Assim, o panorama que se logrou traçar contradiz, por exemplo, a frase «o culto a 
Iuventus é raro fora de Roma». É ς tout court ς raro, tanto na cidade de Roma como nas 
províncias, sobretudo se tivermos em conta que apenas conseguimos identificar três 
dedicatórias exclusivamente à divindade. 
 2ª) A íntima relação da palavra iuventus com o poder imperial não implicou um 
culto expresso à divindade em si, ainda que, no quotidiano, alguma vez a noção de 
ΨƧǳǾŜƴǘǳŘŜΩ ǇǳŘŜǎǎŜ ǘŜǊ ǎǳƎŜǊƛŘƻ ƻ ŜƴǘŜ ŘƛǾƛƴƻΦ bńƻ ǎŜ ǇƻŘŜ ƎŀǊŀƴǘƛǊ Ŝǎǎŀ ƛƭŀœńƻΣ Ƴŀǎ 
também não se deve, sem mais, recusá-la. 
 3ª) A circunstância de serem muito raras as dedicatórias a Iuventus e, por outro 
lado, essa inegável conotação do conceito ao poder imperial contribuem eficazmente 
para atribuir a esta árula de Pax Iulia o relevo de um documento verdadeiramente 
excepcional, a confirmar o que se tem vindo a sublinhar: a capital do conventus Pacensis 
manteve sempre um estreito relacionamento com o poder central. E não deixa de ser 
bem interessante documentá-lo mediante a análise de mui singela árula votiva. 
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Notas: 
 

(1) Estou grato a Alexandre Canha pela aplicação de filtros que muito facilitaram a leitura. 
(2) Sintomático, nesse aspecto, o facto de, em Trebula Mutuesca, o magister iuventutis 

Caius Cresidius Severus ter restaurado um altar de Hércules (CIL IX 8872). Além disso, no 
que concerne à «eternidade» de Iuventus, seria aliciante poder apontar o testemunho 
patente no bloco de mármore achado, em 1909, aquando da demolição do campanário 
do mosteiro do Santissimo Crocifisso, em Treia (antiga Trea), onde se lê: Aeternitati 
Iuventutis Ulpianae Augustae. Anota-se, em AE 2000 489, que se trata duma 
«dedicatória sem paralelo à Eternidade da associação local dos iuvenes», explicitando: 
«A Iuventus Ulpiana Augusta poderia dizer respeito aos jovens que haviam beneficiado 
dos alimenta». Mas essa designação situar-se-á aqui, decerto, num horizonte 
completamente diverso. 

(3) Por exemplo, em Vienna, refere-se o cidadão Decimus Titius Iustus IIvir iure dicundo et 
flamen iuventutis (CIL XII 1902); Em Grenoble (Gratianopolis), registou-se a memória de 
Sextus Iulius Condianus, flamen iuventutis, quaestor coloniae Viennensium e aedilis 
(EDCS-09200652); em Anagnia, Tiberius Claudius Crescentianus foi patronus municipii, 
quinquennalis, praetor, quaestor bis, sacerdos iuventutis Anagninae (CIL X 5919). 
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Resumen 
 

Este artículo presenta el estudio paleográfico y contextual de una inscripción visigoda inédita 
hallada en la localidad de Cacín (Granada), que menciona explícitamente al rey Witiza y 
constituye uno de los escasos testimonios epigráficos conservados con su nombre. La pieza fue 
documentada exhaustivamente mediante fotogrametría y modelos 3D, lo que permitió 
optimizar su lectura y análisis formal. Se examinan con detalle el trazado de las letras, la técnica 
lapidaria y las posibles abreviaturas y ligaduras empleadas, así como la estructura del texto, 
distribuido en nueve líneas en capital cuadrada. A nivel histórico, el epígrafe evidencia la 
pervivencia del mundo cristiano en la Bética durante las últimas décadas del reino visigodo y 
sugiere una cercanía del difunto a la corte real. El trabajo complementa un estudio previo 
publicado en Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik y aporta nueva documentación sobre la 
epigrafía altomedieval en la península ibérica. 
 
Palabras clave: epigrafía, reino visigodo, Witiza, modelo 3D, siglo VIII. 
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Resumo 
 

Este artigo apresenta o estudo paleográfico e contextual de uma inscrição visigoda inédita 
encontrada na localidade de Cacín (Granada), que menciona explicitamente o rei Witiza e 
constitui um dos escassos testemunhos epigráficos conservados com o seu nome. A peça foi 
documentada exaustivamente mediante fotogrametria e modelos 3D, o que permitiu otimizar 
a sua leitura e análise formal. Examinam-se com detalhe o traçado das letras, a técnica lapidária 
e as possíveis abreviaturas e ligações empregues, assim como la estrutura do texto, distribuído 
em nove linhas em capital quadrada. A nível histórico, a epígrafe evidencia a sobrevivência do 
mundo cristão na Bética durante as últimas décadas do reino visigodo e sugere uma 
aproximação do defunto à corte real. O trabalho complementa um estudo prévio publicado 
en Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik e contribui com nova documentação sobre la 
epigrafia alto medieval na Península Ibérica. 
  
Palavras-chave: epigrafia, reino visigodo, Witiza, modelo 3D, século VIII.  

 
 

 
 

Introdución 
 
La inscripción aquí presentada procede de una colección particular y fue descubierta de 
manera fortuita en la década de 1970 en las obras de una de las casas del pueblo de 
Cacín (provincia de Granada). Según comunicación oral de los aldeanos se encontraba 
en el interior de una pared medianera. No se dispone de información adicional sobre las 
circunstancias específicas del hallazgo. 
Cacín se encuentra en la comarca de Alhama, localizada al norte de las sierras de Tejeda 
y Almijara, formaciones montañosas pertenecientes a la cordillera Penibética, las cuales 
actúan como una barrera física entre las provincias de Granada y Málaga. La localidad 
se sitúa en el margen derecho del río Cacín, un afluente del río Genil. A medida que 
desciende desde el pantano de los Bermejales, el río Cacín conforma una de las 
principales gargantas fluviales de la cordillera Penibética, que en épocas pasadas 
representaba una de las pocas vías de acceso desde la costa mediterránea al interior de 
la península ibérica. 
Desde época prehistórica, la comarca de la Alhama ha destacado por un poblamiento 
significativo. Sus orígenes podrían remontarse al Neolítico inicial, como lo evidencian 
vestigios como el denominado vaso de Cacín, una pieza neolítica con decoración 
impresa, junto con otros hallazgos prehistóricos localizados en los llamados Tajos de 
Cacín (Carrasco et al. 2010). A lo largo de estos parajes, los caminos revelan diversas 
tipologías de sepulturas, lo que sugiere la posible presencia de algún tipo de 
asentamiento vinculado a ellas (Capel Martínez et al., 1981). 
Asimismo, en la cabecera de la cuenca del río Cacín se localiza La Mesa de Fornes, una 
estratégica fortificación que ha sido relacionada con la temprana semitización de la Vega 
de Granada. Este yacimiento, que conserva potentes estructuras arquitectónicas y en el 
que se constata una notable presencia de grafitos y marcas alfareras fenicias, está 
asociado a una importante vía de  comunicación que  conectaba  el interior con la costa 
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mediterránea fenicia en el siglo VIII a. C., durante la transición entre el final de la Edad 
del Bronce y el inicio de la Edad del Hierro (Pachón Romero y Carrasco Rus, 2009). En 
todo caso, este y otros hallazgos son indicativos de la existencia de un poblamiento 
temprano en el lugar y muestran la existencia de una importante vía de comunicación a 
través del sistema Penibético, entre la costa mediterránea y la depresión de Granada, 
que tuvo continuidad en siglos posteriores. 
En abril de 2025 se presentó en Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik un artículo 
donde se hizo una primera descripción de la pieza y se profundizó en las principales 
locuciones y fórmulas empleadas en el texto, además del probable contexto histórico 
social del personaje principal, Falidius Zoilonius. Remitimos a los lectores al estudio 
inicial (Marimon Ribas, Pérez González 2025).1 

 
 
 

Descripción del epígrafe 
 
La inscripción ha llegado completa y su estado de conservación es casi excelente, aunque 
en la parte  central ha  sufrido alguna  pérdida textual  debido al roce o rotura mínima y 
parcial de la superficie frontal del soporte. Sin mucha complicación hemos propuesto las 
letras de la inscripción que permiten obtener un desarrollo lógico del texto, viéndose 
afectadas algunas situaciones de las líneas 1, 2, 3 y 6 (véase fig. 1). En este sentido, 
consideramos estar ante la totalidad del soporte, ya que las líneas de separación de las 
líneas están completas, a falta de la superior con una leve erosión del soporte. Además, 
el texto se adecua en su parte inferior al tamaño de la pieza, ocupando toda la extensión 
de la pieza. 
La lengua utilizada para la elaboración de la inscripción es la latina. Con una técnica de 
escritura a partir de inscripciones incisas sobre piedra con cincel y letra capital cuadrada. 
En mayo de 2024 realizamos una exhaustiva autopsia de la inscripción, con la toma un 
registro fotográfico completo y la medición detallada de sus dimensiones. El soporte 
presenta variaciones en altura, con medidas que van desde los 33,70 cm en su lado 
izquierdo hasta los 37,50 cm en el derecho, con una altura central de 36 cm. Su anchura 
también muestra diferencias, oscilando entre los 31,90 cm en la parte superior, los 32,10 
cm en la zona central y los 29,50 cm en la parte inferior. En lo que respecta a su grosor, 
se ha determinado que la pieza cuenta con 8 cm incrustados en el tabique y 3 cm que 
sobresalen del mismo, formando la parte visible actual del monumento. 
El campo epigráfico alcanza en su sección central una altura máxima de 36 cm y, en su 
punto más ancho, una medida de 31 cm en la separación entre las líneas 4 y 5. Las 
dimensiones de las letras muestran una altura promedio muy homogénea de entre 3,7 
y 4 cm en la mayoría de las líneas. No obstante, en la novena línea se observan 
diferencias notables debido a la adaptación del texto a la forma del soporte pétreo, con 
una variación que va desde los 2,7 cm en la sección inferior izquierda hasta los 5,5 cm 
en la parte inferior derecha. 
Finalmente, se estima que el peso total del monumento ronda los 20 kilogramos, lo que 
sugiere  una  pieza  robusta,  aunque manejable.  Estos datos, en su conjunto, permiten 
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una comprensión detallada de la materialidad y las características físicas de la 
inscripción, elementos esenciales para su correcta interpretación y conservación. 
 
 
 

Metodología para la optimización de la legibilidad a través de 
tratamiento tridimensional 
 
El proceso llevado a cabo para mejorar la legibilidad de la inscripción sigue las líneas 
generales expuestas en trabajos anteriores por nosotros (Triguero et al. 2021; González 
Cordero et al. 2022) y sintetizadas posteriormente para una amplia casuística (Triguero 
2023). Este consiste en la obtención de un modelo tridimensional digital que permite 
aplicar herramientas especialmente diseñadas para amplificar algunas características 
del soporte. El modelo 3D se genera mediante la técnica conocida como SfM (structure 
from motion) (Micheletti et al. 2015), aplicada mediante el software Agisoft 
Metashape®. Posteriormente, utlizamos la herramienta Meshlab (Cignoni et al., 2008) 
como entorno de interacción con el objeto. Dentro de este último software han sido 
empleadas las siguientes utilidades: Simplification: Clustering Decimation, Lambertian 
Radiance Scaling (Vergne et al., 2010) y Algebraic Point Set Surface (APSS) (Guennebaud 
& Gross, 2007), todo ello acompañado de la función Iluminación Dinámica. Finalmente, 
se emplea Adobe Photoshop© para modificar la gama de colores a aquella que mejor 
favorezca la visualización. 
 
 
 

Comentario paleográfico 
 
La obtención del modelo 3D ha facilitado la lectura de la inscripción, Esta carece de 
signos de puntuación y está distribuida en nueve líneas. Presenta una ordinatio 
cuidadosamente trabajada, con total simetría entre líneas y una separación fija de 3 
centímetros. El lapicida aprovechó al máximo la superficie disponible, adaptando el 
texto a la forma del soporte cuando las irregularidades de la pieza lo hicieron necesario, 
pero sin modificar su parte inferior. El ductus confirma que toda la inscripción fue 
realizada por una única mano. 
Para la buena estructuración del texto, el lapicida se permite la licencia de fijar hasta 
nueve líneas de separación entre cada una de ellas, sin fijar ninguna en el cierre. Tanto 
los símbolos cristianos del crismón y del pez evidencian visualmente el inicio y el fin del 
texto. La anchura de las líneas en centímetros y cuyo inicio y fin se reconocen claramente 
por la marca triangular del cincel es la siguiente: la línea superior: 25,5 reconocibles, 
aunque el soporte se extiende hasta los 26 cm. Existen restos irreconocibles del trazo 
de la línea en la sección superior derecha. Línea de separación 1 y 2: 28,9. Línea de 
separación 2 y 3: 30. Línea de separación 3 y 4: 30,7. Línea de separación 4 y 5: 31,3. 
Línea de separación 5 y 6: 31,4. Línea de separación 6 y 7: 32. Línea de separación 7 y 8: 
31,3. Línea de separación 8 y 9: 30,2. 
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 Fig. 1 ς Medidas en centímetros de la altura, anchura y grosor del soporte, su peso y las 
medidas de las líneas de separación y del campo epigráfico interlineal. 
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Fig. 3 ς Modelo de relieve aumentado (Lambertian Radiance Scaling) de la inscripción visigoda. 
Tratamiento de IT. 
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Fig. 4 ς Ortomosaico contraste de la inscripción visigoda. Tratamiento de IT. Enlace al modelo 
tridimensional de libre acceso y descargable en el sitio web de Sketchfab: https://skfb.ly/puu9q 

 
 
 
La altura de las letras, por su parte, resulta casi idéntica, con minuciosas alteraciones 
debidas a la realización final de los trazos. Se presentan cabezas, pies y remates bien 
marcados a cincel, con carácter triangular. Parece evidente que existe un diseño previo 
de las letras sobre el soporte, quizás incluso con empleo de plantillas. Sirvan de ejemplo 
las medidas de la letra C en el texto (fig. 5): C(3,1x1,5) HoC (l.1). C(3,1x1,2) ReConditum 
(l.1). C(3,2x1,4) Condam (l.2). C(3,4x1,5) VideliCet (l.3). C(3,2x2) ReCessit (l.5). C(3,5x1,6) 
PaCE (l.5). 

https://skfb.ly/puu9q
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Fig. 5 ς Medidas en centímetros de la letra C por orden de aparición. 

 
 
 
Sin duda parece existir una predisposición del lapicida por realizar las letras con un 
tamaño similar, lo que nos lleva a pensar en la posibilidad de que el mismo tuviera 
plantillas de las letras y las calcase con algún tipo de crayón o tinta que desapareciese al 
aplicar el cincel, el mismo que alteraría -poco- las medidas existentes definitivas. 
Dejamos un detallado examen de las medidas de cada una de las letras en centímetros, 
con lo que parece un estudio previo del espacio por parte del lapicida, con letras con un 
alto aproximado de Cerca de 3-3,40 de alto y un ancho de 1,20-1,6. (la primera medida 
siempre es el alto y la segunda el ancho; Y,YY x Y,YY): 

 
L1: (Crismón) 3,2x3,5. Alfa: 1,2x1,5. Omega: 0,9x1,6. Rho: 1,6x1,5. I (3,2x0,5)N (3,2x2,2) 
[H?] (3,2x0,5 -ancho incompleto-) O(3x1)C 
C(3,1x1,5)T(3,2x2,3)V(3,2x2,3)M(3,1x2,6)U(3,1x1,5)L(3,2x1,7)O(3,2x1,3)R(3,2x1,9)E(3,3
x1,4)C(3,2x1,5)O(3,2x1,6)N(3 -alto incompleto- x1,8). 
L2: D(3,5x2x2)I(1,7x0,5)T(3,2x1,8)U(3,2x1,1)M(3,2x2,3)E(3,2x1)S(3,4x1,2)T(2,7x1,2 -
trazos horizontales incompletos en la sección superior e izquierda de la letra) 
C(3,2x1,4)O(3,1x2,1)N(3,1x1,6)D(3,2x1,4-letra incompleta en la parte 
superior)A(3,1x19)M(3,1x2,4) V(3x1,6)I(3x0,6). 
 
L3: D(3,2x1,8)E(3,2x1)L(3,3x1,2)I(3,3x0,6)C(3,4x1,5)E(3,4x1)T(3,4x1,4)F(3,5x1,8)A(3x2,5 
-asta superior incompleta)L(2,7x0,93)I(2,2x0,4 -trazo superior incompleto)D(2,7x1,5 -
letra incompleta en todas sus secciones)I(1,7x0,2 -letra incompleta en sus trazos 
horizontales y en la parte superior) 
Z(3,3x2,4)O(3,4x1,8)I(3,3x1)L(3,4x1)O(3,3x2,2)N(3,3x1,8)I(3,4x0,5). 
 
L4: 
V(3,2x1,7)I(3,1x0,6)X(2,9x2,1)S(3,4x2)I(3,2x0,6)T(3,2x1,7)A(3,2x1,8)N(3,3x2)N(3,1x1,8)
O(3,1x1,7)S(3,2x1,6) LXX(2,8x4,3)V(3,2x2,7)I(3x0,6). 
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L5: 
R(3x1,6)E(3x0,9)C(3,2x2)E(3,2x0,9)S(3x1,9)S(3,3x1,8)I(3,1x0,6)T(3,2x1,3)I(2,6x0,4)N(3,2
x1,9)P(3,1x1,6)A(3,2x2,1)C(3,5x1,6)E(3,1x1)S(3,1x1,9)U(3x1,7)B(3,2x1,7). 
 
L6: D(3,3x1,9)I(1,3x0,2)E(3x1 -letra incompleta en su parte superior)[I](0,3x0,3 -de ser 
un numeral, I {1?}, tan solo conservamos el cierre inferior de la cifra) 
V(3,2x2,6)K(3,2x1)(a)L(3,6x1,3)(en)D(3,4x1,4)(a)S(3,3x1,4)A(3,2x2)P(3,3x1,6)R(3,3x1,4 -
pie final de la letra R incompleto)(il)E(3,2x1,4 -letra incompleta en astas de cierre 
superior e inferior izquierda)S(3,2x2) A(3,3x1,8)N(3,1x2,3)n(1,1x0,8)o(0,90x0,4). 
 
L7: 
N(3x1,9)O(2,7x1,6)N(3,1x2)O(2,9x2,1)R(2,9x1,8)E(3,1x1)G(2,5x2)N(2,8x1,9)O(2,8x1,8)G
(2,6x1,6)L(3x1,6)O(3x1,6)R(3,2x1,6)I(3,1x0,6). 
 
L8: O(3x1,6)S(3x1,9)I(2,2x0,5 -trazo superior de la letra I incompleto) 
D(3,1x1,6)O(3x1,5)M(2,9x2,6)(i)N(3,2x1,9)I(3x0,5)N(3,3x1,9)(o)S(3,1x1,5)(tr)I(3,2x0,5)U
(3x1,4)U(3x1,4)I(3x0,3)T(3x1,5)I(2,9x0,5)Z(2,8x1,6)A(2,7x,1,8- trazo inferior de cierre de 
la letra A, incompleto). 
 
L9: N(2,5x1,8)I(2,8x0,6)R(3x2,4)E(3,x1,4)G(3,4x2)I(3,3x0,6)S(4x2,6)(pez) (3,4x7,5). 
 
Sumamos a continuación un alfabeto con todas las letras que aparecen en el texto 
epigráfico con las características y singularidades paleográficas. Tan solo nos faltan la 
letra Q e Y para tener un alfabeto al completo (véanse las fig. 6 y 7). 
 
 
 
 

Estudio analítico del texto epigráfico y de sus características 
braquigráficas 
 
L1: 1.a.- El Crismón inicial se completa con la estructura básica de letras griegas X (ji) y 
P(rho), ligadas entre sí para así aprovechar trazos, junto a A (alfa) y ʍ (omega). 
 
1.b.- Es probable que el lapicista iniciase el asta central de la letra H, pero no continuase 
con ella. De existir, habría un nexo de unión entre los trazos verticales de N y H: iN Hoc... 
 
1.c.- Existe una ligadura entre las letras CTV: ...hoC Tvmulo... Las letras C y V(U) 
comparten ligadura de los trazos horizontales superior e inferior de la T con las marcadas 
astas de la C. Las letras T y V se ligan en el trazo superior, creando un vínculo del trazo 
horizontal de la letra T y el inicio de la letra V. 
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Fig.6 ς Alfabeto de la escritura a finales de la monarquía visigoda: letras A a la L con cada una 

de las variantes por orden de aparición en la inscripción. 
 
 
 

1.d.- En la primera línea, la primera vocal de la palabra tumulo aparece representada en 
forma de V en el modo en el que posteriormente se representará cuando se emplee en 
cifras (p.e. línea cuatro: LXXVI o en la línea 6. [I]V). La segunda -u de túmulo aparece al 
estilo del  restante del texto,  formada  por dos  líneas rectas  que  convergen  en  paralelo  
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entre sí para cerrarse en el último cuarto de la primera línea, con cierta curvatura, así: 
líneas 2-3: reconditum; líneas 3-4: videlicet; línea 5: sub y líneas 8-9: vvititzani. Este 
hecho podría deberse a un equívoco inicial del escribano al emplear la V propia de los 
numerales. Justo después, sin ofrecer mucho espacio entre letras, procede a incluir el 
primer trazo de la letra M. 
 
 

 
 

 
 

Fig.7 ς Alfabeto de la escritura a finales de la monarquía visigoda: letras M a la P(Rho) con cada 
una de las variantes por orden de aparición en la inscripción. 
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1.e.- El asta superior horizontal de la letra E de reconditum, nace en curva del último 

tramo vertical del asta que vertebra la E por su izquierda, al contrario que otros casos 

del mismo texto, donde sí surge al final de esta asta, formando un grado de ca. 45º entre 

ambas. Sirvan de ejemplos las letras -e de: línea 2: est; línea 3-4: videlicet; línea 5: 

recessit y pace; línea 6: apr[il]es, línea 7: regno y línea 9: regnis. Esta peculiaridad la 

acerca más en apariencia a la parte superior de la letra R que después se incluye en línea 

6 con apr[il]es e incluso a la parte superior de la R de recessit de la línea 5. 

1.f.- La letra R aparece representada de tres formas distintas. La R de recessit de la línea 

5 se compone solo de dos trazos, el primero muestra cierta base para alzarse de forma 

recta en el asta vertical y llegar así a la cabeza de la letra, faltándole solo el tramo 

diagonal que suele cerrarlas. Por otro lado, la R del apr[il]es de la línea 6, similar en 

apariencia por la falta también del asta diagonal de cierre, muestra una cabeza de la 

letra abierta. Una tercera forma de componer la R, más común en el texto, se compone 

de tres trazos, al conservar, ahora sí, su cierre. Para este caso sirvan de ejemplo las 

palabras reconditum (líneas 1-2), regno (línea 7); glorios (líneas 7-8) y regis (línea 9). Así, 

en detalle: la construcción de la letra R de Reconditum en su parte superior, junto con la 

panza previa al trazo en diagonal, tienden a ser diversas a las R restantes, véase: línea 5: 

Recessit; línea 6: Apr[il]es; línea 7: Regno; líneas 7 y 8: Gloriosi y línea 9: Regis. 

L2: 2.a.- La letra D siempre aparece representada en lectura retrógrada, al contrario que 

el sentido de lectura directa de izquierda a derecha de todo el texto. En dos ocasiones 

el espacio interior de la letra D sirve para albergar una letra I más pequeña, 

convirtiéndose en un nexo de letras por inclusión. Véase: líneas 1-2: reconditum; líneas 

2-3: videlicet; línea 6: die; línea 7: regno y línea 8: dom(i)ni. No sabemos a qué se debe 

este recurso, pero existen otras palabras con la letra D sin nexo o ligadura: línea 2: 

condam o línea 8: Dom(i)ni. Se nos ocurre que quizás el lapicida prefiera incluir la letra I 

en el interior de la letra I para evitar posibles confusiones de la unión de las letras D e I, 

donde el cierre del trazo de la letra D es similar a una I.  

2.b.- Debemos anotar que todas las letras D del texto son de lectura retrógrada. 

L3: 3.- Las dos letras Z que aparecen en el texto son parte de dos nombres, Zoilonius (= 

Zoiloni) y Witiza (= vvitiziani). En ambos casos aparece barrada. El empleo de la barra en 

la forma capital no es común, teniendo mayor empleo en la escritura minúscula uncial. 

Puede que las propuestas inscritas tiendan a la adopción de las formas minúsculas, 

donde el cierre de la letra genera mediante un nuevo trazo en forma de panza un nuevo 

asta en diagonal, dando la impresión de estar barrada (Muñoz y Rivero 1881: 72, 88). 

L4: 4.a.- La construcción de la palabra vixit, con una XS se trata de una anomalía: vixsit 

4.b.- La construcción de las decenas en la cifra del año LXX {+70} se enmaraña al estilo 

característico del periodo.  
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4.c.- Existe una ligatura entre las astas superiores de las cifras VI {6}.  
 
L5: 5.- Las letras T que aparecen en el texto tienen, tanto cierre superior horizontal, 
como inferior. Véase las letras -t de las siguientes palabras: línea 1: tvmulo; líneas 1-2: 
reconditum; líneas 2-3: videlicet; líneas 4: vixsit; línea 5: recessit y línea 8: vvitiza. 
 
L6: 6.a.- Entre el pie de la letra E de Die y la cifra V aparecen los restos de un triángulo, 
quizás el asta final de un numeral, quizás I {1}. No nace ni conecta ningún trazo con el 
mismo, por lo que tenemos serias dudas si recomponer la cifra como IV {4} o V {5}. 
El empleo del modelo de relieve aumentado, donde eliminamos el color y en el que se 
trata la nube de puntos, se potencian las concavidades y las convexidades y a las que se 
aplica luz rasante artificial, no ha permitido observar el desarrollo de ningún numeral 
previo a la cifra V {5}. El modelo de elevación y el ortomosaico ofrecen los mismos 
resultados (Fig. 8). 
 

 
 

Fig. 8 ï Captura del inicio de la información calendarial en el texto epigráfico DIE V KΧ. (l.6). 
Tratamiento de IT: arriba: ortomosaico contrastado; centro: relieve aumentado; abajo: relieve 

aumentado + falso color. 
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6.b.- Acompañan a ambos lados de la parte superior de la letra L de la palabra 
K(a)L(en)D(a)S dos trazos que señalarían al lector la abreviatura de la palabra. La 
confección de los trazos acabaría por ligarse con dicha parte superior. 
 
6.c.- Entre los pies de las letras R y de la I de la palabra completada Apr[il]es podría 
considerarse la existencia de una ligadura. El pie de cierre de la letra R debió extenderse 
hasta vincularse con el trazo inferior de la letra I. El resto de letras R de la inscripción 
(línea 1: Reconditum; línea 5: recessit; línea 7: regno; líneas 7 y 8: gloriosi y línea 9: regis) 
cierra elegantemente en forma de triángulo sus astas inferiores en perpendicular al 
trazo vertical vertebrador de la vocal, pero aquí, el triángulo aparece en una posición 
horizontal, lo que nos lleva a pensar en la posible extensión del pie de la letra R ligándose 
a la letra I. Ya vimos en la primera línea una ligatura en los pies de R y E (Reconditum), 
lo que nos lleva a pensar en una réplica similar a la hora de construir la palabra Apriles. 
 
6.d.- La aparición al final de la línea de las letras NO en minúsculas, con la letra O fuera 
del campo epigráfico delimitado por las líneas de separación, creemos -una vez 
examinada la dinámica del texto- debe entenderse como un añadido posterior. 
Seguramente el escribano se percató que al abreviar la palabra de año An(no) y dejando 
para la siguiente oración el año del reinado de Witiza, el noveno (aquí Nono), el lector 
podría confundir la parte final de la palabra año con la primera parte de noveno. Así 
ǇƻŘǊƝŀ ƭŜŜǊ ΧAn/no no RegnoΧ 9ǎǘŀ ǎƛǘǳŀŎƛƽƴ ƭƭŜǾŀǊƝŀ Ŝƭ ƭŜŎǘƻǊ ŀ ŜǊǊŀǊ ǎƻōǊŜ Ŝƭ ŀƷƻΦ tƻǊ 
esta razón, se decidió incluir las minúsculas de la palabra Anno, resultando la lectura 
ΧAnno / nono RegnoΧ  
 
L7: 7.- La barra de letra G tiende al cierre en su , casi enroscándose, pero gracias a otros 
paralelos del periodo sabemos que se trata de una composición textual más común de 
lo esperado. Por ejemplo, en la línea 7; regno. 
 
L8: 8.a.- La primera letra I de la palabra Domini no aparece en el texto, por lo que la 
recomponemos. Quizás se trate de una omisión voluntaria, a modo de forma sincopada. 
 
8.b.- La abreviatura elegida en la palabra Nostri con las letras N(o)S(tr)I debió generarle 
ciertas dudas al lapicida, dado que el inicio de la letra N muestra un trazo inacabado en 
diagonal sin relación alguna con el normal devenir de la letra. También, al cierre superior 
de la letra N y por encima de la S aparece un trazo horizontal paralelo a la línea de 
separación interlineal, anunciando la abreviatura de la palabra Nostri. 
 
L9: 9.a.- El tamaño de la palabra Regis se adecua a la forma del soporte, aumentando al 
ritmo de la piedra. 
 
9.b.- El símbolo de cierre recuerda a la forma de un pez, símbolo cristiano. 
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Discusión sobre el texto 
 
Letras mayúsculas en una ordinatio estructuradas en 9 líneas y guionizadas con una línea 
inferior y superior por cada una de ellas, a excepción de la última. De la línea superior 
nos quedan pocos restos, pero se aprecian encima de varias letras. El texto ocupa la 
totalidad del campo epigráfico cuyo diseño se sirve de todo el soporte. La palabra final 
de la línea 6, nono, ha sido completada abruptamente por el fin del soporte pétreo, 
reduciendo el tamaño de sus letras para que cupiesen. El texto abre y cierra con dos 
signos. También la forma en la que las palabras de la línea 9, regis, se va agrandando por 
milímetros al ritmo del espacio que ofrece la piedra, nos permite conocer que estamos 
casi a un texto íntegro que se sirvió de todo el espacio del soporte, sin una aparente 
fragmentación. 
El texto original se presenta de la siguiente manera: 
 

(CHRISMON) IN OC TUMULO RECON 
DITUM EST CONDAM VI 
DELICET FALIDI ZOILONI 
VIXSIT ANNOS LXX VI 
RECESSIT IN PACE SUB 
DIE V KLDS APR++ES ANNO 
NONO REGNO GLORI 
OSI DOMNI NSI WITIZA 
NI REGIS (PISCIS) 
 

Proponemos esta transcripción: 

(Chismon) in oc tumulo recon / ditum est condam vi / delicet Falidi Zoiloni / vixsit annos 
lxxvi / recessit in pace sub / die V K(a)l(en)d(a)s Apr[il]es anno / nono regno glori / osi 
dom(i)ni n(o)s(tr)i Witiza / ni regis (piscis) 

Y esta propuesta de traducción: 

En este túmulo está oculto el que en otro tiempo fue Falidius Zoilonius que vivió 76 años. 
Descansó en paz el 28 de marzo en el año noveno del glorioso reino de nuestro señor el 
rey Witiza {709} 

 
 

Breve aproximación histórica 

Durante el período de dominación bizantina en la Península Ibérica, la Bética ya se había 
consolidado como un territorio fronterizo. En este sentido, tanto bizantinos como 
visigodos actuaron como ejércitos de ocupación, y el control efectivo del territorio 
recayó principalmente en poderes locales cuya principal preocupación era su propia 
supervivencia  (Díaz,  2004:  59-60),   sin   que  existiera  una   frontera  con  estructuras 
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defensivas físicas propiamente dichas (Vallejo Girvés 2012, 373-376). La peculiar 
configuración geográfica del sur peninsular dificultaba el desplazamiento de tropas y 
limitaba los intentos de avance a través de corredores naturales o vías de comunicación, 
ya que la cordillera del sistema Penibético ofrecía una barrera natural de protección. De 
hecho, los propios bizantinos priorizaron la navegación de cabotaje en sus 
comunicaciones entre sus principales enclaves (Ripoll, 1996). 
El último siglo de presencia visigoda estuvo marcado por una profunda crisis política y 
una continua falta de unidad en el poder central, lo que evidenció su debilidad e 
indecisión. A esta inestabilidad interna se sumó la creciente amenaza árabe, que 
convirtió la Bética en un territorio sometido a una presión constante. Es posible que la 
inscripción analizada en este trabajo refleje la existencia de uno de estos personajes aún 
vinculados o leales a la autoridad monárquica, como demostraría el uso de la fórmula 
anno regno domini nostri, que se puede relacionar con la proximidad del difunto a la 
Corte (Kurtz, 2021). Asimismo, el epígrafe evidencia la presencia de un mundo cristiano 
todavía plenamente establecido en la región hasta el siglo VIII. Cabe destacar que se 
trata de la única constatación textual conservada sobre piedra que haga mención al 
monarca visigodo; los otros dos textos son dudosos o relativos a otros individuos (véase 
la fig. 9, esp. e-f). 
 
 

 
 

Fig. 9 ς Selección de textos sobre Witiza sobre monedas y soporte pétreo: a. Tauler y Fau 30 

(29/05/2019) lote 255. b. Tauler y Fau 70 (24/11/2020) lote 139. c. Museo de Albacete 

(CE16307). d. Jesús Vico 371 (07/11/2019) lote 155. Edición gráfica del texto Witiza de las 

monedas a-d: los autores. e. Selección del texto Witiza (San Justo y Pastor, Barcelona). Fuente: 

AEHTAM 481; Hübner 1871, 285; Ripoll, Molist 2014 ς fig. 8f. Edición: los autores. f. 

Transcripción gráfica textual del hipotético caso de Witiza (Santa María de la Almudena, 

Madrid). A la derecha: Gónzalez Dávila, G. (1629) 224, fol. 56; a la izquierda: Ruiz Trapero 

2001, 162, n.80. 
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Resumo 
 

Este breve estudo, visa analisar elementos em torno da lenda relacionada com a escultura de 
Nossa Senhora da Nazaré, bem como da lenda de D. Fuas Roupinho. 
Na primeira lenda, serão referidas as viagens de clérigos hispânicos a Belém, a Jerusalém e ao 
Norte de África, no início do século V, dado a narrativa referir que a imagem de Nossa Senhora 
teria sido esculpida pelo próprio São José, em Nazaré da Galileia. A escultura, segundo a lenda, 
foi enviada para o Norte de África, antes de chegar a Mérida e posteriormente, teria chegado à 
praia da Nazaré, por mão do rei D. Rodrigo e do monge Romano. Neste estudo seguimos a 
narrativa relatada por frei Agostinho de Santa Maria, no início do século XVIII.  
Pretende-se abordar o Mosteiro Cauliniano e o Xenodóquio, junto da Basílica de Santa Eulália, 
em Mérida. Neste mosteiro ter-se-ia recolhido D. Rodrigo, após a sua derrota na Batalha de 
Guadalete. Uma vez neste local, frei Romano teria convencido o rei a empreender viagem até 
aos arredores de Pedreneira (Nazaré), para protegerem a imagem da Virgem Maria de Nazaré, 
bem como relíquias de São Brás e de São Bartolomeu. O Xenodóquio será abordado devido à 
sua função hospitalar e de acolhimento a peregrinos, numa história, que por vezes, se cruza com 
o Mosteiro Cauliniano. 
Na segunda lenda, D. Fuas Roupinho andando numa caçada, atrás de um veado, salvou-se de 
cair no promontório por interseção da Nossa Senhora da Nazaré, a qual fez parar 
repentinamente o cavalo, que vincou uma pata traseira no chão, salvando-se desta forma o 
cavaleiro fidalgo. Nesta lenda serão analisados alguns documentos, para tentar determinar o 
realismo ou misticismo, em torno da figura de D. Fuas Roupinho.  
 
Palavras-chave: Nazaré; Mosteiro Cauliniano; D. Rodrigo; Paulo Orósio; Peregrinações; D. Fuas 
Roupinho. 
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Abstract 
 

This brief study aims to analyze elements surrounding the legend associated with the sculpture 
of Our Lady of Nazaré, as well as the legend of D. Fuas Roupinho.  
In the first legend, the travels of Hispanic clerics to Bethlehem, Jerusalem, and North Africa in 
the early 5th century will be mentioned, as the legend states that the image of Our Lady was 
sculpted by Saint Joseph himself in Nazareth of Galilee. According to the tale, the sculpture was 
sent to North Africa before arriving in Mérida and later, it would have reached the beach of 
Nazaré through King D. Rodrigo and the monk Romano. In this study, we follow the legend 
recounted by Frei Agostinho de Santa Maria in the early 18th century.  
It is intended to address the Caulinian Monastery and the Xenodochium, near the Basilica of 
Santa Eulalia in Mérida. In this monastery, D. Rodrigo would have taken refuge after his defeat 
in the Battle of Guadalete. Once at this location, friar Romano is said to have convinced the king 
to embark on a journey to the outskirts of Pederneira (Municipality of Nazaré), to protect the 
image of Our Lady of Nazaré, as well as the relics of Saint Brás and Saint Bartholomew. The 
Xenodocheion will be addressed due to its hospital function and its role in welcoming pilgrims, 
in a story that occasionally intersects with the Caulinian Monastery. In the second legend, D. 
Fuas Roupinho, while hunting a deer, was saved from falling off the promontory by the 
intercession of Our Lady of Nazaré, who suddenly stopped the horse, which left a hoof print in 
the ground, thus saving the noble knight. Regarding this legend, some documents will be 
analyzed, trying to determine the realism or mysticism surrounding the figure of D. Fuas 
Roupinho.  
 
Keywords: Nazaré; Caulian Monastery; D. Rodrigo; Paulo Orósio; Pilgrimages; D. Fuas Roupinho. 

 
 
 

Introdução 
Contextualização histórica 
 

No ano 711, o rei visigodo D. Rodrigo foi derrotado na batalha de Guadalete, pelas 
hostes muçulmanas (Fig.1). A partir daqui entramos no domínio da incerteza. A 
argumentação é variada. Para uns, o rei faleceu devido aos golpes sofridos na batalha, 
para outros refugiou-se no Mosteiro de Cauliniano, em Mérida e teria feito viagem até 
Nazaré (território da antiga Pederneira), onde teria permanecido durante um tempo, 
antes de se deslocar até Viseu, local onde teria vindo a falecer. 
O insigne historiador medievalista, José Mattoso, colocou a possibilidade de o rei 
Rodrigo ter sido morto na Batalha de Guadalete, após o que os seus fideles o teriam 
transportado até Viseu, de acordo com a Crónica Rotense (Mattoso, 1993). 
Na lenda relatada por frei Agostinho de Santa Maria, o rei depois de ter permanecido 
na Nazaré até à morte de frei Romano, teria ido acabar os seus dias em Viseu, local da 
sua sepultura (Santa Maria, 1707), como também refere Azevedo (2011: 293-294): 

 
άViseu: / Visentius, Viso, Vacia, Vicus Aquarius. / Cidade Episcopal da Provincia da Beira, e 
Suffraganea ŘŜ .ǊŀƎŀΦ κ bΦ {Φ ŘΩ!ǎǎǳƳǇœńƻΣ hǊŀƎƻ Řŀ /ŀǘƘŜŘǊŀƭΣ {Φ aŀǊǘƛƴƘƻ Ŝ {Φ aƛƎǳŜƭΦ κ /ŀōŜœŀ 
ŘŜ /ƻƳŀǊŎŀ Ŝ /ƻƴŎŜƭƘƻ όΧύ ŘŜǎŎǊŜǾŜ aƻǎƛƴƘƻ ƴŀ ǎŜƎǳƛƴǘŜ ŜǎǘŀƴŎƛŀΥ 5ŀǉǳŜƭƭŀΣ ǉǳŜ ǎŜƎǳƴŘƻ ŀ 
fama canta Deu a Rodrigo sepultura.έ  
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Figura 1 - Batalha de Guadalete (pormenor). Pintura de Mariano Barbasán Langueruela 
(1882) Domínio público 

 
 
 

Mérida foi sé episcopal, desde os inícios do cristianismo e, muito provavelmente, a mais 
antiga sé metropolitana da Península Ibérica:  

 
άMeridaΥ κ !ǳƎǳǎǘŀ 9ƳŜǊƛǘŀ όΧύ /ƻƭƻƴƛŀ wƻƳŀƴŀ Ŝ /ƻƴǾŜƴǘƻ WǳǊƛŘƛŎƻΣ όΧύ Ŝ Metropoli de toda a 
LusitaniaΦ όΧύ Cƻƛ Merida Cidade Episcopal; e ha huma Carta de S. Cypriano dirigida à Igreja 
ŘΩIŜǎǇŀƴƘŀΣ Ŝ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊƳŜƴǘŜ ńƻ ǇƻǾƻ ŘŜ aŜǊƛŘŀΣ όΧύ /ŜƭŜōǊƻǳ-se nesta Cidade em 666 hum 
Concilio de 12 Bispos da Lusitania, no Pontificado de Vitiliano, e reinado de Portugal Rescesvindoέ 
όΧύ ό!ȊŜǾŜŘƻΣ нлммΥ ноуύΦ όbŜƎǊƛǘƻ da autora.) 

 

 
Sobre a antiguidade da Ordem dos Agostinhos na Península Ibérica, é feita menção à 
Ermida de Ossel, em Viseu e à Ermida de São Claudio, em Mérida, sendo referidos 
também o padre Paulo Orósio e São Nuno, dos quais iremos falar mais à frente.1  
Os clérigos Paulo Orósio e Avito serão analisados devido às suas viagens ao Norte de 
África e Jerusalém, bem como ao transporte de relíquias. 
Neste estudo iremos perceber como o Xenodóquio se coaduna no espírito dos lugares 
da lenda, na função de hospitalidade, de peregrinação e de cura. 
Finalmente, D. Fuas Roupinho será abordado pelo milagre que o relaciona com Nossa 
Senhora da Nazaré e por se tratar de uma personagem retratada de forma multifacetada 
por fontes diversas.  

 
 
 

 
 

https://pt.wikipedia.org/w/index.php?title=Mariano_Barbas%C3%A1n_Langueruela&action=edit&redlink=1
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As lendas sobre Nossa Senhora da Nazaré  

Agostinho de Santa Maria citou Frei Bernardo de Brito, o qual teria afirmado que a 
imagem de Nossa Senhora tinha sido esculpida por São José e pintada por São Lucas.2  
Parece-nos que o tema da Virgem retratada por São Lucas, muito plausivelmente, foi 
difundido pela Europa, através de lendas diversas. A confirmar esta inferência temos o 
caso do mestre do altar de Santo Agostinho, com a pintura São Lucas Retrata a Virgem, 
Nuremberga, década de 80 do século XV, existente no Germanisches Nationalmuseum. 
Já a pintura Salus Populi Romani, é tida como obra de São Lucas, cujo suporte teria sido 
a mesa utilizada na última ceia e nesta lenda a pintura teria sido trazida por Santa 
Helena, de Jerusalém para Constantinopla e daí pela mesma Santa (mãe do imperador 
Constantino) para Roma, permanecendo na Basílica de Santa Maria Maior. Esta última 
lenda faz-nos recuar até ao século IV, na descoberta do retrato (Daud, 2020).   
Na lenda narrada pelo monge Santa Maria é contado que frei Romano teria dito a D. 
Rodrigo que a imagem sagrada havia sido enviada da Nazaré da Galileia a Belém, como 
oferta a São Jerónimo, pelo monge grego, Siríaco: άόΧύ ƴƻ ǘŜƳǇƻ ǉǳŜ ǎŜ ƭŜǾŀƴǘƻǳ ƴŀǎ 
ǇŀǊǘŜǎ Řƻ hǊƛŜƴǘŜ ƘŜǊŜǎƛŀ ŎƻƴǘǊŀ ƻ ŎǳƭǘƻΣ ϧ LƳŀƎŜƴǎ ǎŀƎǊŀŘŀǎέ (Santa Maria, 1707: 143), 
o qual fez chegar a imagem a Santo Agostinho, em Hipona.  
A cidade argelina de Hipona, ao longo do tempo foi mudando de nome, tendo sido 
conhecida como Hippo Regius, Hipona, Bouna, Bone Annaba. Santo Agostinho (354, 
Tagaste - 430, Hipona) foi bispo de Hipona nos anos de 395-430 e tornou esta cidade 
num local de peregrinação cristã. Nessa época Hipona encontrava-se sob o domínio 
romano (de notar que nessa época o cristianismo era já a religião oficial do império). A 
cidade acabou por ser tomada pelos vândalos em 431. 
Santo Agostinho tinha especial carinho pelos άǎŜǳǎ ŦƛƭƘƻǎ ŘŜ 9ǎǇŀƴƘŀέΣ daí ter enviando 
a adorada imagem, bem como relíquias que possuía de São Bartolomeu e São Brás, 
numa caixa de marfim, ao mosteiro espanhol. A fundação do Mosteiro Cauliniano é 
atribuída aos discípulos de Santo Agostinho (Santa Maria, 1707: 143-173).  
Percebemos que a atual Ermida da Cauliniana se situa junto ao rio Guadiana, próximo 
de Torremayor, localizada a cerca de 10 quilómetros a Sul de Mérida (Navarro del 
Castillo).3 O que confirma com extrema precisão a afirmação de Frei Agostinho de Santa 
Maria, na sua lendária explicação, sobre o local onde se encontrava o Convento 
Cauliniano (a duas léguas de Mérida). O autor conta ainda, que este Convento teria sido 
fundado pelo Eremita São NǳƴƻΣ άh !ŦǊƛŎŀƴƻέ, da Ordem de Santo Agostinho (Santa 
Maria, 1707): 

 

άόΧύ tŜƴǎƻ ǎŜǊŜƳ ƻǎ ƳŜǎƳƻǎ Řƻ mosteiro Caulianense, de que trata Paulo Diacono. 
«Cum in monasterio, cui Cauliana vocabulum est, quod Eremita Urbe haud procul situm 
ferme millibus octo distat, Rev. vir piae memoriae renovatus Abbas praeesset.» O 
mesmo menciona o Abbade Nunto, que vivia perto da igreja de S. Eulalia no reinado 
de Leovigildo όΧύ Estes textos mais inculcão, que Nunto fundâra e vivia em mosteiro ς 
praeciebat  monachum  gradi etc  cum  paucis  fratribus  pervenit ς e  que  tivera mando 

 
 
 

https://pt.aleteia.org/author/maria-paola-daud/
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 sobre subditos, e não vivera coƳƻ ǎƛƳǇƭŜǎ !ƴŀŎƘƻǊŜǘŀέ ό!ȊŜǾŜŘƻΣ нлммΥ пу-51). 
(Negrito da autora.) 

 

Ainda, sobre a fundação do Mosteiro Cauliniano, por São Nuno e o local onde se teria 
abrigado D. Rodrigo podemos ler no mesmo livro:   

 

άόΧύ 9ŘƛŦƛŎŀŘƻ ǇƻǊ {Φ bǳƴǘƻ ŜƳ руп ƴΩƘǳƳ ŘŜǎŜǊǘƻ ƴńƻ ƭƻƴƎŜ ŘŜ aŜǊƛŘŀ, escreve Paulo 
Diacono, e à vista dos seus muros, junto da Igreja de S. Eulalia, fundada no mesmo sitio 
de seu martyrio. Pemaneceo ate a perda da Hespanha na invasão dos Mouros, e nelle 
se abrigou, dizem, D. Rodrigo depois que perdeu a batalha. όΧύ ς Suspeito que seja este 
mosteiro ς Ad Sanctam Eulaliam. etc do Catalogo o mesmo que o ς monasterium 
Caulianum.έ (Azevedo, 2011: 48-51). (Negrito da autora.) 

 

 

Atualmente, acredita-se que o mosteiro visigótico Cauliniano ou de Cubillana terá sido 
fundado cerca do ano 550. Aí teria funcionado uma escola, que formava clérigos e altos 
funcionários administrativos. A Ermida da Cauliniana foi construída no século XIV, sob o 
local onde existiu a basílica e é, atualmente, um espaço particular 

(https://archivo.arroyodesanservan.org/localidad/historia.php/).   
Continuando a analisar a primeira lenda, verificaram-se a existência de laços mais 
antigos entre Mérida e o Norte de África. Na obra de Mattoso, nomeadamente, no 
capítulo As Perturbações do Princípio do Século V, encontrámos referência às cartas que 
circularam entre igrejas de Mérida e bispos de África, em meados do século III (Mattoso, 
1993). !ƛƴŘŀΣ ƴŜǎǘŜ ŎŀǇƝǘǳƭƻ Ŧƻƛ ƻōǎŜǊǾŀŘƻ ǉǳŜΣ ŘŜǾƛŘƻ Łǎ άƛƴǾŀǎƿŜǎ ōłǊōŀǊŀǎέΣ ŀƭƎǳƴǎ 
elementos do clero se retiram para o Oriente e Norte de África. Destacando-se o caso 
do padre Paulo Orósio, de Braga, que foi na demanda de Santo Agostinho, a Hipona. 
Outro sacerdote de Braga, de nome Avito, veio a encontrar-se com o clérigo Paulo 
Orósio, que, entretanto, tinha seguido para Jerusalém. Avito permaneceu em Jerusalém, 
antes de ǎŜƎǳƛǊ ǇŀǊŀ ǘŜǊǊƛǘƽǊƛƻ ŀŦǊƛŎŀƴƻΦ ¢ŀƳōŞƳΣ άLŘłŎƛƻ ŘŜ /ƘŀǾŜǎέ ǾƛŀƧƻǳ ǇŜƭƻ 
Oriente, regressando a Chaves, quando foi nomeado bispo (Mattoso, 1993). 
Sabemos através da seguinte carta de Avito, que no início do século V, Paulo Orósio 
trouxe uma relíquia do Oriente para Braga e que viajou até Hipona, para se encontrar 
com Santo Agostinho no Mosteiro do Horto, como se observa através do texto seguinte: 

 
άόΧύ tŀǳƭƻ hǊƻǎƛƻΦ tƻǊǘǳƎǳŜȊ όΧύΦ 9 ŎƻƴŦƛǊƳŀ-ǎŜ Řŀ /ŀǊǘŀ ŘΩ!ǾƛǘƻΣ ǉǳŜ ƻ ƳŜǎƳƻ hǊƻǎƛƻ ǎŜǳ 
condiscipulo trouxe do Oriente com as Reliquias do Protomartyr S. Estevão para o Bispo e Clero 
Bracharense, da qual se [182 v.] manifesta, que forão contemporaneos em Braga, e ninguem 
duvida ser Avito Braccharense. Dão o seu nascimento pelos annos de Christo 365, governando 
Venusto a Lusitania em nome do Imperador Juliano Apostata. No anno de 414 embarcado para 
Africa foi-ǎŜ ǘŜǊ Ł IƛǇǇƻƴƛŀ ŎƻƳ !ǳǊŜƭƛƻ !ƎƻǎǘƛƴƘƻΣ ǉǳŜ ƻ ǊŜŎŜōŜƻ ŎƻƳ ǇŀǘŜǊƴŀƭ ōŜƴŜǾƻƭşƴŎƛŀ όΧύ 
sujeitando-ǎŜ ŀƻ ƳŀƎƛǎǘŜǊƛƻ όΧύ 9Ƴ IƛǇǇƻƴƛŀ ƘƻǎǇŜŘƻǳ-se no mosteiro do Horto, e aqui 
afeiçoando-ǎŜ Ł ǾƛŘŀ wŜƎǳƭŀǊ ŀōǊŀœƻǳ ƻ ƳŜǎƳƻ LƴǎǘƛǘǳǘƻΦέ ό!ȊŜǾŜŘƻΣ нлммΥ по-44). 

 

Continuando a indagar a biografia de Paulo Orósio, na mesma é relatado o seu encontro 
com São Jerónimo, em Belém, ao qual entregou carta de Santo Agostinho, no ano de 
415. A seguir, Orósio terá regressado ao Norte de África, onde entregou cartas de São 
Jerónimo a  Santo  Agostinho,  após o que  tenta entrar na  Península  Ibérica, através da 

https://archivo.arroyodesanservan.org/localidad/historia.php/
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 Ilha de Menorca, com as relíquias de Santo Estêvão, mas devido à insegurança que se 
ǾƛǾƛŀ ƴŀ άIƛǎǇŃƴƛŀέ, regressa a Hipona. Na mesma biografia, ainda, é feita a menção a 
uma carta de Avito e a relíquias de Santo Estêvão, a enviar ao bispo e clero bracarense.4      
Paulo Orósio foi autor de Historium Adversas Paganus, obra influenciada pelo 
pensamento agostiniano, em que pretende άŘŜƳƻƴǎǘǊŀǊ ƘƛǎǘƻǊƛŎŀƳŜƴǘŜ ŀ Ǿƛŀ Řŀ 
ǇǊƻǾƛŘşƴŎƛŀ ŘƛǾƛƴŀΣ ǉǳŜ ǎŜ ŎƻƴǎǳƳŀ ƴƻ ŎǊƛǎǘƛŀƴƛǎƳƻέ (Enes, 2002: 89).  
Além das viagens destes clérigos, nos trajetos que ligavam Belém e Jerusalém, ao Norte 
ŘŜ !ŦǊƛŎŀ Ŝ Łǎ άIƛǎǇŀƴŀǎέΣ ǇŀǊŜŎŜ-nos importante compreender o surgimento de 
hospedarias e/ou hospitais, associadas aos mosteiros e santuários.  
Na Nazaré temos exemplo da cura milagrosa, por intercessão da Sagrada Imagem de 
Nossa Senhora da Nazaré: 
  

άόΧύ aǳȅǘŀǎ ǇŜǎǎƻŀǎ ƭŜǾńƻ ǘŜǊǊŀ ŘŀǉǳŜƭƭŜ ƭǳƎŀǊΣ ŎƻƳƻ ǊŜƭƛǉǳƛŀΣ ŎƻƳ ƎǊŀƴŘŜ ǾŜƴŜǊŀœńƻΣ ŜƳ 
reverencia do mesmo lugar, aonde a Santa Imagem esteve tantos seculos, afirmando muytas 
ŀƭŎŀƴœŀǊŜƳ ŎƻƳ Ŝǎǘŀ ǎŀǵŘŜ ŜƳ Ƴǳȅǘŀǎ ŜƴŦŜǊƳƛŘŀŘŜǎΦέ (Santa Maria, 1707: 143). 
 

 
Também o espaço do Paço Real da Nazaré se tornou em Misericórdia e por fim, no 
Hospital da Confraria de Nossa Senhora da Nazaré 
(https://cnsn.pt/patrimonio/hospital).   
Recuando no tempo, temos o caso de Mérida, indicado por José Mattoso, em que o 
bispo Massona, no século VI, mandou construir um hospital/albergaria. O autor refere, 
ainda, o escrito Vidas dos Padres de Mérida, onde foram narrados factos biográficos 
deste bispo (Mattoso, 1993). 
Seguindo a vida do bispo Massona, por não se ter convertido ao arianismo, esteve, 
possivelmente, desterrado no Sul de Espanha, território bizantino naquela época, onde 
teria tido contacto com instituições de inspiração oriental, o que lhe teria permitido, no 
seu regresso a Mérida, instituir o Xenodóquio, junto à Basílica de Santa Eulália (Pérez, 
2016). 
 
Sobre a fundação do Xenodóquio, tivemos, ainda, acesso a informação de Artemino 
Martínez Tejera:  

 
άόΧύ ƭŀ 9ƳŜǊƛǘŀ !ǳƎǳǎǘŀ del siglo VI, que de la mano de un bispo oriental de nombre Fidel 
vivió uno de sus momentos más gloriosos, con obras como la ampliación de la basílica del 
monasterio de Santa Eulalia o la construcción ς no muy lejos de la iglesia ς de un 
xenodochium, término griego con el que se identifica a los albergues y hospitales de los 
ƳƻƴŀǎǘŜǊƛƻǎ ƻǊƛŜƴǘŀƭŜǎΣ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƳŜƴǘŜ ǎƝǊƛƻǎΦέ (Martínez Tejera, 2018: 43).  

  
  
 

 
 
 
 
 
 

https://cnsn.pt/patrimonio/hospital
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{ƻōǊŜ ƻ ƴƻƳŜ άXenodóǉǳƛƻέ ƻōǎŜǊǾłƳƻǎΣ ŀƛƴŘŀΣ ƻ ǎŜƎǳƛƴǘŜΥ  

 
άIł ǳƳŀ ǊŜƭŀœńƻ ŜƴǘǊŜ ƻ significado do termo derivado do grego, «Xenodochium», que 
significa hospitalidade e o termo «hospes», donde deriva a palavra hospital. De facto, a 
hospitalidade era um dos principais deveres dos homens livres, das civilizações da Grécia e 
ŘŜ wƻƳŀΦ όΧύ [ƻƎo que os forasteiros chegavam exaustos à casa do hospedeiro, eram 
recebidos, primeiro, com a oferta de água para se lavarem e logo a seguir com uma refeição 
para se retemperarem. Só depois era lícito perguntar o nome ao desconhecido. Criava-se a 
partir dessa altura o chamado vínculo hospicial όΧύ Xenodochium, de raiz grega, foi a palavra 
ǉǳŜ ǎŜ ǳǘƛƭƛȊƻǳ ŎƻǊǊŜƴǘŜƳŜƴǘŜ ŎƻƳƻ ǎƛƴƽƴƛƳƻ ŘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭ ŀǘŞ Ł LŘŀŘŜ aŞŘƛŀΦέ (Gonçalves, 
2009). 

 
Os reis godos arianos detinham o poder militar, legislativo e religioso, até ao ano de 580, 
numa distinção em relação ao catolicismo romano, em que o Papa era o chefe do poder 
religioso (Diaz, 2017/2018). 
José Mattoso refere o aumento de um sentimento antissemita entre os visigodos, no 
século VII. Esta intolerância religiosa não fez eco no mundo muçulmano de então, uma 
vez que judeus e moçárabes podiam continuar detentores do seu património, desde que 
pagassem imposto (Mattoso, 1993).  
No relato que Frei de Santa Maria nos fez da lenda, no entanto, é mencionada a aflição 
dos eremitas de Mérida, receosos da profanação da imagem e das relíquias pelos 
άƛƴŦƛŞƛǎέ (Santa Maria, 1707). 
Num pequeno texto existente no Santuário da Nazaré, junto à imagem sagrada de Nossa 
Senhora, é afirmado que a escultura teria chegado aquele local, vinda de Mérida, em 
714, a qual esteve escondida άŘǳǊŀƴǘŜ псу ŀƴƻǎΣ ƴŀǎ ǊƻŎƘŀǎ Řƻ ǇǊƻƳƻƴǘƽǊƛƻέ e só teria 
ressurgido em 1182, por ação de D. Fuas Roupinho. 
A história da imagem escondida poderá não ser totalmente descabida, pois na verdade 
foram encontradas algumas esculturas religiosas ocultadas nesta zona, como podemos 
observar na consulta da obra do arqueológo Eduíno Borges Garcia (Garcia, 1970). Este 
autor refere a Capela de São Gião, que considera ser de arquitetura visigótica, época 
coeva ao primeiro surgimento da imagem de Nossa Senhora da Nazaré, por estas 
paragens, segundo a lenda. Na dita capela fora encontrada, em 1965, uma imagem de 
São Sebastião, que o autor atribuiu aos séculos XIV-XV, enterrada deliberadamente num 
orifício aberto para a efeito e depois coberto, no pavimento da nave central. 
Para além desta imagem, informa-nos sobre uma imagem da Santíssima Trindade, com 
imaginária do século XIV, encontrada no decorrer de obras na Igreja de Famalicão da 
Nazaré. Esta escultura encontrava-se também enterrada no chão da igreja.  
Já na Igreja de Alfeizerão, Eduíno Borges Garcia observou duas imagens, uma da Virgem 
com o Menino e outra de São Miguel, que se encontravam enterradas no pavimento da 
igreja, em frente ao antigo altar, com características atribuíveis aos séculos XIV-XV.   
A atual imagem de Nossa Senhora da Nazaré, esculpida em madeira, existente no 
Santuário da Nazaré é atribuída ao século XIV. O Santuário foi erguido por ação do rei D. 
Fernando I, altura em que a imagem teria mudado da Capela da Memória para este local 
(Santuário Nossa Senhora da Nazaré). O ilustre medievalista Saul Gomes informa-nos 
sobre as datas de construção do Santuário da Nazaré, bem como a devoção de D. 
Fernando por Nossa Senhora da Nazaré:  
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ά9Ƴ ƧǳƴƘƻ Ŝ ƴƻǾŜƳōǊƻ ŘŜ мотфΣ ŜŦŜǘƛǾŀƳŜƴǘŜΣ ŘŜŎƻǊǊƛŀƳ ƻōǊŀǎ ŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳœńƻ Řŀ LƎǊŜƧŀ ŘŜ 
bƻǎǎŀ {ŜƴƘƻǊŀ Řŀ bŀȊŀǊŞΣ όΧύ Ƨł ŜƳ моту ƻ ƳƻƴŀǊŎŀ ŀǘǊƛōǳƝǊŀ ŘƛƴƘŜƛǊƻ ǇŀǊŀ ƻ ŜǎǘŀƭŜƛǊƻ Řŀ 
ƛƎǊŜƧŀΦ όΧύ 5Φ Fernando I, aliás, frequentava com alguma assiduidade a Pederneira. 
Encontrava-ǎŜ ƴŜǎǘŀ ǾƛƭŀΣ ŎƻƳ ŀ ǊŀƛƴƘŀ 5Φ [ŜƻƴƻǊΣ ŜƳ но ŘŜ ƧǳƭƘƻ ŘŜ мотп όΧύ ŘŜ моумΣ ǎŀōŜ-
se que o monarca aportou na Pederneira, vindo na sua «galé grande», visitando depois a 
Abadia de !ƭŎƻōŀœŀΦ όΧύ ! ŘŜǾƻœńƻ ŘŜ 5Φ CŜǊƴŀƴŘƻ L ŀ bƻǎǎŀ {ŜƴƘƻǊŀ Řŀ bŀȊŀǊŞ ŘŜƳƻǎǘǊŀ-
se, também, por ter sido esse o nome dado a uma das suas naus grandes do rei, de que era 
ƳŜǎǘǊŜ ǳƳ Wƻńƻ 5ƻƳƛƴƎǳŜǎΣ ǊŜǎƛŘŜƴǘŜ ŜƳ [ƛǎōƻŀΣ ŜƳ моунΦέ (Gomes, 2022: 43-45).  
 

Face ao exposto, a imagem datada do século XIV podia ter tido por modelo uma anterior, 
de características mais arcaicas. Segundo Vítor Serrão, άŀ ±ƛǊƎŜƳ bŜƎǊŀ ŎƻǊƻŀŘŀ Ş ǳƳ 
ƳƻŘŜƭƻ ƛŎƻƴƻƎǊłŦƛŎƻ ŘŜ ǊŀƛȊ ǇŀƭŜƻŎǊƛǎǘń ƭƛƎŀŘƻ Łǎ ζaŀƧŜǎǘŀŘŜǎηέ, destacando a 
antiguidade e perenidade do culto.5  
A imagem de Nossa Senhora da Nazaré, para além de Virgem do Leite, é também 
considerada uma Virgem Negra. O negro nas imagens religiosas é tido, por vários 
autores, como símbolo de fertilidade. A fertilidade da terra negra, havendo também 
uma analogia com a deusa egípcia - Ísis, sentada a amamentar o seu filho Hórus. 

 

 

 
 

Figura 2 ς Imagem de Nossa Senhora da Nazaré 
Segundo Instituto Plínio Corrêa de Oliveira (s/data) 

 

 
 


